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TITO - ZIVLJENJE IN DELO
(1892-1980)

Knjiga osvetljuje zZivljenje in delo Josipa Broza Tita, vizionarja
boljSega in bolj humanega sveta, delavskega borca, revolu-
cionarja, marksista, drzavnika, ki je vodil izgradnjo sociali-
zma v Jugoslaviji in usmerjal gibanje neuvrscéenih v svetu.
Knjiga ima tri dele in 22 poglavij, ki v kronoloSkem zaporedju’
prikazujejo Titovo Zivljenjsko pot. Vsako poglavje vsebuje Se
poseben dodatek, ki predstavlja neposredno pricevanje av-
torjev knjige o Titovem delu, o sre¢anjih z njim in spominih
nanj. V knjigi so tudi vsi pomembni mejniki iz Titove zunanje-
politicne dejavnosti, posebno poglavje govori o strategiji
neodvisnosti in neuvr§éenosti, na koncu pa je $e dodatek iz
bibliografije del o Josipu Brozu Titu. Knjiga je plod veclet-
nega raziskovalnega dela in preucevanja zgodovinske vlioge
in osebnosti Tita. Graficno vzorno urejena publikacija ima
668 strani z okoli 400 ¢rno-belimi in 70 barvnimi fotografi-
jami.
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Uébenik slovenscine

ZAKAJ NE PO SLOVENSKO
SLOVENE BY DIRECT METHOD

ponovno v prodaji!

Stevilni slovenski rojaki po svetu in Stevilni tujci, ki so se Zeleli
nauciti slovenski jezik, so ze pred leti spoznali pravo vrednost tega
modernega ucbenika, ki ga je izdala Slovenska izseljenska matica.
Uébenik sestavlja knjiga z razlago v angleskem jeziku in Sestih malih
gramofonskih plosé v liénem skupnem ovitku.

Ucbenik slovenséine za tujce »ZAKAJ NE PO SLOVENSKO« — Slo-
vene by direct Method je primeren tako za tiste, ki Ze imajo osnovno
znanje slovenscine, pa bi si ga zeleli le obnoviti in razsiriti, kakor za
tiste, ki ne znajo ni¢esar, in bi se radi naucili slovensko za vsakdanjo
rabo. Avtor uébenika je znani slovenski jezikoslovec, univerzitetni
profesor dr. Joze Toporisé, ki se je v zadnjem ¢asu uveljavil zlasti s
slovnicami slovenskega jezika za osnovne in srednje $ole in tudiz
znanstveno slovensko slovnico. Cena: 20. — USA $ Postnino zaracu-
navamo posebej. Komplete ucbenika »ZAKAJ NE PO SLOVENSKO«
lahko narocite na nasem naslovu:

Slovenska izseljenska matica
61000 Ljubljana
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urednik vain

Letosnje poletje je bilo v Sloveniji
izredno Zivahno: politiki in
gospodarstveniki so se trudili, kako bi
premagali gospodarske tezave, ki nas
pestijo, kmetje so pospravljali
pridelke s polj in sredi avgusta Ze
objavili, da je bila, vsaj kar zadeva
pSenico, letina dobra, tako da nam
p3enice ne bo treba uvazati, turisti¢ni
delavci pa so se (vsaj v vecini
primerov) trudili, kako bi kar najbolj
ustregli Stevilnim domacim in tujim
gostom, ki so prisli na oddih v naso
drzavo. Glede turizma smo tudi letos
slifali vrsto kriti¢nih pripomb, $e
najbolj kriti¢en je bil najbrz kar
domadi tisk, ki je opozarjal na Stevilne
pomanjkljivosti. Veéina
pomanjkljivosti v turizmu je tudi
odsev trenutnih gospodarskih tezav
naSe drzave; zaradi tega je bila
ponekod slaba preskrba, pozno so
zaceli uvazati tuji tisk, premalo
ucinkovita pa je bila tudi turisti¢na
propaganda naSe drzave v tujini. Tujih
turistov je bilo, kot kaze, letos za
malenkost manj kot lani, priblizno
tolikSen kot lani pa je bil tudi devizni
dohodek od turizma.

Ce v sklopu turizma upostevamo tudi
obiske izseljencev — in mnogi trdimo,
da so prav izseljenci nasi najboljsi
gostje — potem smo lahko zadovoljni.
Tocnih podatkov o njihovem obisku
sicer nimamo, vendar po nekaterih
znamenjih sodimo, da jih je bilo letos
veC kot lani. Iz te Stevilke naSe revije
boste lahko razbrali tudi vrsto porocil
o letosnjih velikih izseljenskih
srecanjih, kamor lahko pristejemo
tudi turneje izseljenskih kulturnih
skupin po Sloveniji. O edinstveni
pobudi, organizaciji prve poletne sole
slovenskega jezika za potomce
slovenskih izseljencev, pa bomo
porocali podrobneje v prihodnji
Stevilki naSe revije. Tudi ta nasa akcija
je izredno uspela in upamo, da bo
odslej postala redna. Prav ti mladi
ljudje so izrazili tudi mnenje veéine
nasih rojakov, ki obiskujejo
domovino: »V Slovenijo ne prihajamo
kot turisti temvec kot Slovenci!«

Joze PreSeren
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vaso pisma

Zahvala Jadranovih
pevcev

V imenu nasega pevskega zbora Ja-
dran iz Melbourna se vam toplo zah-
valjujemo za sprejem in postrezbo, ki
ste nam jo nudili v ¢asu nase turneje
po Sloveniji. Izredna zahvala Sloven-
ski izseljenski matici, ki nas je povabi-
la in organizirala celotno turnejo.
Omogodili ste nam, da smo videli kra-
je naSe lepe domovine, katerih — ce-
prav smo rojeni v Sloveniji — nismo
obiskali nikoli prej. Za nas je bilo to
odkritje nase domovine. Srecanje z
rojaki, pevci, pevkami, sorodniki in
prijatelji nam daje Se lepSe in daljse
dni Zivljenja. Z veselim in zadovolj-
nim srcem smo se vrnili v naso Avstra-
lijo, ker se nam je izpolnila velika
Zelja, da smo zapeli v domacem kraju.
Ko sem prispel na letaliS¢e v Melbour-
nu, me je ¢akala druZina. Zene pevcev
in prijatelji so me sprasevali, kako
smo se imeli. Dobro je bilo, dobro
smo se imeli, sem jim rekel. Vsi so bili
veseli z nami, ko smo jim povedali,
kako lepo smo bili povsod sprejeti in
kako so uspeli nasi nastopi.

Se enkrat lepa hvala vsem, ki so na
kakrSenkoli nacin pomagali in prispe-
vali k uspehu nase turneje. Ljudje, ki
delujejo za to, da se Slovenci z vseh
krajev sveta srecajo v domacem kraju,
in zapojo domaco pesem, so pohvale
vredni.

Ivan Valendi¢, tajnik Slovenskega
socialnega kluba Jadran, Melbourne,
Avstralija

Slovenije in Kanade

V Kanadi imam sina, ki tam Zivi Ze
14 let. To je deZela, ki je precej po-
dobna Sloveniji. Imela sem priloZnost,
da sem ga obiskala in pri njem prezi-
vela sedem mesecev. Obiskala sem tu-
di sStevilne nase rojake, ki so si tam
uredili svoje domove in povsod sem
bila lepo sprejeta. Najbolj pa sem bila
navdusena, ko smo se peljali skozi Ro-
cky Mountains proti Edmontonu. Cas

Lepi spo

Jje kar prehitro minil in od tam sem
napotila v Slovenijo, kjer sem bila pol
no leto dni. Vsi smo imeli solze v

ko smo se srecali s sorodniki. Bilo je
konec oktobra in kmalu se je pribliza-
la zima, ki pa je kar hitro minila. Veé-

krat sem bila povabljena v koline, san-

kala sem se, kar me je spominjalo na

mlada leta. Spomladi sem veliko hodi-

la na izlete na Rodico, na Trato, za

tem na Golico in Stol, velikokrat pa

sem bila tudi v Vratih pod Triglavom.

Z daljnogledom sem veckrat ujela tudi

Aljazev stolp na vrhu. Zelja po tem,

da bi se povzpela na vrh Triglava, se

mi je izpolnila, ko sem v reviji Teleks

prebrala, da ponovno organizirajo tra-
dicionalni pohod »Sto Zensk na Tri-
glav«. Prijavila sem se na razpis in bila
sem sprejeta.

Izlet sam je bil doZivetje, ki ga ne
bom pozabila nikoli. Vse je bilo nad-
vse cudovito, zlasti pa Se druzba dru-
gih Zensk in izkuSenih vodnikov. Bila
sem edina avstralska Slovenka, zato so
mi posvecali Se posebno pozornost ta-
ko v casopisih kakor tudi v neposre-
dnem radijskem prenosu z vrha Tri-
glava. Dobila sem tudi diplomo, ki
danes visi v moji dnevni sobi.

Reviji Teleks se zahvaljujem za
vzorno organizacijo pohoda. Vse je
bilo tako lepo, da se ne da popisati.
Zelim jim, da tudi v bodoce tako do-
bro organizirajo te pohode.

Zora Uljanic, Cross Road, Avstralija

Zora Uljanic med narcisami na
Golici

Popravek podpisa k
sliki

Prejela sem 6. stevilko Rodne grude
in sem bila zelo presenecena, ko ste k
sliki ob pismu, s katerim sem vam med
drugim porocala o smrti rojaka Alber-
ta Skerbineka, zapisali, da je na sliki
moj sin. V resnici je bil na sliki na levi
strani pokojni Skerbinek. Prosim, da
to popravite.

Zora Uljanic, Avstralija

Op. Urednika: Za napako se vam
opravicujemo in upamo, da smo jo
tudi s to objavo popravili.



Kaj lahko mi storimo
za Matico...

V 5. stevilki Rodne grude je nas
rojak iz Kanade sproZil vprasanje
»Kaj lahko tudi mi storimo za Mati-
co?«. Za ta dopis Cestitam rojaku
Gustlu Fujsu in skoraj me je sram, da
ta velikodusna ideja ni meni Ze prej
padla v glavo.

Resnica je, da mi Slovenci z vese-
ljem beremo Rodno grudo, ponosni
smo nanjo, ker je Rodna gruda trdni
most, ki veZe domovino in nas v tujini.
Pri tem pa pozabljamo, da teh ubogih
16 DM Se zdale¢ ne more kriti vseh
stroskov, ki so povezani s tiskanjem in
razposiljanjem revije. Da ne omenim
$e posebnih Zelja bralcev, ki jih je
omenil tudi rojak Fujs. PridruZzujem se
rojaku, ki pravi: »Dajmo, pokaZimo
svetu. ..« Sam bom posku$al pomaga-
ti, kolikor je v moji mo¢i.

Ze dve leti sem upokojen, Ze vec let
¢lan Titovega sklada za Solanje otrok
delavcev, podpiram Se nekaj drugih
organizacij, zato ne morem vedno po-
magati z veliko vsoto, nekaj pa bo le
pomagalo. Ce bodo tudi drugi nasi
rojaki pomagali vsaj polovico toliko
kot jaz, potem bomo Ze nekaj naredili
za naSo Rodno grudo.

Danes posiljam za tiskovni sklad 30
DM, pred nekaj ¢asa pa sem vam Ze
nakazal 1000 din, zdaj pa se mi je
porodila Se ideja: Kot upokojenec iz-
delujem gumijaste Stampiljke po zelo
zmernih cenah. To so Stampiljke, ki so
vgrajene v kemicni svin¢nik. Na moji
mizi Ze nekaj tednov stoji »Sparov-
¢ek« in vsakdo, ki mu naredim Stam-
piljko, mora vreci v Sparovéek nekaj
drobiZa. Na ta nacin se je Ze nabralo
nekaj denarja, ki vam ga prinesem ob
obisku domovine.

Podobno bi lahko storili tudi drugi
Slovenci po svetu, zlasti seveda tisti, ki
imate svoje obrate, npr. gostilne, kio-
ske idr. Posnemajte me, to bo lepo
darilo za Rodno grudo, ki mora pre-
magovati velike financ¢ne teZave. Tako
bomo dokazali, da res mislimo na naso
domovino. Rojak Fujs, ubogali te bo-
mo, ker smo zavedni Slovenci.
Ludvig Secko, Frankfurt/M, ZR
Nemcija

Beseda kot bister
potocek

Prilagam ek za naroc¢nino Rodne
grude, za katero se vam lepo zahvalju-
Jem. Obenem bi rada rekla Se to, da
mi je revija izredno vsec, ker ima zelo
pestro izbrane ¢lanke z vseh podrogij.
Vsak mesec jo tezko pricakujem, saj
slovenska beseda nam izseljencem v
tuji dezeli pomeni toliko kot bister
potocek Zejnemu popotniku. Ko je

preberem, se pocutim osveZeno in na
novo pripravljeno, da se spoprimem s
tujim svetom.

Marina Finlay, Paramus, N.J. ZDA

Vipavska dolina

Zelo smo veseli, kadar prejmemo
Rodno grudo, ceprav prihaja k nam
precej neredno. Ne vem, ¢igava krivda
je to.

Vsem skupaj pa vseeno iskrena hva-
la za va$ trud, ki ga imate. Lepo bi
bilo, ¢e bi kdaj obiskali tudi Vipavsko
dolino in kaj vec napisali o njej, saj so
tam lepe zanimivosti.

Ivan Puc, Seba Beach, Alberta,
Kanada

Napredno Cerkno

Imela sem namen, da ne bom ve¢
narocnik, ker sem bila lani prikrajsa-
na, nisem namrec¢ dobila dveh Stevilk.
Ko pa dobim revijo, jo z veseljem
preberem od konca do kraja. Nato pa
dam revijo Se sosedu, ki jo tudi z
veseljem prebira. Revija je zelo zani-
miva, samo malo prevec¢ kulture je iz
drugih dezel. Radi bi brali, kako Slo-
venci Zivijo v drugih dezZalah, kaksen
zivljenjski standard imajo in podobno.
Rada pa bi, da bi ob priliki stopili tudi
v Cerkno, ki je zelo napredno. Zlasti
po drugi svetovni vojni se je zelo ra-
zvilo.

Louise Mocnik, Cleveland, O., ZDA

Zanimivo branje

Rodna gruda prinasa res zanimivo
branje. Tudi Makole so lepo opisane.

Kar trikrat sem clanek prebrala. Grad
Statenberg (Kamenke) je sosed vasi
Pecke. Le gozd je vmes. Iz te vasi je
bila doma naSa mama in je veckrat
delala na kmeckih in grajskih poljih.
Kmetje so dali malico in 30 krajcarjev
na dan, grascaki pa ni¢ malice in 40
krajcarjev na dan. Vedina ljudi od
tam, ki so Sli v Ameriko, so se naselili
v Milwaukee. Kar precej iz te okolice
nas je bilo vcasih, a danes jih je Ze
dosti odslo v vecnost. Jaz sem za svo-
Jjih 76 let Se prilicno zdrava.

Ursula Rupe, Milwaukee, Wisc.

ZDA

Stvari, ki nam bledijo
v tujini

Iskrene in prisréne pozdrave vam
vsem posiljamo iz Avstralije. Prav le-
pa hvala za redno dostavo Rodne gru-
de, ki nas vedno razveseli, pomladi in
ozivi naSe spomine na lepo domovino,
njene znacilnosti in navade. Revija je
bogato opremljena, zlasti odkar na
srednjih straneh objavljate rubriko
Slovenija v mojem objektivu, cudovite
slike pokrajine, nacin Zivljenja, vse
stvari, ki nam v tujini pocasi bledijo.
Druzina Silec, Torwood, Qld.,
Avstralija

Dobro Polje

Rodna gruda nam je zelo vse¢, ena-
ko tudi Koledar, ker vsebujeta veliko
zanimivega branja in lepih slik iz raz-
nih krajev. Rad bi tudi videl, ¢e bi
enkrat malo opisali Dobro Polje, vas
Podpec, od koder sem doma.

John Sporar, Scarborough, Ont.,
Kanada

Konec julija se je v prostorih Slovenske izseljenske matice oglasil narocnik

Ludvik Secko iz ZR Nemcije, ki je tajniku SIM Marku Pogacniku izrocil
prvega »prasicka« s skupnim zneskom prek 100 nemskih mark za tiskovni

sklad nase revije



dogodki

Nagrade vstaje

Ob dnevu vstaje slovenskega naro-
da, 22. juliju, so v Ljubljani podelili
tradicionalne nagrade vstaje za kultur-
ne, umetniske: in znanstvene stvaritve,
s katerimi avtorji prenasajo dediscino
narodnoosvobodilnega boja v danas-
nji ¢as. Leto$nji nagrajenci so bili aka-
demski kipar BoZo Pengov, znanstveni
svetnik dr. DuSan Biber, avtor Albert
Klun, revolucionar Ivan Macek-Mati-
ja, pisatelj Vlado Kozak, revija Borec
in uredniski odbor zbornika Notranj-
ski listi II.

Najvisje gradbisce v
Jugoslaviji

Na Kredarici, 2515 metrov visoko,
so letos zaceli uresnic¢evati dolgoletno
Zeljo Stevilnih planincev — zaceli so
zidati velik prizidek Triglavskega do-
ma, najviSje planinske postojanke v
Jugoslaviji. V prizidku bo nova resta-
vracija in lezi§¢a. To je najveéja inve-
sticija slovenskih planincev v zadnjih
letih, ki pa je bila nujno potrebna, saj
vrh Triglava obiskuje iz leta v leto
vecje Stevilo domacih in tujih planin-
cev.

Plodna zemlja na
mocvirjih

V Pomurju bodo do leta 1985 izsu-
§ili ve¢ kot pet tiso¢ hektarov zamoc¢-
virjene zemlje in s tem obcutno pove-
cali gmotno osnovo tamkajSnjega
kmetijstva. Ze letos bo izsusenih
okrog 1420 hektarov na obmocju so-
boske in lendavske obcine.

Zanimanje za
slovenscino raste

Na filozofski fakulteti Univerze
Edvarda Kardelja v Ljubljani je bil v
dneh od 5. do 17. julija tradicionalni
18. seminar slovenskega jezika, litera-
ture in kulture. Spored letoSnjega se-
minarja, ki se ga je udelezilo veliko
4

slavistov z vsega sveta, je zajemal ok-
virno temo Humor, satira, groteska v
slovenski literaturi, jeziku in kulturi.

Sredi julija pa se je v Kranju zacela
prva poletna $ola slovens¢ine za otro-
ke slovenskih izseljencev. Sole se je
udelezilo prek trideset mladih sred-
njesolcev iz ZDA, Avstralije, Argen-
tine in nekaterih zahodnoevropskih
drzav. Daljsi reportazni zapis o tej Soli
bomo objavili v naslednji Stevilki nase
revije.

Prisrcno primorsko
srecanje

PodruZnica Slovenske izseljenske
matice v Novi Gorici je tudi letos, 17.
julija, priredila tradicionalno srecanje
s primorskimi izseljenci, ki je bilo na
vrtu hotela Sabotin v Solkanu. Udele-
Zilo se ga je precejinje Stevilo primor-
skih rojakov, ki so bili v tistih dneh na
obiskih v domacem kraju. Rojake je
pozdravil tajnik podruznice Kristijan
Bavdaz, ki je med drugimi predstavil
tudi predsednika skups¢ine obéine
Nova Gorica Zorka Debeljaka, pred-
sednika obcinske konference SZDL
Lojzeta Laha in predsednika Sloven-
ske izseljenske matice Staneta Kol-
mana.

Stane Kolman je v svojem po-
zdravnem govoru med drugim pouda-
ril izjemno prizadevnost primorskih
izseljencev pri ohranjanju narodnost-
nih tradicij, slovenskega jezika in kul-
ture na tujem. Ob tej priliki je omenil
tudi, da se dva primerska izseljenca-
povratnika ukvarjata tudi s pisatelje-
vanjem — Anna Prac¢ek Krasna in
Franc Kurin¢i¢, podelil pa je tudi priz-
nanje podpredsednici podruznice Ma-
tice v Novi Gorici Zori Pelikan za
njeno dolgoletno pozrtvovalno delo z
izseljenci.

V kulturnem delu sporeda je nasto-
pila pihalna godba iz Brd in mesani
pevski zbor iz Ren¢, kot posebnost
vecera pa je bil nastop 11-letne plesal-
ke Tamare Rogelja iz Sydneya, ki je
skupaj z bratcema zaplesala nekaj slo-
venskih plesov.

Mariborski skof med
rojaki v ZDA |

V juliju se je z enotedenskega obi-
ska med rojaki v Zdruzenih drZavah
Amerike vrnil mariborski  $kof
dr.Franc Kramberger. Sodeloval je
pri posvetitvi novega clevelandskega
pomoznega Skofa Edvarda Pevca, za
tem pa je obiskal Se slovenski sredis¢
v Clevelandu in Chicagu, kjer je vodil
slovesnosti »Slomskove nedelje«.

Ob koncu kratkega obiska se je
dr. Franc Kramberger ustavil tudi v
New Yorku, kjer je med drugim obi-
skal jugoslovanskega generalnega
konzula in se z njim zadrzal v razgovo-
ru dobro uro, obiskal pa je tudi palaéo
Zdruzenih narodov.

Novi verski objekti v
Sloveniji

V Sloveniji smo po drugi svetovni
vojni, Se zlasti v zadnjih letih, price
intenzivne graditve novih cerkva, nji-
hovega obnavljanja, zidave mnogih
ucilnic za verski pouk ter postavljanja
novih in posodabljanja starih Zupnij-
skih poslopij.

Med najvecje nove gradnje cerkve-
nih objektov brez dvoma sodi moder-
na cerkev z ustreznim Zupnijskim do-
mom v Novi Gorici, mladem in hitro
se razvijajoéem slovenskem mestu ob |
italijanski meji. S tem bodo dobili go-
riSki Slovenci moderen kultni objekt,
ki bo zadoscal za verske potrebe mesta
in tudi Sirse okolice.

Po naértih ing. Berganta so v ljub- |
ljanskem predmestju Moste v letos-
njem letu dogradili in posvetili novo
cerkeyv, ki je po svoji izvedbi zelo zani-
miva, saj spominja na staro etrusc¢an-
sko umetnost, sicer pa je zidana brez
nepotrebnega razkosja. Naj omenimo
tudi pred leti zgrajeno izredno moder-
no cerkev v Grosupljem na Dolenj-
skem ter prav tako lepo cerkev v Ma-
riboru, v industrijskem predelu Tezno.

Arhitekt Danilo Fiirst je pripravil
nacrte za nov bogosluzni prostor v ru-
darskem kraju Kisovcu v Zasavju, ki
so ga Ze pricCeli graditi. V Kidricevem,
znanem kraju po proizvodnji glinice in
aluminija, pa so pred zacetkom grad-
nje nove cerkve.

To je nastetih le nekaj najpomemb-
nejsih cerkva, medtem ko so zunanjo
podobo in notranjost mnogih cerkva
na Slovenskem povsem obnovili ali jih
Se obnavljajo. V mnogih cerkvah po-
tekajo restavratorska in konzervator-
ska dela pod strokovnim nadzorstvom
zavoda za spomenisko varstvo. Naj pri
tem omenimo ob 750-letnici obstoja
mariborske Skofije obnovljeno in po-
lepSano mariborsko stolnico, kjer so
pred meseci ob Bachovi glasbi pred-



stavili vernikom velike nove orgle,
uvozene iz ZR Nemcdije. Hkrati naj
omenimo, da je veliko cerkev dobilo
moderno tehni¢no opremo, npr. 0zvo-
enje, elektrino zvonenje idr.

Naj dodamo, da imajo nove obnov-
ljene cerkvene zgradbe tudi druge ver-
ske skupnosti, ki delujejo v SR Slove-
niji. V slovenskem glavnem mestu so
pridobili nov cerkveni objekt krS¢an-
ski adventisti, v Ljubljani pa imajo od
lanskega leta dalje svoje verske pro-
store tudi islamski verniki, evangelica-
ni pa obnavljajo svoje cerkve v Po-
murju, kjer je najve¢ njihovih pripa-
dnikov.

Ob koncu lahko ugotovimo, da je
bilo po drugi svetovni vojni v Sloveniji
sezidanih ve¢ cerkva vseh veroizpove-
di kot pa v vsem obdobju med prvo in
drugo svetovno vojno, kar ponovno
dokazuje dobre odnose verskih skup-
nosti z drzavo, obenem pa je to tudi
odsev vse visje zivljenjske ravni nasih
ljudi.

C. Ster

Stipendije v Belgiji
Sporazum o kulturnem sodelovanju

med Jugoslavijo in Belgijo predvideva
med drugim tudi razvijanje sodelova-

nja na podroc¢ju znanosti. Znanstveni-
kom iz obeh drzav je letno na voljo po
Sest mesecev recipro¢nih Stipendij, pri
katerih krije drZava gostiteljica stro-
Ske bivanja, predlagatelj pa krije le
stroske prevoza. Prednost pri korisce-
nju Stipendij imajo tiste jugoslovanske
znanstveno-raziskovalne organizacije,
ki so Ze v neposrednem stiku z belgij-
skimi ustanovami ustvarile dolocene
rezultate.

Nasi glasbeniki v svetu

Na pogoste vesti o uspesnih nasto-
pih Iva Pogoreli¢a v tujini so se ljubi-
telji resne glasbe Ze navadili. Vendar
isto¢asno na svetovnih odrih nastopa-
Jjo Se mnogi drugi jugoslovanski glas-
beniki, o katerih uspehih pa so vesti
bolj skope. Nedavna koncertna turne-
ja flavtistke Irene Grafenauer iz Ljub-
ljane na Japonskem je, na primer, iz-
jemnega pomena za predstavitev ju-
goslovanske muzike v tujini. Konec
maja in v zacetku junija je Grafe-
nauerjeva imela v Tokiu osem koncer-
tov od tega pet solisti¢nih, po enega s
Simfoniénim orkestrom japonske fil-
harmonije in z Vivaldi orkestrom iz
Tokia ter enega posebej za japonsko
televizijo. Kritik znanega japonskega

oy

V avgustu je obiskala Slovenijo devetclanska delegacija »Folk Art Council«
(Sveta za Ijudsko umetnost) iz kanadske province Ontario, ki povezuje okrog
60 amaterskih etnicnih drustev v tej provinci. V pogovorih, ki so potekali v
prostorih Slovenske izseljenske matice, vodil jih je predsednik Stane Kolman,
Je kanadska delegacija seznanila slovenske dejavnike, ki se ukvarjajo z
negovanjem stikov z nasimi rojaki po svetu, z dejavnostjo te organizacije in s
k&n_a‘dsko politiko »multikulturizma«. Kanadski gostje so se posebej zanimali
tudi za delo naSe Matice, pri éimer so ugotovili, da imata obe organizaciji
veliko sticnih tock, seznanili pa so se tudi z reSevanjem narodnostnih
vprasanj v SR Sloveniji. Prav zaradi tega so se srecali tudi s predstavniki
Italijanske skupnosti v Kopru, mimogrede pa so si ogledali tudi Postojnsko

Jjamo. (foto: Joze Preseren)

lista »Maini¢i« je mlado flavtistko
imenoval »sijajna glasbenica, ki je
pred njo bodoc¢nost in si jo je treba
zapomniti«. Igranje Irene Grafenauer
je poslusalo ve¢ kot 5000 ljubiteljev
glasbe, pri tem pa seveda niso uposte-
vani televizijski gledalci.

Predstavitev
slovenskega
gospodarstva na Malti

V juliju so na Malti zaprli komer-
cialni sejem, katerega si je ogledalo
130.000 obiskovalcev. Jugoslovanski
razstavni prostor si je ogledala tudi
predsednica malteske vlade Agatha
Barbara, ki se je pogovarjala s pred-
stavniki Iskra Delte, Emona in Ra-
denske, predvsem o moznostih malte-
Sko-jugoslovanske proizvodnje racu-
nalnikov Delta in izvozu prehrambe-
nih izdelkov Emone ter Radenske, ki
je Ze v Casu sejma podpisala pogodbo
za izvoz prvih dveh kontejnerjev mi-
neralne vode. Moznosti proizvodnje
racunalnikov na Malti so naletele na
velik odmeyv v lokalnem tisku in RTV.

Odkrili lezisc¢e niklja
blizu Kavadarcev

Blizu vasi Studene vode pri Kava-
darcih v Makedoniji so odkrili lezisca
nikljeve rude. Po cenitvah strokovnja-
kov gre za zaloge okoli 20 milijonov
ton. Rudo bo koristil novozgrajeni
obrat FENI, ki bo, ko bo pricel delo-
vati s polno zmogljivostjo, pridobil iz
lastne surovine okoli 15.000 ton niklja
na leto.

Nadaljujejo raziskovanje tal okoli
Toplog Dola, kjer so odkrili sledove
nikljeve rude.

Igrace »nosijo« denar

Izolska Mehanotehnika se uvrsca
med pomembnejse slovenske izvozni-
ke. Lani so na konvertibilno trzisce
izvozili za nekaj vec¢ kot 10 milijonov
dolarjev svojih izdelkov, letos pa naj
bi se ta izvoz povecal na 12 milijonov
dolarjev.

V Mehanotehniki, ki sodi med naj-
pomembnejse proizvajalce igrac v sve-
tu, se ne boje, da jim izvozni posel tudi
letos ne bi cvetel. Poslovni obiski na
sejmih v Niirnbergu, Parizu, New
Yorku in tudi drugod po svetu — Me-
hanotehnika izvaza v vec¢ kot 60 drzav
— kazejo, da bodo tudi letos uspesno
prodajali igrace. Vrsta pogodb je skle-
njenih in ni dvoma, da bodo telefoni,
fliperji, Sivalni stroji, vlakci, vodeni
avtomobilcki in podobne igrace, s ka-
terimi se najbolj uveljavljajo na tu-
jem, tudi letos prisle v roke preneka-
terega mladega Americana, Kanadca-
na, Nemca ali Italijana.

&)
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Razorozitev I1.

Cez leto, najkasneje dve, bodo
skupni stroski za oboroZevanje dosegli
zastrasujo¢ znesek dveh milijard do-
larjev dnevno. Koliksna vsota je to, si
lahko samo delno predstavljamo, saj
presega mozZnosti dojemanja: za veli-
ko vecino ljudi je Ze milijon dolarjev
neznanska vsota, o kateri sanjamo v
slogu... ¢e bi imel toliko denarja, bi
lahko Zivel brez skrbi do konca Zivlje-
nja.

Dve milijardi dolarjev pa pomeni
dva tisockrat toliko — in to vsak dan!

S tem denarjem bi lahko bistveno
spremenili Zivljenje na tem planetu,
saj bi v nekaj letih izkoreninili vec¢ino
bolezni, odpravili nepismenost in la-
koto, v enem stavku: dramatiéno
izboljsali Zivljenje.

In vendar se oboroZevalna tekma
nadaljuje, v orozarnah je vse vec vse
bolj smrtonosnega oroZja. In da bi bila
nesreca Se vecja, del tega oroZja tudi v
resnici uporabljajo za ubijanje in raz-
dejanje.

Na svetu ni ¢loveka, ki ne bi vedel,
da je to norost. Prav tako ni drzavni-
ka, ki ne bi tega vedel. Toda vse anali-
ze, vsi pretresljivi mirovni govori, vsi
pozivi k prenehanju oboroZevanja so
zaman!

Ista usoda je doletela tudi drugo
posebno zasedanje generalne skupsci-
ne Zdruzenih narodov, ki se je sredi
letosnjega poletja koncalo z Zalostno
ugotovitvijo, da nihée ne more storiti
nicesar, da bi vsaj ustavili spiralo obo-
roZevanja, e je Ze ne moremo zmanj-
Sati.

Res je, da Ze pred zacetkom druge-
ga posebnega zasedanja svetovnega
parlamenta, posvedenega razorozitvi,
ni bilo kaj prida upanja na koncni
uspeh. A vendar so nekateri mislili, da
bodo ob koncu dosegli vsaj najmanjso
mozZno mero soglasja. Zaman. Polom
drugega zasedanja je bil tako popoln,
da ni niti ene same tocke, na katero bi
lahko oprli upanja za prihodnost. De-
legati se na primer niso mogli zediniti
niti o tem, kako bi nadaljevali delo ob
kaki drugi, kasnejsi priloZnosti.

OboroZevanje vse bolj zajema ves
svet in kar je Se posebej zaskrbljujoce,
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tudi deZele v razvoju, ki so sedaj v
svetovni trgovini z oroZjem Ze najpo-
membnejsi kupec klasi¢nega ali kon-
vencionalnega orozZja.

Velik del teh nakupov je neposre-
dna posledica merjenja velesil, ki ne-
nehno poskuSata siriti svoja vplivna
podrocja in v to tekmovanje v najra-
zlicnejsih oblikah vpletata tudi drzave
tako imenovanega tretjega sveta, med
katerimi je velika vecina neuvrscenih.
Ce odmislimo nekatere primere, ko
gre bodisi za osvajalne tezZnje ali pa
zgolj za demonstriranje moci in raz-
voja, kupujejo neuvrséeni oroZje
predvsem zato, ker se v tej veliki tek-
mi med Zahodom in Vzhodom cutijo
ogroZene. OroZje, za katerega morajo
dajati Ze tako picla sredstva, s katerimi
bi lahko precej pospesili svoj gospo-
darski in druzbeni razvoj, je po njihovi
oceni nujno potrebno za obrambo
svobode in neodvisnosti.

Gotovo je v tem ponekje tudi precej
pretiravanja, a dejstvo ostane, da se
oboroZevalna tekma zacenja prav pri
velikih, ki lahko najbolj vplivajo na
svetovni mir in tudi nosijo najvecjo
odgovornost zanj. Ce bi se velesili od-
povedali tekmovanju za prestiz, ¢e bi
se zares podali na pot miru in sporazu-
mevanja, bi se to kaj hitro in dovolj
ucinkovito preneslo tudi v drZave v
razvoju, ki bi lazje zadihale in ne bi
cutile tolikSne potrebe po orozju.

A kakor zdaj stvari stojijo, je za kaj
takega Se vedno malo moznosti. Tako
stanje stvari kajpak vsiljuje vprasanje:
kaj pa je potem sploh mogoce storiti,
oziroma - ali imajo prizadevanja ne-
uvrséenih (in spomnimo se, da je bilo
prvo posebno zasedanje generalne
skupscine Zdruzenih narodov sklicano
prav na njihovo pobudo) sploh kak
pomen in tezo? Zanesljivo ga imajo,
saj je to edino, kar lahko storijo: z
nenehnim politiénim in moralnim pri-
tiskom vplivati na velesili, da pristane-
ta na resne razgovore O razorozitvi.

To resda ni veliko in za zdaj tudi ni
bilo uspesno, a kaj drugega, kot vztra-
jati, jim ne preostane.

Janez Cuéek

Gospodarske
novice

Petina transevropske

avtoceste v Jugoslaviji

Od 10.400 km transevropske avto-
ceste Sever—Jug je doslej zgrajenih
1083 km, 620 km pa je bodo kmalu
odprli za promet. To so med drugim
sporodili med tridnevnim zasedanjem
delovne skupine za transverzalo Se-
ver-Jug v romunskem mestu Temis-
var. Med predstavniki iz 10 drzav, ki
sodelujejo pri gradnji omenjene magi-
strale, so bili tudi Jugoslovani. Sreca-
nja so se udelezili tudi predstavniki
evropske gospodarske komisije OZN
in programa ZN za razvoj, ki nudijo
tehni¢no in drugo pomo¢ pri izdelavi
projekta transevropske magistrale.
Izvedenci iz 10 evropskih drzav so se
dogovorili za nove ukrepe, s katerimi
naj bi pospesili gradnjo avtoceste, ki
so jo zaceli pred petimi leti.

Transevropska magistrala se zace-
nja v poljskem pristanis$¢u Gdansk,
potem pa vodi prek Lodza in Katowic
v Brno in Bratislavo na Ceskoslova-
Skem. Pri Bratislavi se en krak odcepi
prek Dunaja in Gradca proti Italiji,
drugi pa proti Budimpesti, kjer se spet
en krak odcepi proti Zagrebu in Reki,
drugi pa proti Segedinu. Pri Segedinu
se en krak odcepi proti Subotici, No-
vem Sadu in Beogradu, drugi pa proti
Aradu, Bukaresti in Konstanci ob
Crnem morju. Od Beograda naj bi en
krak speljali proti Sarajevu do Karde-
ljevega, drugega pa proti Nisu, ker bi
se spet razcepil proti Skopju in Ate-
nam ter proti Sofiji in Ankari.

Kljub tezavam —
uspesno

V prvih sedmih mesecih tega leta je
slovenska industrija dosegla razmero-
ma ugodne rezultate, saj se je fizicni
obseg proizvodnje povecal za dva od-
stotka. Ta raven proizvodnje je bila
doseZena z velikimi napori, saj resno
primanjkuje reprodukcijskega mate-
riala in energije iz uvoznih in domacih
virov, so povedali na nedavni tiskovni
konferenci na republiSkem izvrSnem
svetu.



NajnovejSa zamrznitev cen v SR
Sloveniji ni bila sprejeta z navduse-
njem. Jasno je, da je doseg taksnih
ukrepov lahko le zelo omejen in da je
treba v nekaj mesecih pripraviti pro-
gram izhoda iz sedanjih razmer, s po-
mocjo katerega naj bi resni¢no prisle
do veljave samoupravne pravice pri
oblikovanju cen.

SR Slovenija je dosegla ugodne re-
zultate pri povecanju kmetijske proiz-
vodnje. Doslej smo v Sloveniji odku-
pili 38.000 ton pSenice iz letosnje Ze-
tve, racunajo pa, da bi bilo mogoce v
prihodnjem letu odkup povecati na
46.000 ton, kar bo skoraj Stirikrat vec
kot v letu 1981. Tudi proizvodnjo
sladkorne pese naj bi v prihodnjem
letu obcutno povecali.

V prvi polovici leta je po zacasnih
podatkih SR Slovenija povecala svoj
izvoz na konvertibilno podrocje za
dvanajst odstotkov, uvoz pa je bil
manjsi za odstotek. Kon¢ni saldo je
pozitiven, saj je slovensko gospodar-
stvo ustvarilo za §tiri milijone dolarjev
deviznega presezka. V istem casu lani
pa je Slovenija imela za 74 milijonov
dolarjev vecji devizni odliv kot priliv.

ZmanjsSevanje uvoza

Povecanje izvoza, brzdanje uvoza in
znatno zmanjsanje trgovinskega pri-
manjkljaja v prvi polovici leta lahko
samo pogojno oznacimo za pozitivha
gibanja v poslovanju s svetom. Ce pol-
letne podatke primerjamo z nacrtom,
ni veliko razlogov za zadovoljstvo, je
na nedavni konferenci za novinarje v
gospodarski zbornici Jugoslavije izja-
vil sekretar koordinacijskega odbora
za ekonomske odnose s tujino Drago-
slav Misic.

Z izvozom 4,8 milijarde dolarjev so
se posiljke v tujino v prvem polletju
povecale za 319 milijonov dolarjev,
vendar pa je bil s tem letni nacrt izvo-
za za kakih 13 milijard dolarjev ure-
snic¢en samo 37,6-odstotno. Socasno
vet kot 6,6 milijarde dolarjev oziroma
za 904 milijone manj kot v tem ¢asu
lani. Po zaslugi tak$nih tokov se je
trgovinski primanjkljaj od dveh mili-
jard in 96 milijonov dolarjev v prvem
polletju preteklega leta zmanjsal na
milijardo in 74 milijonov dolarjev ob
koncu prvega polletja letos.

V prvem polletju se je pokritost
uvoza z izvozom povecala od 61 na 74
odstotkov (z razvitimi drzavami 40
odstotkov, socialisti¢nimi 121 in drza-
vami v razvoju 94 odstotkov).

Vendar je Ze o¢itno, da se zmanjse-
vanje uvoza 7e vraca kot bumerang,
saj industrija nima dovolj surovin in
reprodukcijskega materiala za izvozno
proizvodnjo. Verjetno lahko s tem po-
Jasnimo doloéen padec izvoza v juliju,

vendar je treba pri¢akovati, da bodo
zadnji ukrepi ZIS na tem podrocju
vendarle spodbudili bolj dinamicen
izvoz.

Sekretar koordinacijskega odbora
gospodarske zbornice Jugoslavije za
sodelovanje z drzavami v razvoju Zla-
tibor Sudar je novinarjem poroéal o
blagovni menjavi s temi deli sveta,
zanjo pa veljajo iste znacilnosti kot za
skupno menjavo — izvoz se je v pri-
merJaw z lani povecal, vendar pa je
manjSi od predvidenega. V necelih
sedmih mesecih smo v drzave v raz-
voju izvozili blaga za ve¢ kot 1,1 mili-
jarde dolarjev oziroma za 22 odstot-
kov vec kot leto prej. Nas izvoz se je
najbolj povecal v te drzave, v skupni
menjavi s svetom pa je izvoz v te
dezele presegel 20 odstotkov.

Od zacetka januarja do 26. julija je
naSa drzava v drzavah v razvoju kupila
za okoli 1,2 milijarde dolarjev blaga, s
Cimer se je blagovna menjava s temi
drzavami skoraj uravnotezila. Kljub
tem rezultatom pa menijo, da bi lahko
bilo gospodarsko sodelovanje z drza-
vami v razvoju precej bolj uspesno.

Milijon ton domace
nafte

Na slavonskih naftnih poljih so v
prvih mesecih letos nacrpali 655.000
ton surove nafte, kar je za 5.000 ton
ve¢ kot so nacrtovali. Ocenjujejo da
bo na naftnih poljih Slavonije v ob¢i-
nah Donji Miholjac, Beni¢anac, Stet-
kovice, Boksi¢, Obod, Kucanac in
Vladislavac do konca leta nacrpali
1,140.000 ton surove nafte.

Devize za mkotazno

tovarno

Kakih 40 niskih zdomcev se bo ko-
nec tega in v pricetku prihodnjega leta
poslovilo od zahodnoevropskih delo-
dajalcev in se vrnilo v Nis, kjer se
bodo zaposlili v trikotazni tovarni
Omladinka. Ta bo odprla nova delov-
na mesta s pomo¢jo samih povratni-
kov, ki so se dogovorili, da bodo s
kolektivom zdruzili tudi zasluZene de-
vize. Teh sredstev je skoraj za 25 mili-
jonov deviznih dinarjev. Z njimi bo
Omladinka kupila najsodobnejse stro-
je, razsirila proizvodni program in ta-
ko dosegla, da se bo v njenih obratih
zaposlilo veé deset delavceyv, ki so zdaj
zacasno zaposleni v tujini.

Povecan izvoz

Zelezarna na Jesenicah je v prvem
polletju letoSnjega leta izvozila na
konvertibilno podrocje za pet odstot-
kov veé, kot je bila nacrtovano. Za
letos so v tem kolektivu nacrtovali

izvoz v vrednosti 29,2 milijona dolar-
jev na konvertibilno in 16,8 milijona
na klirinsko trzisce.

V prvih Sestih mesecih so v Zelezarni
uresnicili skupni izvoz v vrednosti 15,5
milijona dolarjev, prodali so 37.000
ton proizvodov. Od tega so na konver-
tibilno podrocje izvozili za 11 milijo-
nov dolarjev blaga, drugo na klirinsko.
Glede na isto obdobje lanskega leta je
tako jeseniSka Zelezarna podvojila
izvoz. To je pomemben uspeh, zlasti
¢e uposStevamo krizno obdobje v je-
klarski industriji v svetu.

Kot so povedali v zelezarni, jim je
za uvoz reprodukcijskega materiala s
konvertibilnega trziS¢a ostalo okrog
12 milijona dolarjev. Kljub temu je
zaradi tezav z devizami uvoz repro-
dukcijskega materiala ob&utno manjsi
od nacrtovanega. Zaradi pomanjkanja
polizdelkov in kasnitev v dobavi se je
to poznalo v proizvodnji. Do konca
leta bo imela Zelezarna na Jesenicah,
kakor ocenjujejo, okrog 25 odstotkov
deviznega priliva, znatno manj kot v
prvem polletju. To pomeni, da bo
imela Zelezarna v naslednjih Sestih
mesecih precej tezav s preskrbo proiz-
vodnje iz uvoza, povecan izvoz pa bo
Se dalje primarna naloga, ki je bila v
prvem polletju tudi uspesno izpol-
njena.

Stara znanka svetovnih
trgov
Dekorativna prodaja svoje tkanine
na svetovne trge Ze kakih 30 let. V
tem casu si je pridobila ugled in nave-
zala poslovne stike s prek 60 kupci iz
23 drzav. Zaradi tezav, Ki pestijo naSe
gospodarstvo, so letosnji izvozni plan
v Dekorativni Se posebej visoko zasta-
vili. Na konvertibilno trzi§ce naj bi
izvozili milijon tekoc¢ih metrov tkanin,
kar je v primerjavi z lanskim za 166
indeksnih tock ve¢. Plan so si tako
smelo postavili Sele potem, ko je nji-
hova kolekcija, prikazana ob koncu
lanskega leta, naletela pri kupcih na
zelo ugoden odmeyv. V prvih petih me-
secih so izvozili 245.000 tekocih me-
trov tkanin predvsem na zahtevne
skandinavske trge, v ZR Nemcijo in
Francijo. V Dekorativni menijo, da
kljub ugodnim izvoznim rezultatom ne
bi smeli zanemarjati domacega trga.
Tu ima namre¢ Dekorativha pomemb-
no mesto. Od 365 delovnih organiza-
cij, kolikor se jih v Jugoslaviji ukvarja
s proizvodnjo pohistva, jih ima 180
tudi program proizvodnje oblazinje-
nega pohistva. Dekorativna pa naredi
zanje 40% potrebnega dekorativnega
blaga. Ob tem se seveda vsiljuje vpra-
sanje, ali je smiselno povecevati izvoz
pohistvenih tkanin, ¢e jih potem pri-
manjkuje domacim proizvajalcem in
izvoznikom pohistva.
7)



Ob mednarodnem letu starih

Starost je tudi sreca

Odstotek starih Ijudi tudi v Sloveniji iz leta v leto raste. Na shiki: pred novim domom za ostarele obcane za
Bezigradom v Ljubljani (foto Dragan Arrigler)

Odnos do starih ljudi je gotovo eno
od meril kulture vsakega naroda. Eno
od meril tega odnosa pa so ustanove,
kjer skrbijo za ostarele ljudi, za upo-
kojence, za onemogle . . .

Stevilo ostarelih ljudi v Sloveniji hi-
tro narasca; leta 1961 jih je bilo za 7,8

8

odstotka, lansko leto pa se je ta odsto-
tek povzpel Ze na 9,5, se pravi, da je
tolikSen odstotek Slovencev, ki so sta-
rejSi od 65 let. Mnogi izmed njih,
kljub starosti, nemoci in bolezni, Zivijo
popolnoma sami ali tudi pri svojcih v
dokaj neurejenih razmerah. Mnogo
ostarelih ljudi pa nima svojih otrok in

svojcev, ki bi skrbeli zanje. Pogosto
tudi starsi, otroci in tudi sorodniki ne
morejo Ziveti skupaj — zaradi stano-
vanjske stiske, medsebojnega nerazu-
mevanja, oddaljenosti mesta bivalisca
in zaposlitve mladih. .. Nekateri osta-
reli ljudje pa ne Zelijo Ziveti v Zivljenj-
ski skupnosti s svojci, ker so radi v



i starosti ¢imbolj samostojni in
neodvisni.

Sodobna gerontologija, veda o sta-
rostnih pojavih in starih ljudeh, zago-
varja ¢im daljSe samostojno Zivljenje
ostarelih ljudi. Zato tudi ugotavlja, da
je 95 odstotkov ljudi starih nad 65 let
ob organizirani pomo¢i in skrbi svoj-
cev oziroma — druzbe sposobnih sa-
mostojno Ziveti. Ta teznja sodobne so-
cialne gerontologije se je uveljavila
tudi pri nas.

Vrste pomoci, uslug, velikih in
drobnih pozornosti, ki jih potrebujejo
ostareli ljudje, so Stevilne in razlicne.
Za nekatere od teh so potrebne dobro
organizirane sluzbe — domovi s polno
oskrbo in zdravstveno sluzbo. Za dru-
go vrsto pomoci pa je potrebna dobro
organizirana sluzba, druzba, ki s svo-
jim socialnim ¢utom, posluhom do
bliznjega in solidarnostjo do soclove-
ka daje ostarelemu cloveku vrsto
manjsih in vecjih uslug, predvsem pa z
organiziranjem kulturno-rekreacijskih
dejavnosti.

Tako se je drustvo upokojencev
Slovenije glede na skromne denarne
moznosti Zze v prvih letih po drugi sve-
tovni vojni lotilo predvsem organizira-
nja primernih prostorov za dnevno bi-
vanje, takoimenovanih klubov. Le-ti
so namre¢ nadvse pomembni za ljudi,
ki se upokojijo. Ta prehodna doba, ko
Clovek izstopa iz aktivne sluzbe, vsa-
kogar bolj ali manj prizadene. Zato je
organizacija klubov najbolj primerna
oblika za odstranjevanje obcutka
osamljenosti. V takSnem klubu najde
vsakdo druzbo, v kateri se lahko po
mili volji razgovori — in stari ljudje se
tudi imajo o marsicem za pogovoriti.

Prva taka klubska shajalisc¢a z gosti-
8Ci so ze leta 1960 imele nekatere
podruznice drustva upokojencev, tako

Stevilke

Starostnih upokojencev je v Sloveniji 67.641
ali 55,20 odstotkov. Druzinskih upokojencev je
30.715 ali 25,07 odstotka. Invalidskih upoko-
jencev je 24.183 ali 19,73 odstotka.

K temu Stevilu moramo pristeti Se 3.038 sta-
rostno upokojenih kmetov, tako da je bilo Stevi-
lo organiziranih upokojencev v minulem letu
(2SI
_ V Sloveniji ima 82 upokojenskih drustev svo-
Je druStvene prostore z okrepéevalnicami. Samo
druStveni prostor ima 77 drustev, drugje pa
»gostuje« 44 drustev in sicer v skupnih prosto-
rih krajevnih skupnosti, pri gasilcih, v knjizni-
cah ali drugje.

tevilo pevskih zborov je iz leta v leto vedje.
Danes deluje pri upokojenskih drutvih 35 mo-
Skih zborov, 13 mesanih zborov, 5 Zenskih zbo-
rov, vseh je torej 57. V Mariboru imajo orke-
gger. tamburaski zbori pa so v Postojni, Zagoji-
¢ih, Trbovljah, Vitomercih in Ljutomeru.

Samo lani so imeli upokojenski pevski zbori
332 samostojnih koncertov, nastopili pa so tudi
na podrocnih koncertih in na republiskem sre-
canju v Celju.

— na primer — v Kranju in tudi na
Slovenskem Javorniku. Iz njih so se
potem s€asoma zaceli razvijati domovi
s celotno oskrbo.

Sedem tiso¢ postelj

Po vsej Sloveniji so zaceli rasti iz tal
domovi za ostarele obéane, kot rece-
mo na Slovenskem starajocim se lju-
dem. Najveckrat so ti domovi v vecjih
mestih, v Ljubljani, v Mariboru, Mur-
ski Soboti, Metliki, Litiji, Kocevju,

Pogled na del upokojenskega
pocitniskega doma-hotela v Izoli

Novi Gorici. .. Res je, da vsa bivaliS¢a
ostarelih  Slovencev niso najbolj
ustrezna, v pomanjkanju prostora so
socialne sluzbe segle po nekaterih gra-
$¢inskih poslopjih na Slovenskem in
jih z denarjem, ki je bil na voljo, spre-
menile v kolickaj ustrezno bivalisce.
Vendar so vsa leta doslej le zrasla iz
tal tudi povsem nova poslopja, name-
njena starejSemu cloveku, da bi se v
jeseni svojega zivljenja pocutil kar
najbolje in najprijetneje.

Po podatkih odbora sklada za grad-
njo stanovanj in domov za upokojence
je bilo do minulega leta zgrajenih 20
domov, 9 prizidkov, opravljenih je bi-
lo 18 sanacij starejsih domov, 6 prizid-
kov in dve adaptaciji starih in dotraja-
nih domskih poslopij. Tako imamo na
Slovenskem ze sedem tisoc¢ postelj,
namenjenih starejSim ljudem. Poglej-
mo si nekaj najlepsih!

Dom upokojencev v Brezicah je
kraju v ponos in okras, izvedenci celo
zatrjujejo, da je najlepsi v Sloveniji.
Ob sprejemnici so uredili tudi prav
ceden klubski prostor, v jedilnici je
vzdusje izredno prijetno in domace,
zmogljivosti kuhinje presegajo Stevilo
oskrbovancev, tako da se v domu hra-
nijo tudi upokojenci, ki Zive po svojih
domovih, vsi prostori pa so ozaljSani s
Stevilnimi likovnimi deli.

Dom upokojencev v Sevnici je dobil
svoj prostor sredi mirnega naselja.
Pred dvema letoma so se vanj vselili

Izplac¢ane slovenske pokojnine
v tujino v letu 1981

Stevilo

uzivalcev  Skupni znesek
Drzava vletu 1979 (v din)
Argentina 15 795.534,60
Avstrija 361 11,415.254,40
Avstralija 10 468.640,80
Belgija 12 215.904,60
Bolgarija 7) 39.325,80
CSSR 723 2,584.944,00
Francija 199 2,432.923,20
Nizozemska 15 204.020,40
Italija 337 11,686.935,00
Kanada 20 1,615.896,60
Luksemburg 1 6.481,20
Madzarska S 102.587,40
ZR Nemcija 555 15,841.671,00
Monaco 1 77.889,00
ZDA 22 1,233.203,40
Svica 11 336,921,40
Svedska 4 349.917,00
Vel. Britanija 2 72.938,40
Skupaj 1.795  49,590.988,20

prvi oskrbovanci, njihovo $tevilo pa se
nenehno veca. Kot zanimivost naj
omenimo, da je uprava doma dala na
voljo prostor invalidom za ureditev
delavnice, da bi se, predvsem mlajsi,
usposobili za delo in se uspesno vklju-
¢ili v druzbeno zivljenje.

Dom v Novem mestu je blizu zdrav-
stvenega centra, ZelezniSke postaje in
trgovine. Oskrbovanci tudi niso pri-
krajsani za lepote narave, saj so sami
uredili okolico in usposobili Sportno-
rekreacijske objekte, med njimi tudi
balini§¢e. V tem domu je 40 postelj
namenjenih starostnikom in invali-
dom, ki potrebujejo intenzivnho nego
(takSno nego imajo zadnjih nekaj let

-
Dom upokojencev
center, Tabor-Poljane
v Ljubljani

Fani Zuzek-BabSek, 7e pet let direktorica
najvecjega in najboljSega doma upokojencev v
Ljubljani, je v pogovoru povedala tudi tole:

»Skoraj tretjina nasih oskrbovancev je v sta-
rosti od 85 do 95 let. Starostna doba namrec
raste, tem starostnikom pa je potrebno nuditi
nenehno pomo¢ tudi po 24 ur dnevno...

Denar za vselitev v dom ni nikoli problem.
Tisti, ki ga nima dovolj, ga bo dobil od socialne-
ga skrbstva, za drobne mesecne potrebe pa Se
800 dinarjev...

Ples je najboljsa terapija, zato nasi oskrbo-
vanci radi pledejo po Zivahnih vizah. Veliko tudi
pojejo, druzabni so in silno radi sodelujejo na
nasih domskih zabavah. ..

Samotarjem pri nas ni najbolje, zato bi bilo
zeleti, da bi se ljudje v naSem domu bolj sprosti-
li, da bi bili bolj druzabni. In Se to: predolgo
odlasajo s prihodom, odlocajo se za prihod sele,
ko jih je bolezen dodobra stisnila za vrat. . .«




Ze kar vsi slovenski domovi za upoko-
jence), posebnost tega doma pa je, da
nudi tudi dnevno varstvo, oskrbo in
nego ter souporabo servisnih dejavno-
sti Se 150 starostnikom, ki ne Zivijo v
njem. ;

Ob obletnici rojstva nase republike
pa so pred dvema letoma odprli v Izla-
kah pri Zagorju dom za starejSe obca-
ne. Veliko trinadstropno poslopje sto-
ji sredi tega prijaznega letoviskega
kraja v dolini pod Cemsenisko plani-
no, nekako sredi poti med Trojanami
in Zagorjem. V domu je prostor za
120 oskrbovanceyv, ki Zive predvsem v
enoposteljnih in dvoposteljnih sobah,
le tisti, ki potrebujejo intenzivno ne-
go, leze v tri in Stiriposteljnih sobah. V
tem domu je prav lepo poskrbljeno
tudi za tiste oskrbovance, ki si Zele
krajsati ¢as z delom: za bliznjo tovar-
no prevzemajo izdelavo nekaterih
preprostejSih izdelkov, dom pa je v
blizini oskrbel tudi nekaj zemlje, da bi
razveselil navdusene vrtickarje.

Letovanja starejSih Slovencev

Do letodnjega leta so slovenski upo-
kojenci hodili letovat predvsem v pred
in po sezoni, ko so penzionske cene
najnizje. V Sloveniji je tudi nekaj ob-
morskih hotelov, ki v tem ¢asu nudijo
upokojencem svoje usluge po dokaj
zniZanih cenah, tako v Strunjanu, Si-
monovem zalivu v Izoli pa v Banjolah
pri Pulju in Se kje.

LetoSnjo pomlad pa je v Izoli zrasel
arhitektonsko nadvse privlaéen ter
funkcionalno opremljen pocitniski
dom upokojencev Slovenije. Ta dom,
zgrajen je bil iz lastnih sredstev upo-
kojencev, ima 350 lezis¢ (od tega je 11
leziS¢ v Sestih sobah v celoti urejenih
za bivanje invalidov), restavracijo in
ostale spremljevalne prostore za dru-
Zabnost ter notranji bazen z ogrevano
morsko vodo. V sosednji, prenovljeni
nekdanji vili Ranieri pa so nadvse
ukusno opremljeni zunanji in notranji
klubski prostori. Vse sobe tega objek-
ta (mimogrede naj zapiSemo, da se vse

Cena oskrbnega dne v domu
upokojencev Center-Tabor-
Poljane v Ljubljani

1. Oskrba v enoposteljnisobi .......... 305
2. Oskrba v dvoposteljnisobi .......... 274
3. Oskrba v veéposteljnisobi .......... £88
4. Dodatni stroski za sladkorno dieto . . . . . 25
5. Dodatni stroski za ostalo dieto .. ...... 16
6. Za odsotnost krajso od 40 dni v letu in dalj$o

od3dnisepovinenadan............ 69

B

Za kakrSnokoli odsotnost, ki je daljsa od 40
dni v letu in krajsa od 3 dni, se placa polna
oskrbnina. Omejitev 40 dni ne velja za od-
sotnost v bolnisnici.
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Dom upokojencev v Kocevju, ki ima
baliniscem

ogrevanje in vsa sanitarna voda napa-

jata iz energije 266 na strehi postav-

ljenih sonénih kolektorjev), imajo po-
gled na morje.

Gostje, ki so letodnje poletje prezi-
veli svoj oddih v tem domu, ne skopa-
rijo z besedami pohvale. Dom ima
tudi lastno plazo, ob njej pa so uredili
tudi baliniS¢e. Bivanje v tem domu (B
kategorija) je v prvi vrsti omogoceno
¢lanom drustva upokojencev Sloveni-
je, ¢e pa le-ti niso doma popolnoma
zasedli, pa tudi drugim gostom. In le-
tosnja cena? 480 dinarjev za oskrbni
dan, do te cene pa ima pravico tudi
zakonec, ki nima lastnega dohodka.

Pa se vrnimo spet k domovom. In k
njihovi kulturni, Sportni in izletniski
dejavnosti.

V Sloveniji deluje ve¢ kot 40 pev-
skih zborov upokojencev, ki priprav-
ljajo Stevilne nastope v lastnem drus-
tvu in v domacem kraju. Samo v lan-
skem letu so imeli pevski zbori 332
samostojnih koncertov, nastopili pa so
tudi na podrocnih koncertih in repu-
bliskem pevskem srecanju v Celju.

Kakih 80 drutev goji razlicne
§portne sekcije, zlasti balinanje, keg-
ljanje, streljanje, Sah in reSevanje kri-
Zank. Tudi Sportniki organizirajo sre-
¢anja, Ze nekaj let pa tudi podro¢ne
tekme.

Zelo priljubljeno obliko rekreacije
pa predstavljajo izleti. Samo v minu-
lem letu je bilo 1500 izletov z avtobusi
in s posebnimi vlaki. Stevilna so drus-
tva, ki prirejajo tudi do 30 izletov na
leto.

Samo lansko leto se je Stevilnih izle-
tov po domacih krajih udelezilo okrog

lepe klubske prostore in park z

60 tiso¢ upokojencev, 140 izletov je
bilo v druge jugoslovanske republike,
200 pa v sosednje drzave.

KazZe, da se starejSi ob¢ani, upoko-
jenci, Cez cas prav lepo vZive v dogaja-
nje v domu, v katerem so se namenili
preziveti jesen — in zimo — svojega
Zivljenja.

Vendarle ni malo tistih, ki so se s
strahom odlo¢ili za prihod vanj. Ena
izmed takih, Angela Badali¢, Zivi da-
nes brezskrbno v domu upokojencev
na Taboru v Ljubljani, je v domsko
Glasilo doma upokojencev Center —
Tabor — Poljane takole zapisala:

»Zakaj sem se bala iti vdom? Nasla
se je nehvalezna oskrbovanka, ki mi je

rikazala dom v neresni¢ni ludi...

ivljenje v domu sem Ze toliko spoz-
nala, da obsojam vsako zlonamerno
kritiko . . .«

Marija Ivandi¢ pa pravi takole: »V
starem domu (doma, op. p.) sta mi
delo in bolezen jemala modi in zdrav-
je. S prihodom v dom sta se vrnila
oba... Ni¢ ve¢ ni skrbi z gospo-
dinjstvom. Dneve prezivljamo v lepih,
svetlih sobah, urejenih po nasih Ze-
ljah. Vse je postalo domace, toplo,
mirno . . . Nasi znanci zacudeno opazu-
jejo nase vedre obraze. Ne morejo
razumeti, da dom umiri ¢loveka, ga
lahko napravi zadovoljnega in vese-
lega.

Tudi to je sreca.«

Jagoda Vigele
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Jubilej v Skofji Loki

Vezi domacega kraja z rojaki

Petnajstic zapored je bil v starodav-
ni Skofji Loki izseljenski piknik, z na-
menom, kot je dejal predsednik Slo-
venske izseljenske matice Stane Kol-
man, »da se srecamo, pogovorimo, pa
tudi poveselimo«.

Uvodne svecanosti so bile tradicio-
nalne: igranje godbe na pihala pred
skofjelosko obcinsko skupscino, giz-
davi vozovi, ki so starej$e in betezne
goste, predvsem izseljence, peljali s
koleslji in z vozovi na Skofjeloski grad,
fanfare ob pricetku svecanosti, pa
slavnostni govori in za njimi pozdravi
izseljencev — predstavnikov posamez-
nih drustev po svetu.

Slavnostni govor je imela tokrat
Majda GASPARI, ¢lanica predsed-
stva SR Slovenije, in v njem tudi deja-
la, da je Stevil¢nost prisotnih »potrdi-
lo, da so korenine narodne pripadnosti
in tople cloveske povezanosti z domo-
vino globoke in pristne.« »To so ob-
¢utki,« je nadaljevala, »ki jih na sreco,
ni niti omejil, niti izni¢il moderni ¢as
in utrip industrijske druzbe, ki smo se
ji zapisali takoreko¢ vsi, ne glede na

to, na katerem kontinentu, v kateri
drZavi in kakSni druzbeni ureditvi Zi-
vimo«.

Za njo je govoril predsednik Slo-
venske izseljenske matice Stane KOL-
MAN, ki je uvodoma dejal:

»Kot veste, je dosedanje sodelova-
nje Matice potekalo v pretezni meri s
starejSo generacijo slovenskih izse-
ljencev, ki so izsli neposredno iz ma-
ticne domovine. Tej generaciji se mo-
ramo zahvaliti za njeno plodno in ne-
sebi¢no delo, da so postavljeni ¢vrsti
temelji za napredno naravnanost slo-
venskega izseljenstva, kakr$no pozna-
mo v vseh obdobjih, bodisi pred voj-
no, Se zlasti v casu NOB kot tudi v
letih po vojni.«

Tamara Rogelja, mlada Avstralka, ki
na daljnem kontinentu Zanje uspeh
za uspehom za virtuoznost svojega
plesa, je na pikniku v Skofji Loki
navdusila tudi domace obcinstvo. ..

JO§' Umek iz Fontane je tudi letos pripeljal iz ZdruZenih Violette Ruparcich iz Pennsylvanije je s svojim

drZav Amerike svoje godce na diatoniéno harmoniko orkestrom dokazala na skofjeloskem izseljenskem
pikniku in na turneji po Sloveniji, da je moc storiti tudi
na tem podrocju korak naprej — in se bolj navdusiti
poslusalstvo

14



Proti Skofjeloskem gradu so se Ze od devete jutranje ure
vile mnozice navkreber; najlepse so bile seveda narodne

nose brhkih Skofjelocank

Dopoldanskemu sporedu so sledili stevilni obiskovalci,
med gosti pa je bil najbolj viden predsednik Slovenske

izseljenske matice Stane Kolman

Clanici predsedstva SR Slovenije Majdi Gaspari izroca prekmurski pozvadin
svoje tradicionalno darilo — prekmursko $torkljo

V drugem delu govora je Stane Kol-
man seznanil poslusalce tudi z organi-
zacijskim delom Slovenske izseljenske
matice, tako s poletno Solo slovenske-
ga jezika v Kranju, ki jo je julija in
avgusta obiskovalo okrog 30 otrok
slovenskih izseljencev, s taborom slo-
venskih zborov, na katerem sta nasto-
pala tudi dva slovenska izseljenska
pevska zbora iz Avstralije, s Harmoni-

117/

karji iz Zdruzenih drzav Amerike in
nasploh z delom Matice, ki zlasti v
poletnih mesecih goji tesne stike z iz-
seljenci, ki prihajajo z vseh celin in iz
tujih drzav na domaca tla.

Kot je Ze v navadi na skofjeloskih
izseljenskih piknikih, so tudi tokrat
Stevilni izseljenci, ki so prisli na oddih
v domovino, pozdravili zbrane na
skofjeloskem gradu. JOE UMEK, 75-

letni ¢lan SNPJ, je letos ponovno pri-
peljal v Skofjo Loko svojo harmoni-
karsko skupino, v kateri je bilo tokrat
5 deklet in 4 moski, sicer, pravi, jih je
29. Najbolj zanimiva je bila tokrat na
Skofjeloskem nastopu druzina Vider-
gar: oCe, sin, h¢i, (49 let in 17 let pa
16-letna Lisa). Joe Umek je v po-
zdravnem govoru dejal, da je sicer iz
Kalifornije, a ni pozabil, od kod je
sicer.

Piknik so pozdravili $e Stevilni drugi
slovenski izseljenci, tako podpredse-
dnik drustva Triglav iz Sydneya Lojze
Moge, Boris Rogelja, predstavnik slo-
venskega drustva Sydney, Hector Ari-
co v imenu drustva Triglav in folklor-
ne jugoslovanske zveze v Buenos Ai-
resu, Mariza Li¢an v imenu radijske
oddaje in Solskega odbora v Sydneyu,
pa Ivan Rudolf, predstavnik drustva
Planica iz Wollongonga v Auvstraliji,
Alfred Milner, vodja slovenske radij-
ske ure v Brisbanu v Avstraliji, Hele-
na Vandelak, vodja slovenske radijske
ure v Melbournu. . .

Piknik se je v poznih vecernih urah
iztekel tako kot je Ze v navadi: v pe-
smi, plesu, vnetih pogovorih — in ob-
ljubah, da bomo prihodnje leto spet
vsi na lepem SkofjeloSkem grajskem
dvoris¢u in da bomo rekli spet kaksno
modro, mozato, prijateljsko — in pri-
sréno.

J. Vi,

Posnetki: Janez Zrnec



Izseljenci prvi¢ v Cankarjevem

domu

Cankarjev dom v Ljubljani, osred-
nji in najvecji slovenski kulturni dom,
je bil v petek, 2. julija zvecer v zname-
nju izseljencev. Na samostojnem kon-
certu so nastopile v srednji dvorani
tega doma vse izseljenske kulturne
skupine, ki so se tedaj mudile v Slove-
niji. Najprej sta nastopila harmonikar-
ska orkestra iz Fontane, ki ga vodi Joe
Umeck, in iz Zahodne Pennsylvanije,
ki ga vodi Violet Ruparcich, vmes se

je predstavila mlada, nadarjena ple-
salka iz Sydneya Tamara Rogelja s
svojima bratcema, v drugem delu kon-
certa pa sta se z izborom svojih najbolj
uspelih pesmi predstavila avstralsko-
slovenska pevska zbora Jadran iz Mel-
bourna in Triglav iz Sydneya.

Uvodni govor je imel pesnik Ciril
Zlobec, ki je v svojem razmisljanju
pripovedoval o vezeh med Slovenci po
svetu z domovino, spored pa sta z

Triglavski zbor pod Triglavom

Stevilnim pevcem, ki se vsako leto
udeleiuje'g;tabora slovenskih pevskih
zborov v Sentvidu pri Sti¢ni, ostanejo
ta sreCanja v nepozabnem spominu.
Pesem prinasa veselje in sreco, pravijo
navduseni pevci, in marsikomu povrne
tudi zdravje. Tako bi lahko rekli tudi
pevci zbora Triglav iz Sydneya, ki se
jim je kon¢no uresnicila velika Zelja,
da so lahko nastopali pred domaco
javnostjo, v dezeli pod Triglavom.

Slovenska izseljenska matica je pri-
pravila njihovo turnejo tako, da se je
zacela na Taboru slovenskih pevskih
zborov v Sentvidu pri Sti¢ni, kjer so
zapeli skupaj s prek 7,500 pevci iz vse
Slovenije, nadaljevali pot v Trbovlje,
od tod skocili v Komen na Krasu ter
mimogrede obiskali tudi Brkine, se
napotili na obisk h koroskim rojakom
v Avstrijo, od tod Se na slovenski del
Koroske, v Crno, turnejo pa so konca-
li v Ljubljani, kjer so pozneje nastopili
na velikem izseljenskem koncertnem
veCeru v Cankarjevem domu, svoje
nastopanje po Sloveniji pa koncali Se
na izseljenskem pikniku v Skofji Loki.

Naporni so bili ti dnevi, zahtevali so
zbranost, vendar na vsej poti ni manj-

kalo veselja, smeha, dobre volje. Tudi
pri njih je bila pesem zdravilo za vso
utrujenost dolge poti.

Kaj vse so si rojaki ogledali na tej
poti krizem krazem po Sloveniji? Pre-
pricani smo, da so se vrnili v Avstralijo
polni lepih vtisov, saj so bili ob koncu
turneje njihovi obrazi zadovoljni in
hvalezni za gostoljubje, na katerega so
naleteli na vseh koncih.

Kot novinar Rodne grude sem pri-
sostvoval njihovemu obisku na avstrij-
skem Koroskem. Presenecen sem bil
tako nad gostoljubjem koroskih roja-
kov, kakor nad izjemnim zanimanjem
avstralskih rojakov za vse, kar je po-
vezano z njihovim zivljenjem in bojem
za narodnostni obstanek. Ogledali
smo si med drugim PerSmanovo do-
macijo blizu Zelezne Kaple, kjer so
nacisti tik pred koncem II. svetovne
vojne pobili celotno slovensko druzi-
no, in kjer so pred leti slovenski rojaki
uredili pregleden muzej osvobodilne-
ga gibanja koroskih rojakov; bezno
smo se ustavili ob simbolu slovenstva
— vojvodskem prestolu, kjer nam je
mladi zgodovinar dr. Teodor Domej
osvezil spomin na temelje slovenske

odlomki iz izseljenskih knjiZevnih del

povezovala igralca Maja Boh in Boris
Cavazza, napovedovala pa je Milanka
Bavcon. Celoten koncert je rezijsko
pripravil reziser Zvone Sedlbauer,
brat dirigenta sydneyskega Triglava
Bore Sedelbauerja. Ob koncu koncer-
ta se je vsem nastopajo¢im zahvalil za
izredno ganljiv spored predsednik Slo-
venske izseljenske matice Stane Kol-
man, Ki so mu predstavniki nekaterih
skupin izrocili tudi priloznostna spo-
minska darila.

Izseljenski koncert v Cankarjevem
domu je v celoti posnela tudi ljubljan-
ska radijska postaja.

zgodovine; koncert je bil zvecer v ce-
lovskem Domu glasbe v polni dvorani
— med gosti so bili tudi vidni voditelji
koroskih Slovencev. In tudi tokrat je
bila pesem tista nezlomljiva vez, ki
veze tako izseljence kakor tudi zamej-
ce z maticnim narodom, vez med Slo-
venci po vsem svetu. In nepozabne so
bile tudi zakljucne besede predsed-
nika Slovenske prosvetne zveze Va-
lentina PolanSka ob koncu tega kon-
certa, ko je dejal:

»Nocoj, ko pojete tukaj v Celovcu,
je v vasi novi domovini Avstraliji Ze
nov dan. Ob tem se mi rojeva misel,
da bo slovenska pesem zivela Se dolgo,
da bo prezivela tako jutri$nji dan, kot
vse Case ... Nekoc¢ v davnini je vladar
neke velike dezele zatrjeval, da v nje-
govem imperiju sonce ne zaide. Mi pa
danes vse bolj spoznavamo, da je slo-
venska pesem tista, ki se poje tam,
kjer sonce ne zaide. Poje se na vseh
kontinentih, pojo jo vse generacije na-
sih ljudi. . .«

Joze Preseren

Zbor Triglav z dirigentom Borom Sedelbauerjem med
koncertom v Domu glasbe v Celovcu

Zgodovinar dr. Teodor Domej (v sredini) razlaga

avstralskim rojakom ob vojvodskem prestolu temelje
slovenske zgodovine



Krasni fantje iz Melbourna

V organizaciji Slovenske izseljenske
matice so letosnje poletje gostovali v
Sloveniji tudi ¢lani moskega pevskega
zbora JADRAN iz Melbourna v Av-
straliji.

Fantje so (z nekaterimi druzinskimi
¢lani) prispeli na brniSko letalis¢e pri
Ljubljani v rano jutro 17. junija, da bi
Ze Cez dva dni priceli s kar precej
naporno turnejo po Sloveniji.

Najprej so se udelezili skupnega
koncerta v Sentvidu pri Sti¢ni, tu je
njihov dirigent tudi prejel ugledno
Gallusovo priznanje, potem pa so Se
istega dne odsli v Kocevje, kjer so
koncertirali druzno z Zahodnopensil-
vansko harmonikarsko skupino in po-
tem prenocevali v hotelu Pugled.

Pripovedovali so mi vsevprek, kako
je nanje pustil nastop — in sploh biva-
nje — v Sentvidu pri Sti¢ni nepozaben
vtis. Toliko tiso¢ pevcev, toliko zbo-
rov, tako mogocni vtisi —, res, solze so
imeli nenehno v oéeh, ko so govorili o
tej mnozi¢ni pevski manifestaciji, ki
postaja v Sloveniji iz leta v leto ugle-
dnejsa.

Potem so priceli s svojo pevsko tur-
nejo po doloenem delu Slovenije.
Ker je med njimi bilo najve¢ Primor-
cev, je bilo povsem razumljivo, da je
Slovenska izseljenska matica organizi-
rala Jadranove koncerte predvsem na
primorskih tleh. Jadranovi fantje so
peli najprej v Cerknici (»Cudovite
spomine imamo nanjo,« SO mi pripo-
vedovali, »takSne dobrodoslice Se ne,
saj so nam fantje iz pihalnega orkestra
zaigrali vse najboljSe ob prihodu!«),
potem v Ilirski Bistrici... Tam so si
tudi ogledali vse obrate tovarne Leso-
nit, kosili v tovarniski restavraciji, po-
poldne odsli na MaSun, kjer jim je bilo

v naravi tako lepo, da so kar »pognali
korenine« in jih je bilo tezko odpraviti
spet v dolino. Vendar je bila na poti
proti Ilirski Bistrici prav imenitna va-
ba: ¢lan pevskega zbora Jadran Silvo
Dougan je namre¢ doma iz Sembij,
vasici tik nad Ilirsko Bistrico, in v nje-
govem domu, tako ali drugace, Se ve-
dno gospodari njegov 93-letni oce Jo-
Ze. Ta dom — prav prijetna vaska go-
stilna — je bil ob povratku z MaSuna
krasno postajaliS¢e Jadranovih pev-
cev: tu smo pozdravili évrstega devet-
desetletnika, ki ne kaze nobenega zna-
menja, da se bo kaj kmalu spoprijel z
boleznimi, dvignili v pozdrav kupice z
izbranim primorskim vinom in tudi v
sinovem imenu obljubili, da bodo
taksni obiski pogostejsi kot so bili do-
slejine

Jadranovi pevci so tisti vecer navdu-
§ili ilirskobistriSko obéinstvo, nasled-
nji vecer tudi ajdovsko, ko pa so na-
slednji dan koncertirali v Gorici (stari,
op. p.), so ugotovili, da so tamkajsnji
Slovenci (pravzaprav predvsem Slo-
venke) silovito navduseni za bratske
stike z izseljenci, predvsem iz Avstra-
lije. Baje so se tako krasno sporazu-

i'j
mevali, da jih slovenska goriska dekle-
ta niso in niso hotela pustiti proc, ne le
zaradi brhkosti fantov, temve¢ tudi za-
radi lepo zapetih pesmi. .. _

Turneja moskega pevskega zbora
Triglav iz Melbourna se je druzabno
sklenila na rekreacijskem prostoru v
Mostecu, kjer je predsednik Sloven-
ske izseljenske matice v Ljubljani
sprejel pojoce fante iz Melbourna, z
njimi kosil, potem pa so se s ¢lani
moskega pevskega drustva Triglav iz
Sydneya prijetno zabavali do vecernih
ur, ko je bilo treba odpotovati na raz-
ne konce Slovenije — k sorodnikom, ki
so Ze bili nestrpni.

Pojodéi Slovenci iz Melboruna so 2,
julija nastopili tudi na vec¢ernem kon-
certu izseljenskih skupin in zborov v
Cankarjevem domu v Ljubljani, o njih
pa velja povedati tudi tole: zvezi prija-
teljev mladine v Kocevju so dali de-
nar, ki so ga namenili tamkajSnjim
otrokom, ki bi sicer ne mogli letovati
na morju. Zavoljo tega jim je zveza
prijateljev mladine iz Kocevja podeli-
la zahvalno plaketo.

J. Vigele

Velik harmonikarski napredek

Violette Ruparcich je Ze kar precej
let voditeljica Zahodnopensilvanske
harmonikarske skupine v Pittsburghu
v ZdruZenih drzavah Amerike in s to
svojo skupino je letosnje poletje tudi
prisla na turnejo po Sloveniji.

21. junija je skupina prispela na
zagrebsko letaliS¢e, od koder je takoj

odpotovala v Kocevje, kjer je koncer-
tirala z moskim pevskim zborom Ja-
dran iz Melbourna.

Potem jih je pot vodila v Postojno,
prav lepo je bilo tukaj, so pripovedo-
vali harmonikarji, potem v Slovenj
Gradec, kjer je Ze navada, da gostje
igrajo za bolnike v bolnisnici, potem

Slovenski pevci iz Melbourna, ¢lani moskega pevskega
zbora Jadran, so med naporno turnejo po Sloveniji
obiskali tudi Masun in se tamkaj za nekaj ur sprostili in

pocili . ..
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Clani Zahodnopensilvanske harmonikarske skupine iz
Pittsburgha v ZdruZenih drZzavah Amerike, ki jo zelo
uspesno vodi Violette Ruparcich, so pri Kamniski Bistrici
obiskali tudi lovsko koco predsednika Tita



pa so se za ves dan in no¢ ustavili v
Kamniku. Po prijetni druzabnosti ob
kosilu je skupina odsla z voditelji iz
Kamnika v KamniSko Bistrico, uZivala
ob zanje nenadejanih naravnih lepo-
tah, zvecer pa nastopila v mestu Ka-
mnik s koncertom zelo dobro nastudi-
ranih slovenskih pesmi.

Skupina je naslednji dan zares pri-
jetno presenetila oskrbovance doma
za ostarele ob¢ane na Taboru v Ljub-
ljani, nastopila v povorki Ohceti v
Ljubljani, 2. julija igrala v Cankarje-
vem domu in bila delezna velikega
priznanja ob¢instva, zadnji nastop pa
je bil na tradicionalnem pikniku izse-

8. srecanje slovenskih drustev zahodne Evrope

Domovina — to je pesem

Slovenska drustva iz zahodne Evro-
pe se Ze vrsto let zbirajo na skupnih
prireditvah, na katerih predstavijo del
svoje bogate kulturne dejavnosti. V
Sloveniji take prireditve Se ni bilo,
zato je bilo 8. srecanje, v soboto, 24.
julija, vredno Se toliko vecje pozorno-
sti.

Ob deveti dopoldanski uri se je v
domu JLA v Mariboru pricela prva
prireditev v okviru 8. sre¢anja — Veseli
tobogan, javna radijska oddaja, ki je
privabila pred mikrofone slovenske
otroke iz Avstrije in Nemcdije; z glas-
bo, recitacijo in plesom so prikazali
kulturno dejavnost drustev v zahodni
Evropi, predvsem pa izpricali svoje
tesne vezi z domovino. Otroski glaso-
vi, véasih pogumni, drugi¢ spet plahi
zavoljo velike mnozice ljudi, ki je za-
sedla dvorano, so vsak na svoj nacin
pritrjevali deklici, ki je koncala svojo
recitacijo z besedami: »Domovina, to
je naSa pesem«.

Potem so ob 11. dopoldanski uri v
dvorani mariborskega kina Union pri-

kazali del svojega kulturnega delova-
nja odrasli. Spet je odmevala sloven-
ska pesem, spet se je oder obarval s
pisanimi slovenskimi narodnimi nosa-
mi. Pred zacetkom prireditve, ki so se
je udelezili tudi Tilka Blaha, podpred-
sednica RK SZDL, Joze Marolt, pred-
sednik koordinacijskega odbora za
vprasanja nasih delavcev na zacasnem
delu v tujini in Martin Zakonjsek, ¢lan
izvrinega odbora Slovenske izseljen-
ske matice, je po krajSem pozdravnem
govoru Vasje Lavrifa, predsednika
mestne konference SZDIL Maribor,
spregovoril Marjan OrozZen, predsed-
nik, republiskega sveta zveze sindika-
tov Slovenije. Med drugim je dejal:
»Danasnje sreCanje je dragocena
priloZnost, da tudi nas delovni ¢lovek
v neposrednem stiku z vami vidi, s ¢im
vse se ukvarjate v tujini, za kaj vse
zrtvujete prosti ¢as, da bi zase in za
svoje otroke obdrzali prvine pripa-
dnosti svojemu narodu in njegovi du-
hovni kulturi; da bi bili most prija-
teljstva in posrednik kulturnih in dru-

ljencev v Skofji Loki, kjer je obéinstvo
z velikim veseljem prisluhnilo izvaja-
nju tega orkestra, ki je iz leta v leto
boljsi.

gih vrednot slovenskega naroda z oko-
ljem, v katerem trenutno Zivite in de-
late.«

Popoldanski del srec¢anja se je zacel
na mariborskem sejmisScu z otvoritvijo
razstave knjig slovenskih zaloZb in
razstavo likovnih del odraslih, otro-
skih risb in ro¢nih del nasih ljudi, ki
Zive na tujem.

Bogat in raznovrsten program je za-
tem nadaljeval pihalni orkester Krila-
to kolo, zadnji del srecanja pa je bil
namenjen druzabni prireditvi, na ka-
teri so nastopili zabavni ansambli,
pred njihovim nastopom pa je bila Se
projekcija filmov ¢lanov kino kluba
Maribor.

Prireditelji pa niso pozabili tudi na
delovni del srecanja, katerega pokro-
vitelj je bil republiski svet zveze sindi-
katov Slovenije; tako so se na mari-
borskem sejmis¢u zbrali predsedniki
in drugi predstavniki drustev in spre-
govorili o srecanju ter o svojem delu v
slovenskih drustvih v tujini.

Maribor¢ani so v velikem Stevilu
spremljali vse prireditve; tudi na dru-
zabni prireditvi so pozno v no¢ utrje-
vali stara prijateljstva in sklepali nova
poznanstva.

Posnetki: Danilo Cvetni¢

Marjan Orozen, predsednik republiskega sveta zveze
sindikatov Slovenije, je na 8. srecanju slovenskih drustev
Zahodne Evrope med drugim tudi dejal:

»Danasnje srecanje je dragocena priloZnost, da tudi

V Maribor so na 8. srecanje slovenskih drustev
zahodne Evrope prisli tudi stevilni najmlajsi: pokazali so,

kako lepo znajo plesati, prepevati slovenske pesmi, in kar

nas delovni ¢lovek v neposrednem stiku z vami vidi, s

¢im vse se ukvarjate v tujini.. .«

Je najpomembneje — tudi po slovensko govoriti. . .
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Ko pesem srebrno zazveni

V poletnih dneh je ponovno obiskal
Slovenijo Leo Muskatevc, profesor
glasbene terapije na univerzi v mestu
Milwaukee. Tokrat je priSel s Stipendi-
Jo svoje univerze, da bi pri nas zbiral
gradivo o slovenski ljudski pesmi, o
kateri namerava napisati knjigo, da bi
se srecal in pogovarjal s slovenskimi
skladatelji ter da bi zbiral gradivo za
prvo ameriSko-slovensko glasbeno
knjiZnico, ki jo je ustanovil pri ome-
njeni univerzi. Mimogrede se je na
Slovenski izseljenski matici pogovarjal
tudi moznostih, da bi v prihodnjem
letu v Sloveniji gostoval slovenski iz-
seljenski pevski zbor USPEH, ki delu-
je Ze tri leta in ki mu je pred odhodom
v Slovenijo priredil tudi poslovilni
koncert.

Leova mati je bila Primorka, oce pa
je bil iz Smarja pri Jelsah. Leu je e
vedno Ziv spomin, ko se je ob vecerih
zbrala vsa druZina ob klavirju in po
slovensko zapela. To so bili, vsaj za
starse, najlepsi trenutki spominov na
domovino onkraj morja. Od tega je Ze
dolgo, a najbrz je prav v tistih vecerih
v Leu vzklilo seme Ijubezni do sloven-
ske pesmi. ..

Slovens¢ina mu, ¢eprav rojenemu
Americanu, kar gladko tece. Naglas je
pravi, slovenski, le to ga jezi, da nje-
gov besedni zaklad ni kdove kako bo-
gat. Ocetu in materi je bilo veliko do
tega, da bi tudi otroci vzljubili jezik
njune domovine in doma so vselej go-
vorili slovensko. Stika s slovensko be-
sedo Leo tudi pozneje ni izgubil —
sodeloval je pri slovenskem c¢asopisu,
vodil slovenski moski pevski zbor Lili-
ja in Zenski zbor Planinska roza. Po-
tem so se vezi pretrgale — za skorajda
stiri desetletja.

Pred tremi leti pa so k njemu spet
prisli pevci, slovenski izseljenci v Mil-
waukeeju s prodnjo, da bi jih za prire-
ditev, s katero so zbirali denar za slo-
venski oddelek v tamkajSnjem muze-
ju, naucil nekaj slovenskih pesmi.
Ustregel jim je, pa jim je bilo tako
vsec, da so sklenili: ho¢emo ostati sku-
paj in Se peti. Leu je bilo prav. »Samo
k meni na univerzo boste morali pri-
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Prof. Leo Muskatevc, dirigent pevskega zbora USPEH iz Milwaukeeja, je
letos poleti zbiral gradivo o slovenski ljudski pesmi

hajat vadit,« jim je rekel. Od tedaj
prihajajo vsako sredo. Najemnino za
prostor na univerzi placujejo iz svoje-
ga Zepa, Leu pa so edino placilo nepo-
pisno lepi trenutki, ko iz petinstiride-
setih grl njegovega mesanega zbora
»srebrno zazveni slovenska pesem«.

Glasba dela ¢udeze

Ljubezen do glasbe in talent zanjo
je Leo Muskateve podedoval od oceta,
ki je bil pevovodja samouk, pa tudi
sicer za kulturno Zzivljenje sila vnet.
»Ze majhne sta nas otroke z materjo
jemala na igre, ki so jih pripravljale
slovenske dramske skupine,« se spo-
minja sin.

Na visoki Soli, kjer je Studiral glas-
beno teorijo in kompozicijo, je imel
dobrega profesorja glasbe, taksnega,
ki ga je znal za glasbeno umetnost Se
posebej navdusiti. Leta 1942 je konéal

studij na kolegiju, nato se je kot glas-
beni terapevt zaposlil v bolnisnici za
dusevne bolne. Ze prej se je namrec
precej posvecal Studiju glasbene tera-
pije, proucevanju specifi¢ne uporabe
glasbe v psihoterapevtske namene. In
ko ga je po njegovi prvi enoletni zapo-
slitvi v psihiatricni bolniSnici primarij
ene od mestnih bolnisnic vprasal, ali bi
hotel poskusiti z glasbeno terapijo Se
pri njih, se je brez pomisljanja odlocil
pa ostal nato tam celih 22 let — dokler
ga niso zvabili predavat na univerzo.
Dve leti je bil tudi predsednik ama-
riske organizacije za glasbeno terapi-
jo... »Glasba ima nesluteno moc,«
pravi. »Poleg ukvarjanja z dusevnimi
bolniki sem na tem podrocju veliko
delal tudi s tako ali drugace prizadeti-
mi otroki. S taksnimi na primer, ki so
zaradi najrazli¢nej$§ih mozZganskih
obolenj zgubili govor, pa so ob glasbe-
ni terapiji spet priceli govoriti. Moj
prvi Student, ki je sedaj glasbeni tera-



pevt v Coloradu, je, denimo, zdravil
petnajstletnega fanta, ki je dolge me-
sece lezal v nezavesti. Prepeval mu je
in igral na kitaro. Po petih mesecih se
je decek zavedel. .. In Ce pridem kdaj
v psihiatricno bolnidnico, sedem za
klavir pa pricnem igrati, bodo ljudje,
ki sicer z nikomer ne govorijo, ki so
povsem apaticni, prisli k meni in mor-
da celo zapeli .. .«

Pesmi za knjiznico

S slovensko besedo in pesmijo, po-
tem ko je po sedmih letih prenehal
voditi tudi slovenski cerkveni pevski
zbor, dolga desetletja ni imel pravega
stika. Nato je naneslo tako, da se je
znova tesneje povezal s slovenskimi
izseljenci in ko so pred Sestimi leti na
ameriskih tleh organizirali za Jugoslo-
vane simpozij o folklori, domacih ple-
sih in pesmih, se je pricel resneje spo-
gledovati z mislijo na raziskovanje slo-
venske ljudske pesmi. Ob vseh mnozi-
ci simpozijev, ki jih prirejajo v ZDA,
je res Skoda, da se s slovensko ljudsko
pesmijo nihe ne ukvarja, si je rekel in
poprijel za delo.

Pravzaprav je tudi zbirateljsko-razi-
skovalno strast zanetil v njem oce, ki
je pred tistimi davnimi leti kot pevo-
vodja zbral lepo Stevilo pesmi iz ma-
ticne domovine. Leo je, ko je pricel
voditi zbor tudi sam, z zbiranjem na-
daljeval. Pred kaksnim poldrugim le-
tom mu je priSlo na misel, da bi bilo
zbrano gradivo najboljSe shranjeno v
knjiznici na univerzi, kjer Ze ve¢ kot
poldrugo desetletje predava. Ustano-
vil je oddelek za slovensko glasbo in
danes je njegova univerza na ameri-
Skih tleh menda edina, ki premore slo-
vensko glasbeno knjiZnico.

Zamisel, ki je za ohranitev sloven-
ske etnicne dedis¢ine na ameriskih
tleh vredna veliko ve¢, kot je morda
videti na prvi pogled! Nasi izseljenci
imajo v svojih kleteh in na podstresjih
precej dragocenega pisanega gradiva,
ki pa se s¢asoma porazgubi. Precej se
ga je 7Ze izgubilo, precej ga je Leu
Muskatevcu tudi uspelo ohraniti. S
kaksnimi 2000 pesmimi — ljudskimi in
umetnimi — je obogatil svoj slovenski
knjizni¢ni oddelek, a to je $e zmeraj le
deléek nase tako bogate glasbene za-
kladnice. Zato je bila misel na popoto-
vanje v ofetovo in materino domovino
tako mikavna. ..

Zdaj je tukaj — z Zeljo, da bi zbral
kar najvec¢ dragocenega gradiva, ki mu
bo prislo prav pri njegovem nadalj-
njem zborovskem delu (posebej sedaj,
ko namerava svoj zbor $e razsiriti in
ustanoviti tudi orkester). Dragocene-
ga tudi zaradi tega, ker ga bodo lahko
s pridom uporabljali jezikoslovci s sla-
vistiénih oddelkov po ameriskih uni-
verzah, predvsem pa zaradi dejstva,
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»da naSe glasbene zgodovine v Ameri-
ki sploh ni, ¢eprav bi imeli na tem
podroéju precej dodati«.

Ime je pravo

Ni ga ¢ez ljudsko izrocilo, ki zgovor-
no pripoveduje, kak$no je bilo zivlje-
nje prednikov, od kod je prislo in ka-
ko se je razvijalo, pravi profesor Mu-
Skatevc. In prav je, da clovek ne poza-
bi svojih korenin. Kaksnih deset tiso¢
Slovencev je v Milwaukeeju in rad bi,
da bi se priceli — predvsem mlajsi —
bolj zanimati za slovensko etni¢no de-
dis¢ino. Med njimi je veliko izobra-
Zenceyv, ki bi lahko to bogastvo prena-
sali na mlajSe rodove. Ustanovitev slo-
venske glasbene knjiznice na milwau-
§ki univerzi je samo eden od korakov
v to smer in njen ustanovitelj upa, da
bodo ameriski Slovenci $e bolj podprli
prizadevanja za obogatitev knjiZnice.
Sicer pa, brz doda, se nad njihovo
pripravljenostjo za pomo¢ ne kaze
kdove kako pritozevati. Slovenska pri-
seljenka Marija Ermenc, na primer, je
v univerzitetni sklad darovala lepo
vsoto denarja — za ustanovitev in raz-
Siritev slovenske glasbene knjiZnice.

Casi se spreminjajo. Ce je bilo izse-
ljencu, ki je prisel iskat kruha ¢ez luzo,
neko¢ veliko do tega, da bi ¢imprej
izbrisal svoje neameriSsko poreklo, je
danes vesel, da se lahko pohvali deni-
mo s slovenskimi predniki. Iskanje
lastnih korenin je postalo moda; Alex
Haley je s svojimi Koreninami, kot
kaze, vplival tudi na slovenske prise-
ljence. Vse vec jih iS¢e vezi z domovi-
no prednikov. Profesorju je tako kaj-
pak prav, kajti — vez je tudi pesem.

In slovenska ljudska pesem je taks-
na, da je bilo Ze samo zaradi nje vre-
dno pripotovati ez morje. Zaradi
svojskega stila, zaradi melodije, zaradi
vsega, kar jo dela drugacno od ostalih,
je ne bi zamenjal za nobeno drugo.
Tudi drugim doseljencem gredo naSe
pesmi rade v uho in na tisto Jaz, pa ti,
pa Zidana marela, pleSejo danes celo
italijanski, francoski pa angleski Ame-
ricani.

Leov pevski zbor USPEH poje sa-
mo slovensko; tudi pevci so v glavnem
Slovenci, le nekaj Poljakov in Nemcev
je zraven. Zakaj neki bi se ucili Se
druge, ko pa je toliko lepih domacih
viz, naj jih ljudje spoznajo, meni Leo.
Pa ne samo ljudskih, tudi naSo umetno
pesem poslusalci radi sliSijo, zato bo
tudi te treba zbrati med obiskom v
Sloveniji. Da bo nalogo dobro opravil,
ni dvoma, vztrajen je in zagret, tudi
kot pevovodja je taksen. Pa hud, hud,
pravi, in pevci mu tega ne zamerijo,
vedo, da hoce iz njih potegniti najvec,
kar zmorejo. To je navsezadnje njego-
va dolznost, »slovenske pesmi so pre-
lepe, da bi jih slabo pel«.

Tudi ime ima zbor pravsnje. Sposo-
dili so si ga od organizacije za ohrani-
tev slovenske etni¢ne dedis¢ine (Uni-
ted Slovenes to Preserve of Ethnic
Heritage, torej U.S.P.E.H.). In cetudi
ni §lo pri iskanju imena za nikakrsno
spogledovanje s simboliko zacetnic,
povezanih v slovensko besedo, si zbor,
ki privabi na svoje koncerte lepo Stevi-
lo poslusalcev, tako ime tudi zasluzi.

Kot doma

Ce odsteje potovanje na zagrebski
simpozij o socialni psihiatriji pred
dvanajstimi leti, ko se je za en sam dan
ustavil tudi v Ljubljani, je profesor
Muskatevc tokrat prvic v Sloveniji. Po
pocutju se zato ze spodobi povprasati.
Prav prijetno je kot doma, polaska.
Razlike seveda so; sok je drugacen,
kruh in meso tudi, pa slovenski Soferji,
ki nenavadno hitro vozijo.. ., drugace
pa so ljudje povsod enaki, en bolj in
drugi manj prijazni.

Predvsem ga je ocarala prijaznost
ljudi pri Slovenski izseljenski matici —
»Brez njihove pomo¢i ne bi mogel
ni¢esar opraviti, pravi — veliko so mu
pomagali tudi veliki moZje naSega
glasbenega sveta Radovan Gobec,
Andrej Rijavec in Dragotin Cvetko pa
naSa narodopisca Julijan Strajnar in
Zmaga Kumrova. ..

Silno se veseli rajzanja po slovenski
dezeli. Seveda bo Sel na teren, v vasi,
kjer je ljudska pesem Se Ziva. Naj-
mlajsi sin, ki je s profesorjem in nje-
govo zeno, tudi Slovenka po rodu iz
Gornjega grada, pripotoval k nam, bo
posnel na filmski trak slovensko po-
krajino in ljudi, da bo lahko oc¢e kon-
cert, prvi po vrnitvi v amerisko domo-
vino, popestril s predvajanjem diapo-
zitivov iz Slovenije.

S fotografijami slovenske dezele ka-
ni opremiti tudi knjigo Slovenska ljud-
ska pesem; vanjo naj bi zajel vse ugo-
tovitve, ki jih bo prinesla raziskava.
Cilj proucevanja — identifikacija slo-
venske ljudske pesmi glede na zemlje-
pisno lego in ugotavljanje njenega po-
mena glede na socialni polozaj in na-
¢in zivljenja slovenskega ljudstva — je
dokaj obsezen, tako da je o knjigi
najbrz Se prezgodaj govoriti. Kaksni
dve leti bo Se trajalo urejanje gradiva.
Vrhu tega bi rad prevedel nekaj nasih
pesmi, tako da jih bodo peli tudi Ame-
ricani. Navsezadnje si to, da jih prene-
semo v svet, kot pravi, tudi zasluZijo.

Darka Zvonar
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Ppo sloveniji

Splosno gradbeno podjetje Gorica
gradi v BOVCU nov kulturni dom.
Le-ta naj bi postal srediSce kulturnega
in krajevnega dogajanja kraja. Prostor
v novem domu bodo nasli tudi gostje
bovskih hotelov in Kaninske vasi, zato
pomaga graditi dom tudi Alpski turi-
sticni center. Kulturni dom v Bovcu se
bo zelo lepo vkljuceval v podobo kra-
ja, saj bo zgrajen v alpskem slogu.

V CELJU so odprli nove delavnice
podjetja Izletnik. Z 80 metrov dolgo
in 24 metrov Siroko dvorano je Izlet-
nik zakljucil kompleks svojih delavnic
ob Kersnikovi ulici, kjer bodo lahko
poslej poleg svojih 320 avtobusov po-
pravljali tudi vozila drugih prevozni-
$kih delovnih organizacij.

V tovarni Libela v CELJU so slo-
vesno odprli nov industrijski obrat.
Trietazni objekt ima skupno devet ti-
so¢ kvadratnih metrov proizvodne po-
vrsine. Od tega bodo spodnji dve nad-
stropji s Sest tiso¢ kvadratnimi metri
namenili proizvodnji finomehanike,
zgornjo etazo pa bodo namenili v celj-
ski tovarni tehtnic razvijanju svoje
elektronske proizvodnje.

V CIRKULANAH v Halozah, kjer
v leto$njem letu praznujejo 200 let
Solstva, so slovesno praznovali ta re-
dek jubilej. Ob tej priloznosti je pred-
sednik ptujske obc¢ine Franc Teticko-
vi¢ izrocil kolektivu Sole odlikovanje —
red zaslug za narod s srebrno zvezdo
—, s katerim ga je ob jubileju odlikova-
lo predsedstvo SFRJ. Posebej prisréno
je bilo tudi srecanje nekdanjih ucen-
cev in uciteljev te Sole, ki so se vabilu
sedanjih ucencev in pedagogov odzva-
li v velikem Stevilu.

Na CVENU so praznovali visok ju-
bilej svojega gasilskega druStva — de-
set let manj kot sto let je praznovalo
domace gasilsko drustvo. Potrebno je
bilo dosti odrekanj in lastnega znoja,
da so si na Cvenu ustvarili to, kar
imajo: gasilski dom, brizgalne, avto-
mobil. Ob tej priloznosti je gasilska
zveza Slovenije odlikovala gasilsko
drustvo na Cvenu s plamenico prvega
reda, obcinska gasilska zveza pa z od-
likovanjem prve stopnje.

V tovarni Belsad v CRNOMLIJU Ze
vse poletje delajo z vsemi zmogljivost-
mi. Sezona vlaganja kumaric je in v
Belsadu jih vlagajo za domadi in tuji
trg in pravijo, da bodo napolnili mili-
jon kilogramskih kozarcev. Od teh bo-
do prodali na tuje 70 tiso¢ kozarceyv, ki
jih bodo izvozili v Zvezno republiko
Nemcijo.

1R

V DRAGATUSU v Beli krajini so
odprli prenovljeno osnovno $olo. V
njej so Stiri uéilnice, telovadnica, kabi-
neti, dva prostora za vrtec in nekaj
spremljajocih prostorov. Hkrati bodo
resili problem otro$kega varstva in tu-
di priceli z enoizmenskim poukom. Zi-
dava Sole, v kateri se bo Solalo 172
ucencev, je veljala 40 milijonov dinar-
jev, ki so jih krajani zbrali s samopri-
spevkom.

Delavci gradbenega podjetja Go-
renjc gradijo pri osnovni Soli v GOR-
JAH prizidek, v katerem bodo“nova
Solska kuhinja, jedilnica, kuhinjske
shrambe in tehni¢na delavnica s kabi-
netom. Racunajo, da bo vse narejeno
do zacetka novega Solskega leta.

Avtoradgona iz GORNJE RAD-
GONE, nas najvecji proizvajalec kon-
tejnerjev in kontejnerskih bivalnih
enot, se vse bolj uveljavlja tudi na
tujih trgih. Letos na zacetku leta so
sklenili pogodbo o prodaji vecjega Ste-
vila kontejnerjev v Sovjetsko zvezo,
pred kratkim pa Se pogodbo o prodaji
desetih sklopov bivalnih kontejnerjev
z znano zahodnonemsko gradbeno fir-
mo v vrednosti 230 tiso¢ nemskih
mark. Prvo posiljko kontejnerjev so
Ze poslali v ZR Nemcijo na gradbisce
jedrske elektrarne.

V KOKORICIH v Pomurju so eno
leto pred visokim jubilejem — 90-let-
nico gasilskega drustva — dobili nov
drustveni prapor. Ob tej priloznosti je
bilo v Kokoricih veliko slavje, za kul-
turni program pa so poskrbeli domaci
osnovnosolci.

Na olimpiadi mladih fizikov (do 21.
leta), ki je bila v ZR Nemcdiji, so se
imenitno odrezali tudi nasi predstavni-
ki, saj so trije osvojili srebrne kolajne,
med njimi Dean Mozeti¢ iz KOPRA.
Kopréan Mozeti¢, Sestnajstletnik, je
dobil tudi nagrado za najboljso resitev
prve naloge in zraven Se priznanje kot
najmlajsi udelezenec med 85 tekmo-
valci iz 17 drzav.

Iz Luke v KOPRU je 2. avgusta
prvi¢ odplula v Patras v Gr¢iji ena od
trajektnih ladij, ki jih ima v najemu
piranska Splosna plovba. Slovenski la-
djar je namre¢ skupaj s §vedskim part-
nerjem namesto linije Koper—Tartous
—Koper odprl novo linijo in tako zapo-
slil najeti ladji. Iz Kopra v Patras bo
trajekt vozil vsaka dva dni, sprejme pa
lahko okrog 80 vozil, dolgih okrog 15
metrov.

V KOSTANJEVICI so imeli dvo-
dnevne slovesnosti ob 75-letnici do-
mace osnovne Sole in ob tem izrocili
namenu novo in prenovljeno Solsko
poslopje, ki se lepo vkljucuje v nase
najmanjSe mesto, kulturnozgodovin-
ski spomenik prve kategorije. Ob tej
priloZnosti je slikar Bozidar Jakac od-

kril dragoceni kip Ivana Mestrovica,
Solo pa je odprl akademik Josip Vid-

V KROGU v Pomurju so predali
namenu nov brod ¢ez reko Muro, ki je
Zelezne konstrukcije in bo omogocal
prevoz teZjega tovora z enega na drugi
breg reke. Predvsem pa je ta objekt
velika pridobitev za kmetovalce iz
Kroga, Bakovec in okoliskih krajev, ki
imajo zemljo na Stajerski strani. Slo-
vesno otvoritev so povezali tudi s tek-
movanjem ekip civilne zas¢ite z gumi-
jastimi ¢olni, ki delujejo pri gasilskih
drustvih. Zmagali so domacini.

Novi hotel Lipa v LENDAVI bo
letos dokon¢no zgrajen. Bivalni del in
restavracija sta odprta ze dve leti, ker
pa ni bil dograjen kopaliski del z baze-
nom, kabinami in drugimi objekti, je
hotel posloval v tezkih pogojih. Tretja
faza izgradnje lendavskega rekreacij-
skega centra pa predvideva Se gradnjo
letnega kopalisca, olimpijskega baze-
na in igriS¢. Po nekaterih novicah naj
bi v blizino hotela postavili tudi edini
rec¢ni mlin, ki sedaj propada na rokavu
Mure pri Murskem Sredis¢u. Ta mlin
bi seveda restavrirali.

Gasilsko drustvo Vi¢ v LIUBLJANI
slavi letos 110-letnico svojega obstoja.
Ustanovljeno je bilo leta 1872 kot
tretje druStvo na Kranjskem. Najprej
je drustvo zgradilo manjsi dom z vso
opremo, ki so jo z leti posodobili, do-
kler niso leta 1932 po nacrtih arhitek-
ta Jozeta Plec¢nika zgradili nov dom.
Bil je tedaj najlepsi v Sloveniji. Viski
gasilci so bili vedno med najnapre-
dnejsimi v Sloveniji, na vseh tekmova-
njih so posegali po najvisjih mestih.

V pivovarni Union v LYUBLJANI
proizvedejo v poletnih mesecih tudi
po 1,2 milijona steklenic piva na dan
in napolnijo do dva tiso¢ sodov. Tudi |
izvozijo ga veliko. Tako gre na leto, na
primer, h kupcem v Avstrijo 6 milijo- |
nov steklenic, v Italijo 2 milijona ste-
klenic in milijon steklenic za kupce v
Francijo. Iz pivovarne Union posljejo
vsak teden okoli 100 tiso¢ steklenic
tudi v Irak.

Z 10. mednarodnega festivala pev-
skih zborov, ki je bil julija v Debreci-
nu na Madzarskem, se je vrnil mladin-
ski pevski zbor RTV Ljubljana iz
LYUBLJANE; pod vodstvom dirigen-
ta Matevza Fabijana je zbor zasedel
tretje mesto v konkurenci 48 zborov
vseh kategorij iz 15 drzav.

V MARIBORU je bil letodnje po-
letje tabor mladih slovenskih ribicev,
starih od 7 do 16 let. Taborili so pri
¢olnarni Boris Kidri¢, glavna organi-
zatorica tabora, petega po vrsti, pa je
bila ribiska zveza Slovenije. V devetih
slovenskih zvezah, v katerih so ribiske
druZine, je zdruzenih okrog petnajst
tiso¢ ribicev, od teh dva tiso¢ mladih.



Turisticno drustvo iz MOZIRJA
praznuje letos 90-letnico delovanja,
¢lani drustva pa so za to priloznost
pripravili ve¢ zanimivih prireditev.
Med njimi so obiskovalcem prikazali
stare obrtne dejavnosti, imeli so po-
svetovanje o razvojnih moznostih turi-
zma na kmetih, v Savinjskem gaju pa
so nastopali Stevilni narodnozabavni
ansambli.

V vasi PLESIVEC na Graski gori so
imeli Ze 5. kmecki praznik, ki je bil
pod pokroviteljstvom turistiCne zveze
Slovenije. Ob tej priloZnosti so si gost-
je lahko ogledali tekmovanje koscev,
grabljic, Zanjic, tocenje medu, razlicna
gozdarska dela in razstavo domacih
jedi.

Na POLENSAKU v Slovenskih go-
ricah so letosnje poletje Ze devetnaj-
sti¢ zapored organizirali praznik Zetve
s tradicionalno razstavo kruha in po-
gac. Spretni turisti¢ni delavci so ob
pomoci ve¢ kot 50 gospodinj iz Brati-
slavcev, Spejacev, Polencev, Brezov-
cev, Prerada, Savcev in Ruémancev
napekli za obiskovalce priblizno

500 kg razli¢nih vrst kruhov, gibanic,
potic in drugih dobrot.

V TRZICU uspesno nadaljujejo z
obnovo stanovanj in stanovanjskih hi§
Vv starem mestnem srediséu. V zadnjih
letih so tako obnovili tri stavbe na
Trgu svobode, v pripravi pa je obnova
Se ene. Obnova stanovanj zagotavlja
tudi ozivljanje in ohranjanje mestnih
funkcij, istocasno pa tudi preprecuje
Se odlocnejSe poseganje na kmetijska
zemljiS€a in razreSuje perece komu-
nalne probleme samega mesta.

V POSTOJNI so slovesno odprli
nov prizidek hotela Jama, ki dopol-
njuje turistiéno rekreativno ponudbo.
V tem objektu je najpomembnejsi
prostor plavalni bazen z ogrevano vo-
do, v prizidku pa so Se savne, trim
kabinet, Erazmova klet s 125 sedezi in
nova restavracija s 140 sedezi.

V ROGASKI SLATINI so odprli
nov hotel Sava, ki bo uvri¢en v A
kategorijo in ima 332 postelj. Sava bo
poleg hotela Donat skrbela za vecji
devizni dotok v zdraviliS¢u. Rogaska
Slatina je namrec Ze sedaj precej zna-
na v Avstriji, ZR Nem¢iji in Italiji,
vendar so vecji razmah onemogodale
premajhne nocitvene zmogljivosti.
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V tovarni obutve Peko v Trzicu (foto: Janez Zrnec)
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Slovenska prevajalka in pisateljica
MIRA MIHELIC praznuje letos svo-
jo zivljenjsko sedemdesetletnico. Po-
leg nenavadno obseZnega prevajalske-
ga dela ter druzbenih dolznosti, Se zla-
sti kot nekdanja veckratna predsed-
nica druStva slovenskih pisateljev in
slovenskega centra PEN, se je Miheli-
¢eva bolj kot katerakoli Zenska na Slo-
venskem poklicno posvetila knjizev-
nosti. Napisala je doslej 14 romanov,
3 drame, 4 komedije in 3 mladinske
knjige. Njen zadnji roman z naslovom
Cesta dveh cesarjev opisuje evropski
kongres leta 1821 po padcu Napoleo-
na v Ljubljani, za roman Ogenj in
pepel pa je pred tridesetimi leti preje-
la PreSernovo nagrado.

Sedemdesetletnik je tudi BOJAN
ADAMIC, eden od vodilnih sloven-
skih skladateljev zabavne glasbe. V
obdobju NOB je Bojan Adamic¢ kot
partizan vodil najrazlicnejSe glasbene
skupine — od zborov do pihalnih orke-
strov, pravi umetniski vzpon pa se je
zanj pricel po drugi svetovni vojni.
Velika Adamiceva zasluga je, da mu
je uspelo oblikovati profesionalno
glasbeno telo, danasnji plesni orkester
Radiotelevizije Ljubljana in ga pope-
ljati na evropski vrh. Bojan Adamic
pa tudi piSe partiture za koncertantno
zabavno glasbo, scensko glasbo za ra-
dijske ure, napisal pa je tudi glasbo za
ve¢ kot 200 jugoslovanskih filmov in
je prav zaradi tega zaslovel tudi izven
naSih meja. Letos je prejel tudi Pre-
Sernovo nagrado za ustvarjalni opus v
filmski in zabavni glasbi.

V dvainsedemdesetem letu je v
Ljubljani umrl slovenski in jugoslo-
vanski zgodovinar dr. METOD MI-
KUZ, nosilec partizanske spomenice
1941, dobitnik nagrade AVNOJ in
Stevilnih drugih visokih priznanj.

Rojen je bil v Pre¢ni pri Novem
mestu, gimnazijo in teolosko fakulteto
je koncal v Ljubljani, potem pa dostu-
diral Se zgodovino. Po vojni je dokto-
riral iz zgodovinskih ved ter bil redni
profesor na ljubljanski Filozofski fa-
kulteti. Njegova katedra za zgodovino
NOB je bila prva te vrste v Jugoslaviji.
Spisek Mikuzevih zgodovinskih del
obsega preko 270 naslovov, osrednje
mesto pa zavzemata Zgodovina Slo-
vencev v stari Jugoslaviji in Pregled
zgodovine NOB v Sloveniji.
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SLOVENSKE LIPE

(nadaljevanje in konec)

Erazmova lipa v Predjami je hkrati
vaSka in nagrobna lipa, ki raste ob
gotski cerkvici iz 15. stoletja v vasi
Predjama pri Postojni. Po ustnem
izroCilu je pod njo pokopan roparski
vitez Erazem Predjamski.

Danes je lipa votla, visoka je 25
metrov, njen obseg pa je okoli
600 cm.

Od Postojne do Predjame je pribliz-
no 9 km lepe asfaltirane ceste.

Lipa v Peskih Kandrsah — Po izroci-
lu naj bi jo posadili leta 1614, ko so
sezidali kandrski grad. Stoji natanko
na meji dveh ob¢in, domzalske in za-
gorske. Prijelo se je je ime rabljevka,
saj so po ustnem izroCilu na njej obe-
Sali ljudi, ki so bili zaprti v gras€inskih
kleteh. Danes je lipa votla, v njej je
prostor za dva suha ali za enega obil-
nejSega Cloveka. Njen obseg: meri
545 c¢m, viSina 11 m.

Peske Kandr3e sodijo k vasi Kriza-
te, ki leZi 23 km od Domzal in je za
13 km oddaljena od Zagorja ob Savi.

Kolenéeva lipa — Ce se peljemo iz
Ljubnega proti Lu¢am, pritegne nas
pogled velika hiSa na levi strani ceste;
seveda ne zaradi velikosti, temve¢ za-
radi dveh nadstropih arkad, ki gledajo
proti cesti. To je hisa Primoz pri Ljub-
nem 10, dom Alojza Ermenca, po do-
mace pri Kolencevih.

Ob poslopju raste tudi velika lipa, ki
so jo zasadili v prejSnjem stoletju v
Casu Citalnic kot simbol slovenstva. Se-
daj je visoka 15 m, obseg ima 400 cm
in lepo dopolnjuje zanimivo arhitek-
turo hise. Leta 1979 je v drevo udarila
strela. Kljub temu in kljub dejstvu, da
je deblo votlo, je lipa Se zmeraj lepo
raScena.

Lipa na prelazu Lipa — Ob kapelici
na prelazu Lipa raste drevo, ki so ga
zasadili, da bi oznafevalo pomembno
prometno tocko, in po njem je prelaz
dobil ime.

Lipa je obkroZena z iglastim goz-
dom. Neenakomerno deblo se v visini
2,5 m razcepi v dve debli. Obseg lipe
je 480 cm, viSina je 12 m.

Vaska lipa v PilStajnu — Pilstajnska
lipa je sicer Se zalo mlada, je pa zna-
menita zaradi tega, ker Se zmeraj
opravlja svojo funkcijo »vaske lipe«,
saj vsako nedeljo tajnik krajevne
skupnosti bere pod njo razglase.
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Zmajarstvo v Sloveniji

Zmajarji so v Sloveniji organizirani
v klubih in drustvih: klub Delta je v
Ljubljani, zmajarsko drustvo Smarna
gora v Tacnu, Let v Skofji Loki, Pre-
pih v TrZi¢u, Poso¢je v Kobaridu, Kri-
la v Kr8kem, Zmajarsko drustvo pa je
tudi v Mariboru, Kamniku in v Slove-
njem Gradcu.

Za letenje z zmaji so to¢no doloce-
na obmoc¢ja. Trenutno so vzletne ram-
pe zgrajene na Smarni gori, Grmadi,
Kriski gori, Lubniku, Vitrancu
(Kranjska gora) in Racni gori blizu
Starega trga pri Lozu.

Za letenje z zmaji je potrebna brez-
hibna tehni¢na oprema in teoreti¢no
znanje. Vsak zmajar mora imeti izkaz-
nico, iz katere je razvidna klubska pri-
padnost in stopnja letalske usposob-
ljenosti. Posebno dovoljenje ni po-
trebno.

Ker je zmajarski Sport v Sloveniji
izkljuéno amaterski, ne more nobeno
drustvo vnaprej prevzeti vodstva ali
organizacije letenja za zmajarje iz tu-
jine. Vendar se je mogoce sproti do-
govoriti s ¢lani drustev na posameznih
obmodjih za skupno letenje. Drustva
tudi ne posojajo zmajev in opreme,
tako da morajo turisti imeti vso po-
trebno opremo s seboj.

Koca na Blegosu

Na Blegosu so odprli razsirjeno pla-
ninsko koco in tako pocastili 75-letni-
co planinstva na Skofjeloskem.

Za zaCetke organiziranega planin-
stva na obmocju Skofjeloske obcine
lahko Stejemo leto 1907, ko so v Ze-
leznikih ustanovili Selko podruZnico
Slovenskega planinskega drustva. To
je razumljivo, ker ima Selska dolina
Ratitovec, Loka pa ima le Lubnik in ni
tako vkljucena v gore, kot so Selca in
Zelezniki. Zato se je zanimanje za
planinarjenje najprej razzivelo v Sel-
8ki dolini. Leta 1922 je zaradi planin-
cev iz Skofje Loke nastala Seliko-
Skofjeloska podruznica. Marca 1941

je bil zadnji ob¢ni zbor podruZnice
pred okupacijo. Zaradi izdaje, da so se
v koci zbirali aktivisti OF, so Nemci
koco napadli in ko so leta 1943 v njej
nameravali aktivisti OF urediti bun-
ker, so jo partizani poZgali.

Za tisocletnico Skofje Loke, leta
1973, je planinsko drustvo uredilo
svojo transverzalo, imenovano LoSka
planinska pot, za 70-letnico planinstva
pa je odprlo kaco na Blegosu.

Vseskozi deluje pri drustvu Gorska
straza, ki je v Skofji Loki razvila po-
stajo, v Zeleznikih in Zireh pa ima
bazi. UspeSno deluje tudi alpinisti¢ni
odsek in tudi dejavnost mladinskega
odseka je vredna pozornosti.

Grascina Grimsce

Delovna organizacija Almira Ra-
dovljica je na Recici odprla delno ob-
novljeno gras¢ino Grimsce. V njej bo
poslej urejeno njeno srediSce za raz-
voj domace in umetne obrti z razstav-
no in prodajno dejavnostjo. Hkrati so
tukaj odprli tudi stalni prodajni pro-
stor ter razstavo roc¢no pletenih izdel-
kov za nastopajoco zimo.

Obnova grasine je stala okoli 3
milijone dinarjev, poleg tega pa so
delavci Almire opravili Se veliko pro-
stovoljnega dela. Z obnovo nadaljuje-
jo to jesen, ker bi radi uredili tudi
poskusne delavnice.

Prireditve v Sloveniji

V PTUJU bo 9. oktobra Vinska
trgatev, v LYUBLJANI naslednji dan
lokostrelsko tekmovanje Hunter and
field, v KRANJU v ¢asu od 15. do 22.
oktobra sejem stanovanjske opreme,
17. oktobra bo v RADIZLU republi-
§ko drzavno prvenstvo v motokrosu, v
MARIBORU pa bo v drugi polovici
meseca kar precej prireditev: Sadje
82, BorSnikovo srecanje, Glasba in
beseda mladih, razstava Od rokopisa
do knjige, v LIUBLJANI pa bo konec
oktobra tudi knjiZna razstava z naslo-
vom Stavke na Slovenskem do 2. sve-
tovne vojne.

Naslovnica najnovejSega prospekta Slovenije, ki ga je zaloZila Turisticna

zveza Slovenije



naravii
zakladi
slovenije

- - -
Predaselj v Kamniski
Bistrici

Vcasih je bilo zanimanje za naravne
znamenitosti v Sloveniji precej vecje
kot dandanes. O tem nas prepricajo
Stevilne turisticne poti, nadelane in
opremljene ob koncu prejSnjega sto-
letja, sedaj pa so Ze leta opuScene.
Ena taksnih po krivici zapostavljenih
naravnih znamenitosti je tudi Preda-
selj v Kamniski Bistrici.

Le nekaj deset metrov od asfaltira-
ne ceste Stahovica — Kamniska Bistri-
ca samevajo zanimiva korita. S tem
imenom oznacujemo zelo ozke sote-
ske z visokimi navpi¢nimi stenami, ki
se grezijo naravnost v vodo. Za tovrst-
ne tesni se mnogokrat uporablja neu-
strezna popacenka vintgar, ki izhaja iz
nemskega Wein Garten — vinograd, ki
je res bil neko¢ v blizini korit Radov-
ne, mnogo bolj znanih pod imenom
Blejski Vintgar.

V Sloveniji je najveC korit na ob-
mocju Julijeev, v Savinjskih Alpah pa
jih poznamo le v Kamniski Bistrici.
Najvecja in najslikovitejsa so prav ko-
rita v Predaslju. Bistrica se je tod vre-
zala do 20 metrov globoko v bele
zgornje triadne apnence. Korita so po-
nekod le dva do tri metre Siroka, zato
je divji tok reke, ujete med temacne
zlizane skale Se toliko bolj skrivno-
sten. Po priblizno sto metrih se tesen
razsiri v manj$o dolinico, vendar se
kmalu nadaljuje v novo sotesko, ime-
novano korita Malega Predaslja. Po-
dobna je prejsnji, le da je krajsa in
nekoliko nizja.

V vsakem od korit je tudi naravni
most zanimivega nastanka. V bistvu
sta to le dve zagozdeni skali, ki ju je
odlozil ledenik. Cez naravni most v
Velikem Predaslju vodi steza, Se zani-
mivejsi pa je zagozden balvan v Ma-
lem Predaslju (na sliki). V prejSnjem
stoletju so namrec¢ po Bistrici plavili
les. NajteZavnejsi je bil prehod skozi
obe koriti. Leta 1891 so se pod skalo v
Malem Predaslju zataknili hlodi, na-
stala je pregrada, ez katero je padal
slikovit 12-metrski slap, v dolinici med
obema soteskama pa je nastalo jezer-
ce. Slap je krasil tesen vse do 26. 10.
1952, ko je pregrada nenadoma popu-
stila in se je spet pokazal naravni
most.

Zal si danes ta zanimiva korita ogle-
da le malokdo izmed Stevilnih obisko-
valcev Kamniske Bistrice. Na zname-
nitost namre¢ ne opozarja noben na-
pis, kar sami moramo najti odcep v
bliZzini transformatorske postaje pri-
blizno 15 minut pred Domom v Ka-
mniski Bistrici. &z zgornji del Veli-
kega Predaslja vodi gozdna cesta, s
tega mostu je tudi lep pogled v tesen.
To je hkrati tudi najlaze dostopna raz-
gledna tocka, saj so nekdanje poti bolj
ali manj zapuScene. Vendar bomo
vzdu$je korit: strme temacne stene,
brzice ter naravna mostova doziveli
mnogo popolneje, ¢e bomo poiskali
prehode po opuicenih stezah, kar pa
je zaenkrat zal primerno le za bolj
izkusene obiskovalce narave.

Peter Skoberne
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News

Tito’s Work — An Inspiration
for All Generations

Throughout Yugoslavia the month
of May was marked this year by a
number of events commemorating
the 90th anniversary of the birth of
Josip Broz Tito and the second anni-
versary of his death. The numerous
ceremonies, held at all levels, from
schools and kindergartens to the
highest federal bodies and organiza-
tions, have proved that the memory of
the great founder of the New Yugo-
slavia is still very much alive and that
Tito’s words and all his work are still
inspiring Yugoslavs of all generations.

Ceremonies were held in many
towns and villages through which the
“Baton of Youth” passed, and our
republic also took part in the main
celebration of the Day of Youth in
Belgrade. Among the 7,500 young
people who participated in the event
which was entitled “With Tito in us”,
there was also a group of Slovene
boys and girls from Koper. The last
bearer of the “Baton of Youth” came
this year from Slovenia. He was Ciril
Zaplotnik, a young farmer from a vil-
lage near Kranj.

The Day of Youth was celebrated
and commemorative ceremonies in
memory of President Tito were held
also by organizations of the Slovene
ethnic communities in Trieste and in
Austrian Carinthia, as well as by Yu-
goslav citizens living in all parts of
the world. Thus celebrations and com-
memorative ceremonies were held in
Nicosia (Cyprus), Algiers, Thessalo-
niki, Djakarta, Sydney, Lisbon, as
well as in numerous towns in West
Germany, Austria, Sweden, and else-
where.

Jubilee of the
“Ljubljana Festival”

This year the Festival of Ljubljana
is celebrating thirty years of work. At
the Summer Festivals in Ljubljana,
1,023 performances and other cultu-
ral events have been held so far. There
have been altogether 60,000 perfor-
mers and 650,000 visitors. Over thirty
years, the Festival has presented to
the Slovene public a great number of
Yugoslav and foreign artists and ar-
tistic groups. It has gained an inter-
national reputation also due to the
Opera and Ballet Biennale, which has
been a traditional event since 1960.

Memorial Plaque of Franc Pirc
Unveiled in Kamnik

On May 7th, 1982 a memorial pla-
que commemorating the life of Franc
Pirc, the “father of sagacious fruit-
growing, the treegrower, the technical
writer and missionary”, was unveiled.
Franc Pirc as born on Mali graben in
Kamnik on November 20th, 1785,
and died on January 20th, 1880. At
the unveiling of the plaque, a speech
was given by the university professor
France Adamic¢ about Pirc’s life, parti-
cularly about his meritorious work for
the development and progress of Slo-
vene fruit-growing. Franc Pirc, who
also carried out the profession of a
priest, wrote many articles about his
work, and in 1830 and 1834 the two
volumes of this book “Kranjski vert-
nar”, which was reprinted several ti-
mes, were published. In 1835, when
he was fifty years old, Franc Pirc left
for America as a missionary, where he
had been invited by Baraga’s letters.

Simultaneously with the unveiling
ceremony, a booklet has been publish-
ed by the Society of Fruit-Growers
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of Slovenia, which contains, as well
as Professor Adamic’s speech, a con-
tribution by dr. Janez Stanonik about
Pirc’s life in America, where the latter
spent 31 years in Minnesota as a real
pioneer. There, apart from carrying
out his missionary work, he endea-
voured to promote the cultural and
economic development of the Red In-
dians. He also looked after their
health, and introduced them to agri-
culture and stock-breeding, as well
as, of course, to fruitgrowing. Like
Baraga, he published, in German, a
book with a description of the In-
dians’ traditions and customs. He also
sent objects of their culture to the
Museum in Ljubljana. He was the first
Slovene poet in the United States of
America.

Due to illness he returned, in 1873,
to his homeland, where he died at the
great age of 94.

The significance of Franc Pirc's
work in the U.S. A. is clearly seen
from the fact that the town of Pierz
in Minnesota was named after him.
This town also has a street named
after the town of Kamnik, a monu-
ment has been erected, and a high-
school named after him has been built.

International Meeting
in Portoroz

During April 1982 there took place
at Portoroz the fourth international
meeting of bus- and coach-drivers,
tourist agencies and bus and coach
manufacturers (AMI ’82). Participants
at the meeting drove to Portoroz from
thirteen countries, in motor-coaches,
some of which represent the state-of-
the-art in this field. There were a total
of 6000 visitors, who occupied, for
several days, all hotels on the Slovene
coast, as well as on the nearby Istrian
coast.

Visit of Austrian President to
Slovenia

As part of an official and friendly visit
to Yugoslavia in April, the President
of Austria, dr. Rudolf Kirchschliger,
visited Slovenia for one day. He was
accompanied by the Minister of
Foreign Affairs, dr. Willibald Pahr
and others. In Ljubljana, the Austrian
President visited the Jozef Stefan In-
stitute.

During the official talks, which
were led by the President of Austria
and Viktor Avbelj, the President of
the Praesidium of Slovenia, some out-
standing questions concerning both
countries were discussed. These que-
stions included the position of the Slo-
vene minority in Austria, as well as
economic cooperation in border areas,
the return of archives and similar.
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110th Anniversary of
“Glasbena Matica”, Ljubljana

The “Glasbena Matica” Music So-
ciety of Ljubljana celebrated the 110th
anniversary of its foundation in May
of this year. On this occasion the Ma-
tica choir gave a special concert con-
ducted by France Ban.

The “Glasbena Matica” Music So-
ciety was founded during the period
of national awakening in the second
half of the Nineteenth Century, in
1882. It was established by some of
the nationally-conscious citizens of
Ljubljana, as a counterweight to the
Philharmonic Society with its increas-
ingly Germanizing trends. Among the
founders of “Glasbena matica” was
the Mayor of Ljubljana Peter Grasseli,
the first Slovene mayor of the city of
Ljubljana. It was in the same year that
the Music School was established
within “Glasbna Matica”, the fore-
runner of today’s Academy of Music.

Yugoslav Participation at Forty
International Fairs in 1982

This year Yugoslav working enter-
prises will take part in forty interna-
tional fairs in Europe and overseas.
They will participate the most fre-
quently at fairs to be held in the de-
veloping countries — 19 times, as well
as at 14 fairs in the developed coun-
tries and at 7 fairs in the Socialist
countries. The object of such partici-
pation at the chosen fairs by our
enterprises is to increase exports to
individual markets and to improve the
exchange of goods.

Products made in Yugoslavia will be
exhibited at fairs to be held at Kéln,
Miinchen (twice), Hannover, New
York, Las Vegas, Chicago, London,
Milan, Verona, Paris, Tokyo, Piraeus
and Thessaloniki.

This year special exhibitions of

Yugoslav technological and industrial

achievements will be organized in five
Asian countries: Indonesia, Thailand,
the Philippines, India and Sri Lanka,

Ljubljana now has a
Lady Mayor

This year the elections of delegates
to communal, republic and federal
bodies took place. As a result of these
elections, dr. Marjan Rozi¢, who had
been Mayor of Ljubljana in the pre-
vious mandate, has assumed new du-
ties, and the now newly-constituted
Assembly of the City of Ljubljana has
elected Tina Tomlje, a qualified law-
yer who had in the previous mandate
been carrying out an important job in
the Assembly of S.R.Slovenia, as
Lady Mayor of Ljubljana.

Novoles — America’s Biggest
Supplier of Rocking-Chairs

In Dolenjsko there are already a num-
ber of factories which are strongly
orientated towards exports. Produets
made in Dolenjsko can be found in
almost all parts of the world. A total
of 18,000 cars are exported per year
by “IMV” of Novo mesto, whereas
the pharmaceutical factory “Krka” ex-
ports pharmaceutical products to more

New apartment houses in Ljubljana



than 60 countries, including antibio-

tics to the most demanding markets
of the U. S. A. and Japan. “Novoteks”
is the greatest exporter of cloth by the
metre to the U. S. A. and the factory
of furniture, “Novoles” is the world’s
largest supplier to the U.S. A. of a
traditional American product — the
rocking-chair.

Milka Planinc — Prime Minister
of the Federal Government

As the new Prime Minister of the
Federal Government of Yugoslavia,
Milka Planinc, from S.R. Croatia,
has been authorised to form the new
Yugoslav federal government, which
is composed of two parts. The first
part consists of 14 people, elected ac-
cording to the constitutional principle
which provides representation with
equal rights for the individual repub-
lics (with two representatives each)
and autonomous provinces (with one
representative each). In the second
part of the government are the federal
secretaries and the chairmen of fe-
deral committees, a total of 13 people.

The following representatives in the
Yugoslay government are from Slove-
nia: Vice-president Zvone Dragan
(there are three vice-presidents), Jan-
ko Smole — the Chairman of the Exe-
cutive Council of “Ljubljanska ban-
ka”, the Federal Secretary for Home
Affairs, Stane Dolanc, the Federal
Secretary for Finance, Joze Florjan-
¢i¢, and the Chairman of the Federal
Committee for Legislation. The new
Yugoslav Federal Secretary for Fore-
ign Affairs is Lazar Mojsov.

More Yugoslav Goods can be
Exported to the E. E. C. without
the Payment of Customs’ Duties

At the end of April it was officially
announced by the Council of Mini-
sters of the European Economic Com-
munity, that the import quotas for
Yugoslavia will be increased, about
which agreement was reached a few
months ago. In the agreement it is
foreseen that it will be possible for
Yugoslav industrial products to be
imported into the countries which are
members of the E. E. C. without the
payment of customs’ duties. The ex-
ception to this is in the case of some
30 articles, whose annual import is
limited.

In this way our country has obtained
new possibilities for the export of
artifical fertilizers, tyres, wood, shoes,
products made of copper, zinc and
aluminium, bicycles, furniture, textile
products and oil derivatives.

Dynamic Economic Grbwth

of Slovenia

Recently an article was published by
the Slovene Office of Statistics con-
cerning the development of our repub-
lic over recent years.

From the published data it can be
concluded that dynamic economic
growth has been, during the whole of
the post-war period, characteristic
both for Slovenia and for Yugoslavia
as a whole.

During the period 1953—80 the
social product in Slovenia increased at
an annual rate of 7.2 9/y and by a fac-
tor of six and a half. In 1980 Slovenia
created 16.1 %/p of Yugoslavia’s total
social product, whereas in 1976 this
share amounted to 16.4 9/,.

National income increased during
the period 1953—80 by a factor of
six and a half. The average annual
rate of increase was 7.2 9/p whereas in
Yugoslavia it amounted to 6.4 0/,
Industrial production was the main
bearer of economic growth during the
post-war period. Over the period
1952—80 it increased by a factor of
9, at an average growth rate of 8.2 9/,
measured on the basis of created so-
cial product at constant prices. During
this period, industrial production grew
at a faster rate, except for the last
five years, than all other economic
activities.

The share of industry in the total

created social product increased from
34 to 44 9/y. During this period Slo-
venia grew from a poorly-developed
agrarian-industrial country, with a
characteristic large excess of available
labour, into a medium-developed in-
dustrial country with quite different
problems and characteristics. Rapid
economic development made possible
in industry, too, the employing of new
workers, the number of workers em-
ployed increasing on average by 4 /o
annually.
Important achievements were made in
agriculture, too, as is borne out by
the following data about agricultural
produce in the period 1951—81:
wheat 1951—60: on average 78,000
tons, last year, as much as 106,000
tons; maize — 255,000 tons last year
compared with an average of 78,000
tons for the earlier period mentioned;
sugar beet — 173,000 tons, compared
with 5000 tons; potatoes — 519,000
tons, compared with 690,000 tons;
apples, 57,000 tons in both cases;
pears, 12,000 tons compared with
10,000 tons; grapes — 90,000 tons
compared with 77,000 tons.

During the period 1971—80 there
was very strong growth in construc-
tion work. The value of building and
civil engineering works carried out

28 /. The share of the construction
went up every year, on average, by
industry in the total social product
amounted to 9 9/ in 1980.

In 1960 there were a total of 16,831
private cars registered in Slovenia,
whereas 20 years later there were as
many as 416,448. In 1970 a total of
337 kilometres of railway-line in Slo-
venia were electrified, whereas this
total has risen to 491 kilometres. In
1980 Slovenia had a road network
amounting to 14,650 kilometres. Over
the last ten years the number of tele-
phone subscribers has increased from
52,650 to 181,807.

Over the same period the number
of hotels, inns and restaurants has
increased from 3006 to 3801, and
the number of beds available for over-
night accomodation from 32,782 to
71,927.

Good successes have been achieved

in the construction of residential flats,
too. During the middle-term period
1976—80 the construction of 65,000
new flats was planned, but this total
was exceeded by 5000, although the
planned share of socially-owned flats
among the total was not reached.
During the period 1971—75 a total
of 32,862 socially-owned flats were
built, and 27,812 for private owner-
ship, whereas in the following period
a total of 31,178 socially-owned flats
were built and 31,769 flats for private
ownership.
In Slovenia, in the year 1980 a total
of 139 scientific institutions were
working, with a total of 4852 scien-
tists.

Some data about exports and imports:
up to the year 1970, the average an-
nual rate of increase of exports was
10 9/p, whereas imports increased by
16 9/¢ annually. Over the years which
followed exports increased annually
by 6 9/, and imports by 6.3 9/p. Dur-
ing the period 1976—80 exports in-
creased by 6,7 %/ and imports were
reduced by 1.1 9/o.

Mixed Bank Operations Abroad

The mixed banks in which “Ljub-
ljanska banka” participates finished
the year 1981 positively. This is un-
derstandable for LHB Internationale
Handelsbank AG., Frankfurt-Main,
which has been operating since 1974,
and for Banque Franco-Yugoslave
Paris, which has been operating since
1979. Both banks have acquired a
firm standing in business operations,
have surpassed initial difficulties and
are carrying out all the activities
which are expected of mixed banks
— the transfer of payments, the cre-
diting of Yugoslav enterprises abroad,
the running of financial services for
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these enterprises and other Yugoslav
organizations, the crediting of the ex-
port and import activities of Yugoslav
enterprises, the acquisition of finan-
cial means at local prices without the
paying of extra premiums for risk.

In 1981, the Anglo Yugoslav LDT
(Limited) and Adria Bank AG., Vien-
na finished their first business years.
The joint efforts of the founders of
these two banks made possible a posi-
tive financial conclusion to the busi-
ness operations in 1981.

In the business orientation of all
these mixed banks some good achieve-
ments were made due to the well-
known efforts for an increase in Yu-
goslav exports and for the faster rea-
lization of exports.

“Ljubljanska banka” and its members
respectively participates with its funds
in the following institutions:

— IICY, the International Corpora-
tion for Investments in Yugosla-
via, with a total of 250,000
U. S. A. Dollars;

— the Development Bank of Zambia,
Lusaka, with a total of 62,500
U. S. A. Dollars;

— Brasilinvest SA, Sao Paolo, with
the sum of 250,000 American Dol-
lars.

The object of the bank’s participa-
tion in the above-mentioned financial
institutions is mainly the placing of
projects in the field which the latter
cover. The operation of these financial
institutions is- financially positive, so
that “Ljubljanska banka — zdruzena
banka” and its members receive di-
vidends.

Inex-Adria has Bought a New
Plane

A short time ago a new “DC-9 Super
80” plane arrived at Brnik airport

from Long Beach. It was bought by
Inex-Adria and is the most up-to-date
model in its category, equipped with
a computerized automatic system.
In spite of financial difficulties, Inex-
Adria has decided to buy this plane
so as to modernize its fleet, and to
maintain its position on the foreign
market. The new plane is intended
primarily for charter flights. With it
Inex-Adria will transport British and
German tourists to Yugoslavia for its
foreign partners. The plane will fly
under the Yugoslav name and its crew
of two pilots, an assistant and four
air-hostesses will be Yugoslav, as well.
Inex-Adria’s fleet now includes ten
planes, four of them being of the
DC-9 Super 80 series.

“Mehanotehnika”’s Toy Exports

The toy factory, “Mehanotehnika”
of Izola, is one of the major Slovene
exporters. Last year its exports to the
convertible market reached over 10
million dollars’ worth of goods and
this year exports are to be increased
to 12 million dollars.

At “Mehanotehnika”, which is one
of the world’s most important toy
manufacturers, nobody is worried that
exports won’t reach the planned level.
Business visits to Niirnberg, Paris,
New York and elsewhere — “Meha-
notehnika” exports to more than 60
countries — have shown that “Meha-
notehnika” will sell its toys success-
fully this year, too. A number of con-
tracts have been concluded, and there
can be no doubt that the toy phones,
flippers, sewingmachines, trains, re-
mote-controlled cars and similar toys,
which have been very popular on
foreign markets, will end up in the
hands of many a young American,
Canadian, German or Italian.

Slovene Personalities

In the Spring of 1982 the well-
known Slovene painter, FRANCE
MIHELIC celebrated his 75th birth-
day. Fifty years ago he received his
first public recognition, when he was
awarded second prize for his litho-
graphic work “Painter and Model”,
which was exhibited at the 1932
Ljubljana Grand Fair. After the war,
France Mihelic was one of the foun-
ders and first professors of the Ljub-
ljana Academy of Fine Arts, where
he worked until his retirement in
1970.

France Miheli¢ has won several
awarded the highest Yugoslav prize —
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PreSeren Awards and in 1970 he was
the AVNOJ Award. Since 1965 he
has been a member of the Slovene
Academy of Sciences and Arts, and a
member of the Accademie Fiorentine
delle Arti del Disegno of Florence,
Ttaly.

One of this year’s winners of the
highest award for scientific work, the
Kidric Award, is Prof. Dr. ANTON
SLODNJAK, a member of the Slo-
vene Academy of Sciences and Arts,
a corresponding member of the Yugo-
slav. Academy of Sciences and Arts
and an honorary doctor of science of
Zagreb University. Anton Slodnjak is

particularly well-known as a thorough
researcher of the life and work of the
Slovene writer Fran Levstik. He has
collected and edited Levstik’s works
and has written a novel about Levstik,
entitled “Let the dog die!” (“Pogine
naj — pes!”). During the 50 years of
scientific work in the field of Slavonic
studies, Professor Slodnjak has writ-
ten numerous essays and articles, and
has appeared at many congresses on
Slavonic studies. He has discovered
poems by Stanko Vraz, written in Slo-
vene, and has written a survey of
Slovene literature, studied the works
of Preseren, and provided explana-
tions of PreSeren’s poetry for the ge-
neral public. He has also published a
novel about PreSeren, entitled “The
Incorruptible Heart” (“Neiztrohnjeno
srce”) and a novel about Cankar,
called “The Stranger” (“Tujec”).

On the occasion of the 70th birthday

of Dr. RUDOLF TROFENIK, a well-
-known Miinich publisher of Slovene
descent, the magazine “Miinchner
Zeitschrift fiir Balkankunde” has pu-
blished a special volume, with an edi-
torial dedicated to Dr. Trofenik. The
volume deals with Dr. Trofenik’s work
and endeavours in the field of pu-
blishing.
After the war Dr. Rudolf Trofenik
founded in Munich a publishing-house
for cultural and scientific works, which
is unique in Europe. It has been
pursuing the most important task of
bringing together the nations in the
area between Central and South-East
Europe, acquainting them with their
respective cultures and promoting re-
search into previously little known
culture and history. To the Slovene
public, the name of Dr. Rudolf Dro-
fenik became widely known in the
sixties when his publishing-house pu-
blished, in cooperation with “Mladin-
ska knjiga” of Ljubljana, a facsimile
edition of the Slovene Bible by the
Protestant writer Jurij Dalmatin.

The Slovene and Yugoslav historian
Prof. Dr. METOD MIKUZ has died
in Ljubljana in his 72nd year. He was
the holder of the commemorative me-
dal awarded to those taking part in the
National Liberation War from its very
start (“Partizanska spomenica”), a re-
cipient of the AVNOJ Award and of
several other high awards and decora-
tions.

Dr. Metod Mikuz was born at
Preéna near Novo mesto. He attended
secondary school in Ljubljana and
graduated at the Ljubljana Faculty of
Theology. Then he studied history and
got a Ph. D. in history after the war.
He was a Professor at the Ljubljana
Faculty of Philosophy. He held a chair
in the history of the National Libe-
ration War which was first of its kind



in Yugoslavia. His bibliography i

cludes over 270 bibliographical units,
the most important of his works being
“The History of Slovenes in Old Yu-
goslavia” and “A Survey of the Hi-
story of the National Liberation War
in Slovenia”.

The outstanding Slovene painter
and graphic artist, BOZIDAR JA-
KAC, has recently been elected a
full.-member of the European Aca-
demy of Sciences, Arts and Literatu-
re, which has its centre in Paris. Jakac
is the first Yugoslav artist among the
118 members of this prominent insti-
tution, most of whom are Nobel prize
winners. Jakac was informed about
his having been elected by the Pre-
sident of the Academy, Raymond
Daudel.

Upon receiving the news, Jakac
pointed out that his membership re-
presents first of all a recognition of
our nation and country as a whole.

“Being a member of the European
Academy is a great honour for me and
means so much the more since this is
an acknowledgement of all our artistic
creative work which occupies an im-
portant place in Europe,” said Bozi-
dar Jakac.

The writer for the young. ELA
PEROCI, celebrates her 60th birth-
day this year. During the past 30
years she has written a great number
of stories for children, which have be-
come wellknown all over the world.
They have been translated into many
languages and some of them have
been reprinted many times. The latter
include, for instance, “Muca copatari-
ca” (“The Pussy Cat Who Made
Slippers”) “Ocala tete Bajavaje”
(“Aunt Bajavaja’s Spectacles”). “Hi-
Sica iz kock” (“The Little House
Made of Blocks”), and “Moj deznik
je lahko balon” (“My Umbrella can be
a Ballon”). Ela Peroci worked for
sixteen years as the editor of the
radio programme for children. For her
literary work she has been awarded
the Levstik prize (twice), the Andersen
diploma and several other awards.

Among this' year’s winners of the
Pletnik Award is BORIS PODREKA,
an internationally renowned Slovene
architect who lives and works in
Vienna. In 1967, when still a student,
he prepared an in-depth study exhibi-
tion about the well-known Slovene ar-
chitect Ple¢nik. (An article about Joze
Ple¢nik was included in “Rodna Gru-
da”, No. 5). Podreka is at present a
lecturer at the Faculty for Architectu-
re in Vienna and he regularly takes
his students to Ljubljana so that they
can get acquainted with Plecnik’s
works in our city. After the catastro-
phic earthquake in the Friuli district

of Italy, he made, together with his
students, a study for the restoration
of the town of Venzona. In Austria
and elsewhere, he has designed a con-
siderable number of buildings. In
Vienna he saved, by modernization,
the famous Semper theatre depot from
demolition, designed a modern neuro-
physical institute in the Starhenberg
Baroque palace, arranged the lighting
of the crypt of Plecnik’s church of the
Holy Ghost and, at the present, he is
finishing work on the restoration of
Fabiani’s Palmers palace. For his
work he has been awarded several
important prizes and awards.

IVAN RIBIC, the writer and
author of screenplays for Slovene films

and T.V., has died. In the field of
films, where he was most successful
both in Yugoslavia and abroad, he
liked best to work for the young. He
wrote the screenplay for a number
of popular films for the young, such
as “Dolina miru” (“The Valley of
Reaceil),s fiKalal’; i“Srecno, i Kekec!
(“Good Luck, Kekec”), “Kekceve
ukane” (“Kekec’s Tricks”), “Ne joéi,
Peter” (“Don’t Cry, Peter”), and “Ne-
vidni bataljon” (“The Invisible Ba-
tallion). Ribi¢ was one of those per-
ceptive writers who saw the strength
value of the film medium and dedica-
ted their creative power to it, leading
it successfully towards further deve-
lopment.

The Historical Investigations

of Joe Drasler

Slovenes began to settle in the Ame-
rican State of Colorado over a hundred
years ago, when the Gold Rush was
attracting to the Colorado Mountains
numerous adventurers and, of course,
also serious miners, who sensed a good
chance of making money fast. Slovene
surnames have been found even in the
archives concerning the spectacular di-
scovery of gold in Colorado in 1849,
Soon not only individual settlers, but
whole groups of emigrants arrived in
Colorado, trying to avoid numerous
economic and social difficulties which
affected the well-known industrial
centres elsewhere in the States. A great
many of these new settlers in Colo-
rado were the victims of accidents in
the badly-equipped mines, many went
off to seek their fortune in other pla-
ces, but quite a large number of them
settled in Colorado for good. In 1925
there were as many as 8,500 Slovenes
in Colorado, but this number has been
constantly decreasing. So how many
Slovenes are left there now?

In addition to the original settlers,
we must take into account at least the
second generation, so all figures can
only be approximate. That people of
Slovene descent have undoubtedly
been an active factor in the life of
this state can be best proved by the
great number of societies of Slovene
emigrant organizations which have
their headquarters elsewhere, e. g. The
Slovene National Support Unit (SNPJ),
the American Slovene Catholic Unit
(KSKJ), and the American Fraternal
Association (“Ameriska bratska zve-
za”). There is also an independent
support organization, covering exclu-
sively the area of Colorado, the
Western Slavonic Association (Zapad-
na Slovanska zveza). The Slovene so-

cieties are the strongest in Denver,
where there is also a Slovene cultural
centre, in Pueblo, Leadville, Trinidad,
Walsenburg, Colorado Springs, Aspen
and elsewhere. Incidentally, it can be
mentioned that Aspen, one of the
bigges American ski-ing centres, is
also the centre of the “United States
Alpine Ski Team” and one of its di-
rectors is Bill Marolt, a descendant of
a Slovene emigrant family of well-
known skiers.

The interesting data that have just
been mentioned are dealt with in
greater detail in a historical survey of
the immigration of Slovenes to Colo-
rado written by Joe Drasler. He has
entitled the survey “Yugoslav People
in Colorado” and has made 12 photo-
copies of it. Joe Drasler is a well-
-known correspondent of the Slovene
newspaper “Prosveta”, where he often
publishes articles on the history of
Slovene immigrants to the United
States. A short while ago he spent,
with a group of our American fellow-
-countrymen, a few days of his holi-
day in Portoroz, where he had an
opportunity of talking to him about
his work as a writer.

Joe Drasler was born at Forest City,
Pennsylvania in 1911. His parents
came to America from Borovnica near
Vrhnika and therefore he considers
himself a “Borovni¢an”. He has had
a tough and varied life, for, being a
child of immigrants, he had to cope
with many difficulties. Before the
Second World War he worked for two
years in Davenport, Towa. Then he
moved to Chicago where he worked
without pay for the progressive Slo-
vene weekly “Proletarec”. He then
entered the American Army and went
to Europe where he took part in the
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final destruction of the Nazi armies.
His unit got as far as Graz in Austria,
where they captured the last SS troops.
After the war, it was still hard to make
a living, so he went to Alaska for four
years, since there were good possibi-
lities to make quite a lot of money
there.During that time he also worked
on Greenland for a time. Afterwards
he returned to his new home in Denver
where he still worked as mechanic for
a number of years. Now he has retired.

The amateur research work that Joe
Drasler has undertaken in recent years
provides extremely valuable material
for all students of the Slovene and
Yugoslav immigrant population in the
United States. In addition to the
above-mentioned manuscript, Joe Dra-
sler has already collected material for
another book with a survey of extre-
mely complete data about miners of
Slovene descent who were killed or
injured in mining accidents in Colo-
rado during the past hundred years.

How did Joe Drasler get so interested
in this kind of work?

“I’ve always liked to read, but it is
only now after I have retired that I
have had some more time for reading.
At home I've got all the volumes of
“Majski glas”, “American Family Ca-
lender” and “Proletarec”, as well as
of several other newspapers, maga-
zines and books published by Ameri-
can Slovenes. I read all of them and
while I worked for “Proletarec” T got
to know in person a number of our
progressive society workers and publi-
shers.”

“How did you collect the material
concerning our people in Colorado?”
“I've read everything that has so far
been written about Slovenes in Colo-
rado, both in the magazines of Ame-
rican Slovenes and in “Rodna gruda”
and “Slovenski koledar”. I then sup-
plemented all the material thus ob-
tained by the information I got in the
archives of the mining companies in
Colorado. When studying these archi-
ves it was often difficult to determine
who was a Slovene or Yugoslav, since
most of our ancestors emigrated to
America from the Austro-Hungarian
monarchy. I have also consulted the
archives of the Slovene Societies in
Colorado, which are also quite rich
with information since some of the
societies have been working without a
break ever since the end of the 19th
Century”.

“Do young people take sufficient in-
terest and an active part in your so-
ciety?”

“Unfortunately, they don’t”, Joe
Drasler told us at the end of the
interview. “The young people are all
too much engrossed in their way of
life, shaped by T.V. and other means
of entertainment. The young people
have their own life-style. As far as this
question is concerned, our society can-
not be compared with those in Cleve-
land, where many more Slovenes live
and where they also have better op-
portunities for cultural activities. Ac-
cording to my estimates, today there
are still 1500 to 2000 Slovenes living
in Colorado.”

Joze PreSeren

Folk music

Gold Records for the
Lojze Slak ensemble

After the third tour if the Lojze
Slak ensemble in Canada and the
United States in Summer 1980 not
much has been heard of this popular
ensemble. Nothing exciting has hap-
pend, no “scandal” nor any similar
sensational event has occured which
would arouse special interest of the
press. However, this means that the
eight jolly fellows are quietly on with
their work in unity and understanding.

During this seemingly quiet period,
Lojze and his ensemble have released
two double albums, entitled “Postojn-
ska jama”. (“The Postojna Cave”) and
“0Od sanjave Mure prek gora do mod-
rega morja” (“From the dreamy Mu-
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ra over the mountains to the blue
sea”) and have performed at a few
hundred concerts and entertainment
events. They have made a TV show
presenting their recently composed
music, participated in the popular all-
European entertainment series “Igre
brez meja” (“Games without bor-
ders™) when this competition was held
on the grounds prepared for the 14th
Winter Olympic Games in Sarajevo,
and joined a number of ensembles and
singers from all Yugoslav republics
and provinces in the New Year’s Eve
show of the Ljubljana TV.

For those who are somewhat be-
hind with the news about the Slak en-

semble it will be interesting to men-
tion that last year the ensemble signed
a contract to make records and caset-
tes for the German-speaking countries
and that by the end of 1981 the first
two casettes with the most popular
songs of the past two decades (for
instance “Kadar pa mim hiSce grem?”,
“Po dekle”, “Pod Gorjanci”, etc.) had
been released with the lyrics translat-
ed into German. The casettes sell well
and it is most likely that another two
casettes and records will be released
shortly.

While Lojze, Niko Zlobko, Franc
Sever and the singers Andrej Bergant,
Franci Rebernik, Janez Kalan, Janez
Habjan and Janez Dolenc are prepar-
ing for the 20th anniversary of their
ensemble to be celebrated in 1984,
the Helidon—Obzorja record company
which has cooperated with them most
successfully for many years, has decid-
ed to award the ensemble for their
production in the last ten years with
as many as ten gold records.

Among the records and albums
which have been sold in the “gold”
number of copies there are the LP re-
cords and albums first released several
years ago such as, for instance, “Tita-
nik”, “Visoko nad oblaki”, “Glas har-
monike”, “Glas v njegov spomin”,
“Pod Gorjanci je otocek”. Of the
“Mavrica” and the double albums
“Deset velikih let” and “Veselo v
drugo desetletje”. The more recently
released albums “Popotnik”, “Postojn-
ska jama” and “Od sanjave Mure prek
gora do modrega morja” are swiftly
approaching the “gold” point, too.

The above-mentioned record num-
ber of gold records are an addition to
the collection of gold and silver re-
cords and casettes which the Slak en-
semble were awarded by the Jugoton
record company, with which they used
to cooperate during their first years
when show business had only began
to develop in Slovenia, and by the
RTV Ljubljana casette and record
company (ZKP RTV Ljubljana). Ju-
goton awarded them with one silver
and three gold records and ZKP RTV
Ljubljana with four gold casettes.

It is not difficult to guess where
the source of success and popularity
of the Slak ensemble lies. They work
hard, they are faithful to their own
original style and they give a lot of
concerts both in towns and in the
remote parts of the country, thus keep-
ing in touch with the admirers of their
music. There is one more thing of
great importance: during almost twenty
years of the ensemble’s existence, the
structure of the instrumentalist trio and



the singing quintet “Fantje s Praprot-
nega” has changed only once and even
then by force of circumstances — be-
cause of the death of the tenor JoZe
Sifrer who has been replaced by Franci
Rebernik. :

All the members of the ensemble
share great love of music and committ-
ment to serious work and this is a
combination which is bound to lead

The Lojze Slak ensemble

to success. While the jubi.l.é;_g_t;;

ensemble is approaching, the main pre-
parations for the celebration are al-
ready under way. To mark the occa-
sion, the ensemble is going to prepare
a double album of new songs and a
concert tour around Slovenia. It is
very likely that they will give concerts
for our fellow-countrymen abroad,
too.

La patria y sus raices

«Vuestra presencia, es decir el gran
nimero de asistentes a este grandioso
pic-nic del emigrante, ha demostrado
sin lugar a dudas, que la ferviente
unién humana y las raices que os
unen al pueblo de origen estdn ligadas,
profunda y sinceramente, a vuestra
madre patria. Estos son sentimientos,
que por suerte no los ha limitado
ni destruido el tiempo moderno actual
con su pulso de sociedad industrial.
Sociedad a la cual nos hemos incluido
de cierta manera todos, sin tener en
cuenta en qué continente, pais, nacién
o sistema social vivimos...» Asi ex-
preso entre otras cosas, en su discurso
de bienvenida en el vigésimo séptimo
picnic tradicional del emigrante que
se realizé en Skofja Loka, Majda Ga-
spari, miembro de la presidencia de
la RS eslovena. Sus palabras fueron
confirmadas mas tarde también en los
discursos de saludo que hicieran los
emigrantes y sus representantes. To-
dos pensaban de la misma manera. Y
que estaban de acuerdo lo confirmé
luego la actuacion de los conjuntos
artisticos que representaban diversos
clubes que estdn desparramados por
el mundo estero. Este picnic del emi-
grante, signific6 este ano de cierta
manera el corolario de la semana de
la cultura del emigrante, pues justa-
mente alli en Skofja Loka, se presen-
taron conjuntamente en el escenario
todos los integrantes de los conjuntos
artisticos que a su vez actuaron la
noche anterior en el exitoso concierto
que tuviera lugar en el magnifico Cen-
tro Cultural Ivan Cankar de Ljublja-
na. Anteriormente actuaron también
por toda Eslovenia. El aporte cultural
de las ,asociaciones de emigrantes
ayud6é asi a conocer sus actividades
ante el publico y la prensa eslovena.
Todos los conjuntos artisticos ex-
tranjeros tuvieron también la oportu-
nidad de actuar ante las cdmaras de
la TV de Ljubljana, ésta a su vez fil-
moé y grabé todas las actuaciones y
nameros artisticos realizados en esta
ciudad. Los mismos serdn incluidos
mds adelante en sus programas dia-
rios.
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Durante su permanencia en Ljub-
ljana, los representantes de los clubes
TRIGLAYV de Sydney y JADRAN de
Melbourne, mantendran conversacio-
nes con los directivos de la SIM (Cen-
tro del emigrante esloveno). Estos
ultimos han sido invitados durante el
corriente afio a visitar las sedes de
ambos clubes y a los festejos que ten-
drin los mismos en ocasién de la
inauguracion oficial del Hogar Tri-
glav de Sydney. Conjuntamente con
la SIM viajara un conjunto folklérico-
musical quién actuard y visitard todos
los demads clubes eslovenos que actian
en Australia,

Crecimiento dinamico de la
economia eslovena.

El Instituto Estadistico esloveno ha
publicado hace poco tiempo atris un
boletin donde se muestra en forma
panoramica el desarrollo que ha al-
canzado nuestra repiblica en estos
tltimos afios. Segiin los datos publi-
cados estd clarisimo que durante el
periodo de postguerra el desarrollo de
Eslovenia como as{ también de toda
Yugoslavia fue debido al crecimiento
dindmico de su economja en general.
Esta fue a su vez la caracteristica més
importante de esa época. Del afio
1953 al 1980 la produccién econo-
mica de Eslovenia crecia en la escala
del 7,2 9/p anual y aumentaba su vo-
lumen seis veces y medio. En el afio
1980 Eslovenia realizaba el 16,1 %
de la produccién total yugoslava,
mientras que en el afio 1976 su parti-
cipacion era del 16,4 9/p.

Interesantes son los datos sobre
el aumento del salario nacional. Este
creci6 enormemente después de la
guerra, ejemplo de ello es que en el
afio 1953 aument6 el mismo seis ve-
ces y medio. El crecimiento medio
anual del salario nacional esloveno
era entonces el 7,2 9/p, mientras que
en el resto de Yugoslavia era el 6,4 /q.

En la época de postguerra la pro-
duccién nacional era la base principal
del crecimiento econémico, y durante
todo ese tiempo, a excepcién de los
ultimos cinco afios, se dasarrollé mas
rapido que todo el resto de las activi-
dades industriales. Del afio 1952 al
1980 ha aumentado nueve veces, con
un aumento medio anual del 8,2 %/
medido con la produccién econémica
realizada segiin los precios fijos de
entonces. La participacién industrial
junto a la produccién econdémica rea-
lizada aumentd del 34 al 44 9/ Du-
rante esa época Eslovenia se convertia
de un pais agro-industrial poco desar-
rollado (el cual tenfa como caracteri-
stica principal una enorme reserva de
trabajo) en un pueblo mediamente in-
dustrializado con caracteristicas y
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problemas completamente distintos.
El crecimiento acelerado de la eco-
nomia permitié y ayudoé a la industria
el empleo de nuevos obreros, mientras
que la mano de obra aumenté el 4 9/,
anual del promedio nacional.

Fueron logrados asi grandes éxitos,
en especial en la agricultura, ello lo
atestiguan los datos sobre la produc-
cion de cereales, frutas, uva entre los
anos 1951—81; Trigo 1951—80: pro-
medio anual 78 mil ton. el ano pasado
nada menos que 106 mil ton. Maiz:
78 mil, ahora 255 mil. Remolacha
azucarera: 5 mil, ahora 173 mil ton.
Papa: 690 mil, ahora 519. Manzanas:
57 mil ton. igual 57 mil ton. Peras:
10 mil, ahora 12 mil ton. Uva: 77 mil,
ahora 90 mil ton. En la época 1971
—1980 hubo en Eslovenia una dina-
mica intensa en lo refente a los tra-
jos de construccion. El valor de los
trabajos realizados en las obras tuvo
un promedio annual de crecimiento
mayor al 28 9/o.

La construccién alcanzé en la pro-
duccién eccondmica conjunta del afio
1980 cerca del 10 9/o.

En el afio 1960 habia registrados
en Eslovenia 16,831 autos particula-
res, veinte afios mas tarde ya 416.448!
De los 1058 km. de vias férreas, en el
afio 1970, pertenecian a Eslovenia
337 km. de rieles electrificadas, diez
afios después 491 km. En el 1980
Eslovenia tenia 14.650 km. de carre-
teras. El nimero de abonados tele-
fénicos aumentd en el término de diez
afios de 52.650 a 181.807. El niimero
de hoteles y hospedajes aumenté en
10 afios de 3.006 a 3.801, el nimero
de camas de 32.782 a 71.927.

En Eslovenia se han alcanzado
grandes resultados en la construccion
de viviendas. En el plan a corto plazo
1976—80 se proyectaron la construc-
cién de 65.000 departamentos, se so-
brepasé este niimero en 6.000 si bien
no se alcanzo en el total, segiin el pro-
yecto, la parte correspondiente a las
viviendas con participacién social. En
la época 1971—75 se construyeron
32.862 viviendas con participacién
social y 27.812 privada. En la época
siguiente 31.178 sociales y 31.769 pri-
vadas.

En Eslovenia funcionaban en el
ano 1980 ciento treinta y nueve orga-
nizaciones cientificas con 4852 em-
pleados cientificos.

Algunos datos sobre la exportacién
e importacién: hasta el ano 1970
Eslovenia alcanzaba el 10 9/p (grado
anual) de exportacién y el 16 9/, de
importacién, en los cinco afos si-
guientes los porcientos bajaban a 6 y
6 y medio porciento. En la época
1976—80 la exportacién aumentd el
6,7% y la importacion bajo el
1,1 0/,.

Negocios bancarios.

LB (Banco de Ljubljana — Iéase
Liubliana) ha fundado en el extran-
jero sucursales con capitales mixtos,
{Los bancos asociados (con capital
mixto) que colaboran en forma con-
junta con LB han tenido en el afio
1981 balance positivo. LB es socio y
miembro de varios bancos de renom-
bre mundial como lo son LHB (Inter-
nationale Handelsbank AG, Frank-
furt-Main) con quién coopera ya
desde ¢l afio 1974 y el Banco Franco-
Yugoslave, Paris, con quién mantiene
negocios ya desde el afio 1979. Am-
bos bancos aunaron capitales, refor-
Zaron sus negocios, superaron ciertos
problemas y ahoran cumplen con to-
dos los requisitos que exigen los capi-
tales mixtos, es decir pagos y créditos
de las empresas yugoslavas en el ex-
tranjero, direcci6én de la seccién finan-
zas para los capitales de las empresas
yugoslavas en el extranjero y otras
transacciones. Y en especial todo lo
referente a la exportacién de produc-
tos yugoslavos, empréstitos, fondos de
ganancias sin riesgo, etc. Tenemos
también al Banco Anglo-Yugoslay
LDT (Limited), London y el Adria
Bank AG, Viena, quienes en el aifio
1981 cumplieron recién un aiio de
labor conjunta. Ambos bancos han
trabajado muy bien teniendo un ba-
lance positivo.

LB (mejor dicho sus socios activos)
estd incluida ademaés en:

— IICY (Corporacién internacional
para inversiones en Yugoslavia)
con un capital de 250.000 ddlares
USA.

— The Development Bank of Zam-
bia, Lusaka, con 62.500 dél. USA.

— Brasilinvest SA, Sao Paolo con un
capital de 250.000 do6l. USA.

El significado de participar en el
mercado bancario internacional nos
ayuda a incluirnos en las zonas o re-
giones donde podemos ampliar nue-
stros negocios. Los dividendos son a
su vez parte de la ganancia que tiene
LB-ZB al invertir sus capitales en
forma mixta con las instituciones
bancarias del extranjero.
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Martincki

Na predvecer Martinovega so marsikje v
Sali rekli »most je izhlapel«, ponekod, na
primer v okolici Kostanjevice, pa so hiteli
praviti »nocoj nam bo nekdo ves most
pokral, vino pa pustil.«

Tudi poskusanje vina je imelo nekdaj
svoja pravila. V zidanici se je nabralo na
vecer vse polno ljudi. Gospodar pa jim je
pripravil natego. Nato je nastavil natego
na usta in zacel vleci... Ko je vino prite-
klo, so ga seveda vsi najprej g)oskusili,
Vsak je poskusal vse vrste vina. Sele ko je
bila poskusSina opravljena, so se odlogili,
katerega bodo pili. Posrecen je bil tudi
obicaj iz Slovenskih goric. Tod so hodili
fantje vina z reSetom iskat. In so ga tudi
nasli: v steklenicah ob cestah, prav tam,
kjer so ga dan pred tem poskrili.

e so se starejsi veselili Martinovega
zaradi vina, pa so se mlajsi, predvsem pa-
stircki veselili Se zaradi necesa drugega.
Martinovo je bilo namre¢ za marsikatere-
ga pastircka pravi praznik. Vrsta Seg je bila
vezana nanj. Ohranjen je zapis o enem
izmed teh iz Poljanske doline iz leta 1847.
Tistega leta, novembra, so se zbrali pastirji
sredi paSnika ob gricu. Tu je bila Ze pri-
pravljena grmada. Stali so v krogu okrog
nje in drzali v rokah borovo smolenico.
Prizgali so grmado in ¢akali. Sele ko je v
vaskem zvoniku zazvonilo, so prizgali Se
svoje smolenice v grmadi in zaceli stopati
okrog nje. Prvi je Sel najstarejsi fant, za
njim ostali. Ko pa je veCerni zvon utihnil,
so vsi pometali smolenice v Zerjavico.

Na Koroskem so se pastirji zbrali v
kaksni hisi. Veljalo je, da mora ta dan vsak
pastir tudi zaplesati. V Podjuni pa so ta
dan dobili pastirji Se neke vrste placilo — v
sladkarijah. Dobili so krzeje, pecivo, ka-
krsno so v teh krajih Koroske pekli na
Martinovo. Delili so jih tudi otrokom, ki
so hodili ponj od hiSe do hiSe in to od jutra
do poldneva.

V okolici Zaplane pri Vrhniki so delile
gospodinje na Martinovo posebne pogaci-
ce: martincke, Star pregovor jih je sprem-
ljal: »Ce se vsi martincki razdele, se je
dobre letine nadejati, ¢e pa ostanejo, se je
prihodnje leto lakote bati.«

Martincek se je reklo tudi sladkim od-
pustkom — cukranim martinckom, rackam,
piskam, konji¢em in punckam, kakrsne je
videti dandanes le Se v lectarijah ali pa na
uliénem sejmu v ¢asu »Ohceti v Ljubljani«
sredi poletja. V navadi je bilo tudi, da so
dajali na Martinovo kaj vbogajme, da bi
svetnik v prihodnjem letu obvaroval Zivino
bolezni. Gospodarji pa so na ta dan stiskali
pastirjem nekaj drobiza v roke. Nekaj so
ga ti namenili za dar, nekaj pa porabili na
Martinovem sejmu.
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Zivinski sejem v Crnucah 1972

Sejem bil je ziv

Posebno v srednjem veku so spremljali
cerkvene slovesnosti ob Martinovem sko-
raj vselej tudi sejmi. Tisti pravi kmecki
sejmi, na katerih se je zbrala vsa vas in Se
ljudje iz sosednjih, so pomenili pravi po-
dezelski praznik, na katerega so se Se po-
sebej mladi fantje in dekleta skrbno pri-
pravljali. Nadvse razveselili pa so se ga
otroci.

Vsak zivilski sejem je imel tudi svoj
»pridatek« — stojnice, ki so jih kramarji
znesli od dalec in na njih ponujali najra-
zlicnejSih re¢i — od pisanih rut, korald,
klobukov, cevljev, blaga do liSpa in blisca
za vse priloznosti. Kupcev seveda ni manj-
kalo. Tudi lonéarji so ¢esto prisli in Ribni-
canje s svojo suho robo.

Posebnost vsakega takega sejma so bila,
¢e sodimo po mladih kupcih, lectova srca.
Fantje so jih kupovali za dekleta in ob tem
izbirali tak napis na njem, ki se jim je zdel

najbolj primeren za izbranko. Vsebina na-
pisov na lectovih srcih je bila povecini
hudomusna, Saljiva, pa tudi zbadljiva,
skratka za vsako priloZznost in stan.

Tudi sejmi so se razlikovali med seboj.
Lahko pa bi jih nekako razdelili v dvoje -
na kupcijo, ki ji tudi ni manjkalo ljudskih
Seg. Za primer: ob zadnji ceni, ko sta se
kupec in prodajalec kon¢no zedinila, za
koliko se kaj proda in segla v roke, je bilo
treba obvezno dodati $e boZji dinar. Tega
je vzel kupec in na poti domov stisnil
kakSnemu beracu v roko ali pa pustil v
domaci cerkvi za »ofer«, kot se je reklo.
Po kupciji se je ponekod oglasil pri proda-
jalcu tisti, ki je Zivine redil. Tudi on naj bi
dobil kak dinar od izkupicka in ga je sko-
raj vedno tudi dobil. Znana pa je Se vrsta
drugih navad, ki so jih ljudje spostovali in
se po njih ravnali, saj so verjeli, da jim
lahko prineso  blagostanje, zdravje,
SICCOE



V Prekmurju je obdaroval kupec prvega
beraca, ki ga je srecal in prosil, da mu ta
udari s svojo palico Zival. To je bil zanj
»porok«, da bo Zival ostala vse leto zdrava.
Nekoliko drugacno navado so imeli kmet-
je v okolici Murske Sobote. Tu so kravo, ki
so jo na novo privedli v hlev, povezali s
kravo, ki je bila Ze dolgo v hlevu in upali,
da ju to spoprijatelji oziroma, kot so rekli
kmetje, da se ne bosta bodli.

Drugo, kar sodi oziroma kar je sodilo k
vsakemu sejmu, je bila zabava. Pri tej so
sodelovali vsi, mladi in stari. Za mlade je
bila zabava ples, dvorjenje dekletom, kle-
pet za drevesom in véasih celo pretep s
sosedovimi fanti. Tisti pa, ki so sklenili na
sejmu kupcéijo so sedli skupaj. Marsikje je
namrec veljalo, da je treba kupéijo tudi
zapiti. V Savinjski dolini so menili celo, da
Zivina ne uspeva dobro, ¢e kupec pri likofu
ne pije dosti. In tako so pili. .. nekateri so
ob tej priloZnosti zapili celo tisto, kar so ta
dan zasluzili.

Cebelji sejem

Na Slovenskem smo imeli in Se imamo
dosti sejmov. Posebno veliko pa jih je bilo
pred drugo svetovno vojno. Sejmi so bili
razlicni — Zivinski, trzni, letni... V Brezi-
cah je bil na primer vsako soboto trzni dan
za praSice, v Celju je bil ta vsako sredo in
soboto, v Crnomlju vsak &etrtek, v Dolnji
Lendavi vsak torek, v Mariboru vsak pe-
tek, v Metliki vsak ponedeljek. ..

Tudi v Ljubljani so bili svojéas sejmi, pa
ne taksni, kot so dandanes pred novim
letom. Zivinski sejem je bil vsako prvo in
tretjo sredo v Ljubljani, v Kranju vsak
ponedeljek, v Novem mestu vsak prvi po-
nedeljek v mesecu itd.

Posebno zanimiv je bil éebelji sejem.
Tega so prirejali dvakrat letno in to na Igu
pri Ljubljani. Nanj so pripeljali ebelarji iz
vse Slovenije tudi do 3000 panjev. Znan in
priljubljen je bil tudi ov¢ji sejem. Ta je bil
obicajno 24. avgusta v Kamniku. Nekaj
prav posebnega pa je bil postni sejem v
Sticni. Ta je trajal cele tri dni. Razdeljen je
bil na tri dele: prvi dan, v soboto, je bil
sejem drobnice, drugi dan se je spremenil
v dekliski sejem, tretji dan pa so na njem
prodajali konje, govedo in svinje. Vse tri
dni je bilo tod Zivahno, najbolj pa seveda v
nedeljo, ko so fantje in dekleta sklepali
poznanstvo, plesali, si nagajali...

Miklavzev sejem

Ceprav po Casu ne sodi k omenjenim
S€)mom, pa vseno velja omeniti Se Miklav-
zev sejem. Ta je bil dan, dva pred 6.
decembrom. Miklavzev sejem so svojcas
pripravili v vseh vegjih mestih. Poznali pa
so ga tudi v Ljubljani, v Kamniku, na
Dobrni, kamor so smeli priti samo starsi,
medtem ko so otroci pridno &akali doma.
TGC!a_] je namreé veljalo, da bo otrok ob
darilo, ¢e bi ga Miklavz opazil na sejmu.
Pricakovanije vecera je bilo zato za otroke

se g:;ssbej tezko.
. Lasopisi so leta 1859 poroéali tudi o
ljubljanskem Miklavzevem sejmu. Stojni-

ce so stale, kot je zapisal novicar, vse od
mestnega trga pa do Cevljarskega in Spi-
talskega mostu oziroma danasnjega Tro-
mostovja in to kar v dveh vrstah. Zvecer so
bile lepo razsvetljene. Obiskovalcev sejma
pa je bilo, kot pove zapis, toliko, da so se
trli in gnetli ob nakupovanju. Sejem je
trajal vec dni. Kasneje je bil prestavljen na
nekdanji Kongresni trg oziroma Trg osvo-
boditve, kot mu danes pravimo, in je »Zi-
vel« vse do zacetka druge svetovne vojne.

Praznik kolin

Tako, pa smo prisli Ze do kolin. Koline
delajo ponekod Ze decembra, ponekod pa
Sele februarja, tako da to¢nega datuma za
to ni mogoce postaviti. Ve pa se, in to e
dandanes, da je to praznik — praznik kolin,
na katerega se kmetje Ze vnaprej priprav-
ljajo. Vesele se ga tudi otroci saj jim ta dan
ni treba k pouku oziroma jim nekdaj ni
bilo treba:

Dela ob klanju Zivine ni malo. Treba je
pripraviti pine za klobase, pa trske za Zle-
manje, roziCe, prebrati pSeno za klobase,
preskrbeti zaCimbe, posebno skrb pa na-
menjajo kmetje tudi nozem. Nozu, s kate-
rem se kolje Zivina, ponekod recejo za-
bodnjak. Pripraviti je treba tudi posodo,
pa stojalo »§kamelj«. Tega ponekod nado-
mestijo kar s hlevskimi vratci, na katere
poloze zaklano svinjo.

Svojcas je zivino klal sam gospodar, s¢a-
soma pa so njegovo delo prevzeli mesarji.
Ti so prisli Ze navsezgodaj k hisi, poplakni-
li grlo jim pojedli hlebec novo pecenega
pSeni¢nega kruha. Zakol se je nato lahko
zacel. Sodelovalo je ve¢ ljudi, vsak od njih
pa je imel natanko dolo¢eno opravilo. Tu-
di otroci so pomagali. Ta je drzal svinjo pri
zadnjih nogah, oni pazil na krnico za kri,
tretji je drzal svetilko. ..

Najve¢ zabave in jeze je bilo seveda s
svinjo. Ta se ni pustila kar takoj in zlahka
ujeti. Lovljenje svinje je seveda zabavalo
otroke; starejSe pa nekoliko manj, saj je
bilo treba delo opraviti hitro in spretno. Pa
vedno ni §lo tako. O tem pric¢ajo tudi zgod-
be in pesmi. Ene teh je iz Prlekije:

Da smo Ze racun drzali,
kak bomo prasica klali,
te je vsaki name kaza:
Ti bos pre po hlevi gaza!

Ti mi dajo prav Zganice,
jaz si plujen na pescice.
Da je zdaj drugaci nej,

tak jaz iden naj naprej.

To bi vam jaz rad poveda,
kak me je prasicek gleda,
da sen prisa notre v hlev.
Misli, da mu nesem plev.

Viiha $pici no posliisa,
meni Ze trepece diisa.
Tii bi niica jaz dva krampa,
da on tak na mene ¢ampa.

Nesem viipa ga prijeti,

Ze leti mi drek po peti,

da on tak nad manoj kriili,
da me lahko tii ogiili.

Ne Se se zdaj viinu zdere,
on me v driigi kot podere.
Tiije moja zadje viira,

¢e bos se tak z menoj giira!
Jaz se zderem: Drevo gor!
Te prasicek najde v dvor...

Takoj zatem, ko je svinja ujeta in zakla-
na, ponekod vrzejo debel Stor v svinjski
hlev, da bodo svinje ob prihodnjem zakolu
prav tako debele, ce ne Se debelejse. To je
v navadi v Prekmurju, pod Kumom pa so
namesto tega odtisnili v kri namoceno ro-
ko na hlevska vrata. Ponekod so zamahnili
z metlo po zaklani svinji ali pa vrgli koScek
mesa v hlev... vse v upanju in Zelji, da jih
sreca ne zapusti.

Sledi snemanje koze. Sele proti vecerju
pa pridejo na vrsto klobase. grevesa zanje
so marsikje oprali kar v potoku. Za nadev
pripravi gospodinja mlet prasicji drob, aj-
dovo ali proseno kaso oziroma riz. Ne
smejo pa manjkati tudi disave.

Najprej so na vrsti, krvave koline — ta
¢rne, nato Sele bele, kot jih poimenujejo v
Slovenjskih goricah. Pri belih namrec¢ v
nadev na primesajo krvi.

Tudi pri kolinah so razlike. Ne toliko v
velikosti, pac pa v tem, kar dajo kje vanje.
Pa tudi po imenu se lo¢ijo. Na Tolmin-
skem in Cerkljanskem pravijo krvavicam —
mulce. Tod dajejo vanje namesto riza de-
belo kaSo — jeCmenov jeSprenj, temu pa
pridajo Se malce ajdove moke, v mleko
namocen bel kruh, poper, sol in meto.
Tolminske mulce so iz krvi, pljuc, srca,
glave, ajdove moke, riZa ali pa pinjol. Za-
nimivo je, da tu mulce sladijo in jim doda-
jo Se rozine, jedo pa jih s krompirjem.

Prleske klobase veljajo za izbrano spe-
cialiteto, znano dale¢ naokoli. To velja
tudi za nadevan Zelodec, ki je doma na
Gorenjskem in v Savinjski dolini. Pravijo
mu Soblek, Sumbelj ali Zubelj.

In ko je vse to pripravljeno, se Sele
zacne veCerja. Ta se na ta dan — praznik
kolin obvezno zacne z juho, ta pa mora biti
z rezanci. Jedace je vsem na pretek, vina
pa tudi. Za konec praznika je treba Se
zaplesati, vcasih pa so si na tej ali oni
kmetiji, kjer je bilo veliko mladih, izmislili
Se razlicne igre. Tako so v Ponikvah na
Stajerskem mesarjem »kradli« klobase in
se potem na njihov racun, ko so jih ti Steli
in steli, posteno nasmejali. Marsikje pa so
se radi §li »rihtarja<. Ko je bila no¢ Ze
pozna in so bili vsi pri koncu z moé¢mi, so
se poslovili, a vedno s kolinami. V navadi
je namre¢ bilo, da so dajali gospodarji
vsem sorodnikom in sosedom na ta »koli-
nji dan« koline v dar.

Darinka Kladnik
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Odnosi med nami in staro

domovino

Ko smo se Slovenci pred mnogimi
leti izselili iz siroma$ne Avstrije, ni
bila lahka pot v mrzlo tujino. Gospo-
darske, politi¢ne in socialne razmere
so nas prisilile, da smo se s tezkim
srcem poslovili od svojih dragih, kate-
rih mogoce ne bomo nikdar vec videli.
In tako nas je sem prislo ob koncu 19.
in v zaCetku 20. stoletja ni¢ manj kot
ena Cetrtina naroda, ali okoli 250.000
naseljencev. Glavni vzrok za izselitev
je bil preobljudenost in brezposelnost,
kajti tovarne so bile takrat silno redke
in Se tiste so imeli v lasti tujci, ki so
znali do polne mere izkoristiti naSega
delavca.

Pravice za odhod v Ameriko so se
tedaj prav lahko dobile; enostavno si
Sel na okrajno glavarstvo in rekel ura-
dniku, da bi Sel rad v Ameriko. Po
nekaj formalnostih ti je napisal dovo-
ljenje in pripomnil, da se moram ez
dve leti vrniti, da bom odsluzil vojaski
rok, ¢e bom potrjen. Seveda je vsak
rad obljubil, v Zepu je pa marsikdo
figo drzal.

Odnosi med izseljenci in avstrijsko
vlado niso bili nikoli prisréni, kajti kot
nemska drZava je komaj ¢akala, da se
je znebila narascajocega slovanskega
prebivalstva. Skrbela je le za Nemce in
njihove podrepnike, ki so se ji udinja-
li. Tudi slovenski dezZelni poslanci, ki
so bili po vecini klerikalci, niso imeli
veliko besede in so morali plesati, kot
je nemski Mihel godel na Dunaju. Pri
tem so najbol]j trpele slovenske Sole, ki
so bile povsod zapostavljene. Kdor je
znal nemsko, je imel vec priloZnosti,
da dobi dobro sluzbo in ugled. Zato ni
¢udno, da se ni skoraj nihce vrnil nazaj
po dveh letih, da bi odsluzil vojaski
rok. Vec¢ina izmed njih se je tukaj
porodila in ustanovila druZine.

Nekoliko boljSe so bile razmere po
prvi svetovni vojni, ko je bila ustanov-
ljena Kraljevina Srbov, Hrvatov in
Slovencev. Ta drzava je bila pod dik-
taturo srbskega kralja Aleksandra,
politiéno pa ji je vladal S. Pasi¢ z
Zelezno roko. Narodnostno so stranke
sicer imele nekoliko ve¢ pravic, ampak
politi¢no so bili gospodarji Srbi. Zato
so bili vecni boji v skups¢ini med Hr-
vati in Srbi, medtem ko so bili Sloven-
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ci nepristranski. O kakem gospodar-
skem napredku pa ni bilo tudi pod
Aleksandrom veliko besed. Zato so
prisli ljudje z dezja pod kap in selitev v
tuje kraje se je nadaljevala. Zavladalo
je tudi preganjanje nasprotnikov rezi-
ma kot v vsaki diktaturi. To je najbolj
obcutil amerisko-slovenski pisatelj
Louis Adami¢, ko je spisal vladi nev-
secno knjigo The Natives Return, in
tisoci politicnih jetnikov po vsej Jugo-
slaviji. Naj navedem samo en primer
Sikaniranja. Ko sem se leta 1919 peljal
po opravkih z vlakom iz Ljubljane v
Kocevje, sem naletel na tole zgodbico:
Ko je vlak stal, je pred odhodom pris-
la v voz Zenska z majhnim otrokom.
Ker ni mogla ve¢ drzati otroka v na-
roCju, je prosila sprevodnika, da ji
preskrbi sedeZz. Ampak sedeza ni bilo
nobenega vec¢, ker je nekaj srbskih
vojakov zavzemalo celo klop in poste-
no vleklo dreto. Sprevodnik bi rad
Zenski ustregel. Zato gre k specemu
vojaku in ga nalahko pocuka za suk-
njo in rece po srbsko, da ga prosi, naj
prepusti sedez Zenski z otrokom. Eh,
ko bi videli tega vojaka! Skocil pokon-
ci, potegnil bajonet iz noznice in za-
grozil ni¢ hudega slute¢emu sprevo-
dniku, ées: »Muci Svaba. Ti znas éitat i
pisat, a ja sem ovdje gazda.« In se je
spet doli vlegel, kot bi se ni¢ ne zgodi-
lo. Vse to je seveda naredilo mucen
vtis na potnike, najbolj pa name, ker
takih nastopov nisem bil vajen v Ame-
riki. Upam, da je bil ta primer redek
tudi v Jugoslaviji. No, in kakor je zna-
no, je bil kralj Aleksander pozneje
umorjen v Franciji, kar pa ni odpravi-
lo diktature; ocitna pa je bila Zelja po
spremembi vlade, po demokrati¢nem
nacinu in v Korist ljudstva. V Jugosla-
viji je ostalo v bistvu vse po starem.
Napredek v gospodarstvu je bil silno
pocasen. Nikogar ni bilo, ki bi razvil
industrijo in moderniziral poljedel-
stvo. Stranke pa so tekmovale med
seboj za prvenstvo.

Kaj naj re€emo o sedanji jugoslo-
vanski drzavi, ki je nastala v ¢asu dru-
ge svetovne vojne? To drzavo do pred
nekaj leti vodil zelo sposoben in previ-
den drzavnik Josip Broz Tito, ki je
znal drzati na uzdi vse nasprotnike
drzave, zlasti pa del Hrvatov, ki so si

vtepli v glavo, da hocejo biti neodvisni
od ostale Jugoslavije. Njihova zamisel
je bila seveda neumestna, ker bi bila
razdeljena Jugoslavija kaj lahek plen
lacnih sosedov, ki so komaj ¢akali na
take prilike. Ogromna vec¢ina postenih
Hrvatov tesno sodeluje z ostalimi na-
rodi in uziva svobodo in blagostanje.
Vecina izmed nas slovenskih naseljen-
cev smo v tem primeru soglasali z ju-
goslovansko vlado, ker smo vedeli, da
je tako najbolje. Enako stalisce je zav-
zela tudi ameriska vlada, ki je naveza-
la trgovske, kulturne in socialne stike z
Jugoslavijo. No, in danes je v Jugosla-
viji ve¢ blagostanja — zlasti v Sloveniji
— kot v vseh ostalih komunisti¢nih dr-
zavah. Svoje tovarne ima celo v Ame-
riki, kar dokazuje obisk podpredse-
dnika slovenske vlade v drzavi Geor-
ia.
i Nasi odnosi z Jugoslavijo, ki so bili
pod prejsnjima vladama precej hladni,
so se s sedanjo vlado znatno izbolj3ali.
V Clevelandu smo ustanovili Odbor za
kulturno izmenjavo, ki se je izkazal za
zelo koristnega. Nasi pevski zbori na-
mre¢ veckrat gostujejo v Sloveniji,
medtem ko pridejo ondotni k nam.
Bojazen nasprotnikov, da bodo vodili
komunisticno propagando, se je izka-
zala kot navaden bav-bav. Vsakoletni
obiski starejsih in mlajsih rojakov Ju-
goslavije so se znatno pomnozili. Nasi
mladi rodovi iScejo svoje korenine,
odnosno rojstne kraje svojih predni-
kov, o katerih so Ze mnogo slifali.
Iznenadeni so tudi nad lepoto sloven-
skih krajev in nad gostoljubjem prebi-
valcev. Tudi mi Clevelandcani smo
precej pridobili z jugoslovanskimi
konzularnimi zastopniki, ki je zdaj ze
Cetrti. Tokrat je generalna konzulka
zenska Zofka Klemen Krek, ki je zelo
sposobna in prijazna z vsakim. Vsi
dosedanji zastopniki so radi obiskovali
nase kulturne in druzabne prireditve
in se z nami vred zabavali, Cesar O
prej$nih diplomatih ne moremo trditi.
Mi se zavedamo, da tudi tam ni vse
tako, kot bi moralo biti, ampak nare-
dijo, kar najve¢ morejo v tej zmeSani
inflaciji. Nasprotniki sedanje vlade
porocajo iz Jugoslavije samo, kar je
slabega, dobre stvari pa zamolcijo,
ampak dejstva govorijo sama zase.



Resnica je, da jugoslovanski delavec
$e ni nikdar tako dobro Zivel kot sedaj.

Odnosi slovenskih priseljencev v
Ameriki s staro domovino so torej kar
zadovoljivi. Sicer pa smo mi nekaksni
samorastniki, ki smo se razvijali po
svoje. Pri tem smo imeli teZav in Zrtev
na pretek. Ustvarili smo mnogo, kar
zgodovinar ameriskih Slovencev nika-
kor ne bo mogel prezreti. Ampak o
tem je bilo Ze precej napisanega. Po-
glejmo lepo Stevilo Narodnih domov,
ki so bili in so Se sredi$ce nasega Ziv-
ljenja. Veé&jih podpornih organizacij
imamo kar pet, ki imajo na tisoce ¢la-
nov. Casopisov in revij smo imeli sa-
mo v Clevelandu nad dvajset. Kultur-
nih drustev je bilo na ducate. Imamo
tudi Slovenski dom za ostarele z vre-
dnostjo vec¢ milijonov, ki bo kmalu
imel kar 150 postelj. Se in $e bi lahko
nastevali nase pridobitve bodisi na go-
spodarskem, kulturnem, prosvetnem
ali socialnem podro¢ju. Pokojni T.
Andrica je leta 1955 izdal zajetno
broSuro, v kateri navaja, da je v Cle-
velandu nad 200 raznih slovenskih or-
ganizacij. Seveda so danasnje razmere
nekoliko drugacne, kajti na$ prvi rod
bo kmalu izumrl, toda nase delo do
gotove meje nadaljuje mladina druge-
ga in tretjega rodu. Odvisno pa je od
okolis¢in, kako dolgo se bo Se slisala
slovenska beseda in donela pesem z
nasih odrov.

Frank Cesen, Cleveland, O., ZDA

Nekaj besed o nasi
dramatiki

Kadar se bo pisala zgodovina ameri-
Skih Slovencev, bo dramatika nedvo-
mno zavzela ¢astno mesto, kajti dru-
Stev, ki so gojila dramatiko, je bilo
samo v SirSem Clevelandu kak ducat.
Nekatera so Ze po prvi predstavi pre-
nehala z delovanjem, a druga so vztra-
Jala. Ce se prav spominjam, je bil prvi
dramski zbor Pevsko in dramsko drus-
tvo Triglav, ustanovljeno Ze 1903. Pri-
rejali so koncerte in igre pod zmoznim
vodstvom. Poleg del naSih pisateljev
so segli tudi po tujih avtorjih. Triglavu

je kmalu sledilo telovadno drustvo
Slovenski Sokol. Ti so igrali skoraj
izkljuéno nase ljudske igre, drame in
Saloigre. Ker so oboji imeli nekaj do-
brih igralcev, je bila tekma med njimi
zelo ostra, kar je bilo dobro za obéin-
stvo, ker so bili delezni izvrstno poda-
nih predstav. Ampak ¢as je zahteval
svoje. Prvi je prenehal z igrami iz raz-
nih razlogov Slovenski Sokol, po ve¢
letih pa tudi Triglav. Oba zasluzita
priznanje, ker sta orala ledino naSe
drame na tujem polju.

Njima je sledilo drustvo Lunder-
Adamic s krstno predstavo »Krvava
noc¢ v Ljubljani« leta 1908, ki je slone-
la na dogodkih v Ljubljani 1908, ko so
vojaki 27. pespolka ustrelili dva slo-
venska mladenica. To drustvo je gojilo
dramatiko do 1918, nato pa izrocilo
ves inventar s kulisami vred novousta-
novljenemu dramskemu drustvu Ivan
Cankar, ki je bilo ustanovljeno leta
1919 v Birkovi dvorani.

Ne bom pretiraval, ¢e recem, da je
bil Cankar najbolj uspesno dramsko
drustvo v Clevelandu in predmestjih.
Mnogi ¢lani so bili Ze veterani od dru-
gih dramskih drustev in so imeli Ze
podlago in izkuSnje o igranju. Vrhu-
nec pa so dosegli v novozgrajenem
Slovenskem narodnem domu 1924, ko
so se preselili tja iz tesnih in neudob-
nih Birkovih prostorov. Oder in stran-
ski prostori so bili za igralce Zivljenj-
skega pomena, zato je dramatika do-
bila nov vir Zivljenja in se hitro razvi-
jala. Najvecji vzpon pa je drustvo do-
seglo potem, ko je leta 1925-26 naje-
lo poklicno igralko Avgusto Danilovo
iz Ljubljane, da nas je poucevala o
dramski umetnosti. To je bilo nekaj za
mlade in ambiciozne igralce. V dram-
sko Solo, ki jo je vodila, je pristopilo
45 ucencev obeh spolov. Tecaji so bili

zanimivi. Razlagala je teorijo, kretnje, -

mimiko, vokalizacijo, pantomimo in
sploh vse, kar igralec potrebuje. Bili
smo ji silno hvalezni, kajti takrat smo
Sele spoznali, kako revni glede igranja
in tehnike smo bili prej. Iz nas je
ustvarila v igrah take karakterje, da
sami sebe nismo poznali. V¢asih je
tudi sama nastopila v kaksni tezki vlo-
gl in Zela burno odobravanje. Nasa
drama je takrat bujno cvetela. Z Da-
nilovo smo si ustvarili hvalezno obcin-
stvo, ki je v velikem Stevilu obiskovalo
nase predstave. Zato smo igrali kar
dvakrat na mesec popoldne in zvecer.
Casopisi so bili polni poroéil o nasih
uspehih. Ko smo pri odprtju SND
igrali petdejansko igro Brat Martin,
smo jo morali naslednjo nedeljo po-
noviti pred polno dvorano in balko-
nom, skupno 1350 sedezev. Drustvo
pa je tudi po odhodu Danilove v do-
movino Se dolgo let uspesSno igralo,
dokler so bili dani pogoji.

Razen Ze imenovanih dramskih dru-
§tev, smo imeli na Waterloo Rd. v

collinwoodskem predelu, zelo delovno
dramsko drustvo Anton Verovsek.
Kot ostala drustva se je tudi Verovsek
dolgo mucil po tujih in neudobnih
prostorih, dokler ondotni rojaki niso
postavili lepega in udobnega Sloven-
skega delavskega doma z obSirnim
odrom. Tedaj se je tudi Verovsek raz-
cvetel in v teku svojega obstanka po-
dal kakih 90 dramskih del domacih in
tujih pisateljev. Vzgojil je tudi drami
dostopno ob¢instvo in dobre igralce. V
Verovskovi blizini, v Slovenskem do-
mu na Holmes Ave, je tudi eno najsta-
rejSih dramskih drustev Lilija, ki je
bilo svojcas zelo delavno in Se danes
semintja uprizorijo kaksno igro s po-
mocjo novih naseljencev: Kot ostala
dramska drustva bo tudi Lilija dobila
svoj koticek v zgodovini ameriSkih
Slovencev. Lilija je uprizorila skupno
nad 60 iger. In kaj naj reCem o naj-
mlajSem druStvu Nasa zvezda v ra-
zmeroma novi slovenski naselbini
Euclid? Bila je dolgo nasa sirota, ki so
jo odrivali iz kota v kot, dokler ni
nasla svojega zavetja na modernem
odru v Drustvenem domu na Recher
Ave. Zvezda je tekom casa vzgojila
ve¢ dobrih igralcev in reZiserjev, ki so
podali na odru najve¢ dramskih del
nasih domacih pisateljev, ki ob¢instvu
najbolj ugajajo. Skupno so odigrali
kakih 45 iger razlicne vsebine. Drus-
tvo Se vedno ni razpuséeno. Vsa dram-
ska druStva so skupno uprizorila nad
500 raznih iger v teku svojega obstan-
ka, kar je za tujino izredno veliko
Stevilo. Ne recem, da so bile vse igre
kakovostne, vendar pa bi nam nekate-
re zavidali celo v stari domovini. Odvi-
sno je bilo pa¢ od igralcev, rezije in
scenerije. Eno je pa gotovo: nekoc
zivahni odri nasih narodnih domov so
zdaj zapusceni in pusti. Na njih ne
vlada vec ziv-zav veselih igralcev, niti
jih ne kinca lepa scenerija domacih
slovenskih krajev, kjer nam je tekla
zibelka in nam je mati pela uspa-
vanko.

Frank Cesen
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nasi po svetu

BELGIJA

Veselje belgijskih
Slovencev

Veselje in zadovoljstvo, ki Ze nekaj
Casa prevzema srca clanov jugoslovan-
skega drustva Sv. Barbara, bi radi deli-
li tudi z drugimi slovenskimi rojaki, Se
zlasti z rojaki v Belgiji ter seveda z
vsemi, ki Zivimo na tujem ter tudi s
tistimi, ki Zive doma. Kaj je torej tako
pomembnega in vrednega, da nas tisci
v grlih in bi najraje zavriskali na ves
glas? Zgradili smo si svoj koscek do-
movine na tujem! Domovine, s katero
smo povezani v mislih, besedah in de-
janjih. »Bilo je tezko, a uspelo nam
jel« smo si rekli, ko je bilo vsega
konec. Treba je pac potrpeti, placati in
se boriti, ¢e Zelis dosedi cilj!

Zato smo Slovenci in ¢lani Sv. Bar-
bare Se posebno ponosni, da smo do-
segli ta cilj in uresnicili dolgoletne Ze-
lje ¢lanov. Na$ lasten dom smo odprli
v soboto, 4. junija 1982,

Kulturno drustvo Sv. Barbara v Eis-
dnu je eno najstarejSih slovenskih
drustev, saj obstoja Ze 53 let, ustanov-
ljeno je bilo leta 1929. Mnogi Ze ne
vemo ve¢ vseh imen takratnih sode-
lavcev in ustanovnih ¢lanov, znan pa
nam je njihov cilj — gojiti slovenske
navade in obicaje, predvsem pa ohra-
njati materinski jezik. Pod tem geslom
so Ze takrat vzorno sodelovali na kul-
turnem podrocju in tako pripravljali
pot svojim potomcem. Casi pred in
med drugo svetovno vojno niso bili
ugodni, kljub temu pa so tam zakore-
ninjeni Slovenci slozno in z mislijo na
boljSe dni vztrajali, dokler jim ni pri-
skocila na pomoc¢ tudi Slovenska izse-
ljenska matica, katere pomo¢ so ve-
dno hvaleZno sprejeli. Njihove moz-
nosti so bile tako veliko vecje, kot ce
bi ostali osemljeni. Slovenci so priha-
jali v drustvo v vedno vecjem Stevilu,
predvsem mlajsi, z novim duhom, mi-
slimi in predlogi. S tem pa so rasle tudi
skrbi in delo, saj smo potrebovali vec-
je prostore za nase delo in narascajoce
potrebe. Pojavile so se Ze prve nevSec-
nosti. Grozil nam je razcep, ravno ta-
krat pa se je rodila misel, da bi sezidali
nekaj svojega za nas in nase potomce.
Nase Zelje so dobivale vedno ve¢ji od-
meyv. Treba pa je bilo denarja in druge
pomo¢i, tudi spodbude, predvsem pa
sporazumevanje in medsebojno ljube-
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zen. Mocni smo le, ¢e bomo drzali
skupaj. Cas, ki ni miroval, je pustil za
seboj marsikatero skrb, seveda pa tudi
sami nismo pocivali, saj smo venomer
prirejali proslave in zabave, ki so nam
omogocile, da je bil nas cilj laze do-
segljiv.

Ravno v tem primeru smo lahko
hvalezni Matici, ki nam je dolga leta
brezplaéno posiljala ansamble iz do-
movine, sami pa smo poskrbeli, da je
bil obisk teh ansamblov kar najbolj
Stevilen. Na ta naCin nam je Matica
krepko finanéno pomagala in nam
omogocila, da smo »Dom jugoslovan-
skega kulturnega drustva Sv. Barbara«
postavili na trdnih temeljih.

To pa je bil Sele prvi korak. Veliko
skrbi smo imeli s pridobitvijo
zemljS¢a. Rekli smo si: ¢e Ze kupimo,
mora biti ugodno, v primerni okolici,
ne preveliko in ne premajhno. Seveda
prav takega nismo nasli. Obrnili smo
se na domace oblasti, §li do tukajsnje-
ga Zupana in zaprosili za zemljisce.
Brez velikega okoliSenja nam je dode-
lil parcelo, za katero nismo ne veliko
placali ne veliko podpisovali. Dobili
smo jo na podlagi zaupanja v najem za
30 let z moznostjo podaljSanja naje-
mne pogodbe. Bili smo prijetno prese-
neceni, saj Cesa takega res nismo pri-
¢akovali. S tem je bilo doseZenega Ze
veliko, vseeno pa nam je primanjko-
valo Se marsi¢esa. Vendar pa sredi
poti, ne smes omagati. Seveda je §lo in
to s pomoc¢jo mnogih slovenskih dru-
zin, ki so nam pomagale s prostovolj-
nimi prispevki. Zaceli smo nabavljati
gradbeni material in tako smo jeseni
1981 Ze zakoli¢ili. Naslednjo pomlad
je zacelo peti orodje. Marsikatera
kaplja znoja je stekla po celu izérpa-
nih rudarjev, ki so vztrajali ves cas
zidave, saj smo le tako lahko koncali z
gradnjo v piclih Sestih mesecih. Nihce
ne more biti tesneje povezan z nasim
novim domom kot tisti, ki so mu po-
stavili stene, streho in tla.

Ta dom, last Jugoslovanskega drus-
tva Sv. Barbara, Eisden-Maasmeche-
len, bo sluzil mnogim namenom. Pev-
ski zbor, ki Ze pribliZzno eno leto deluje

Skupina zadovoljnih ¢lanov in gostov
ob slovesnem odprtju novega doma
Jugoslovanskega kulturnega drustva
Sv. Barbara v Eisdnu-
Maasmechelenu

pod vodstvom poZrtvovalnega I\fa.n‘a“a
Kodeha, ki prihaja ucit k nam iz dalj-
njega kraja, bo imel kje imeti redne
tedenske vaje. Ob tej priloZnosti se
rojaku Ivanu Kodehu iz srca zahvalju-
jemo za njegovo pozrtvovalno delo.
Uredili si bomo zaZeleno knjiZnico, tu
bomo imeli seje in sestanke odborni-
kov, vsekakor pa tudi Stevilne manjse
proslave, obéne zbore, poroke in dru-
ge druStvene slovesnosti. Prepri¢an
sem, da bo ta prostor resni¢no dobro
izkoriscen.

Dan slovesnega odprtja naSih pro-
storov, 4. junij 1982, nam bo gotovo
vsem ostal v trajnem spominu. Mnoge
ugledne osebnosti smo imeli ta dan
med nami, Ki so Se olep3ali nase slavje.
Med drugimi smo lahko pozdravili ju-
goslovanskega ambasadorja v Belgiji
Esada Cerica, krajevnega Zupana An-
dreja Reula in Se gosta iz domovine,
¢lana izvrSnega odbora Slovenske iz-
seljenske matice Stefana Urbanca.

Spored je bil do konca zelo pester,
kar so nam potrdili vsi navzoci. Po-
zdravi in Cestitke vodilnih oseb so nam
segli do srca. Veseli smo bili tudi lepe-
ga darila — slike akademskega slikarja
Franceta Slane, ki nam jo je poklonila
Slovenska izseljenska matica. Na sliki
so valovi slovenskega morja, kar naj
nam pomeni domovino, pozdrave iz
rojstnega kraja. Nas dom je z njo Se
lepsi in vredne;jsi.

Mislim, da je bilo s tem povedano
vse najpomembnejSe. Ostanejo mi Se
besede zahvale, ki naj seZejo tudi prek
meja. V imenu Jugoslovanskega kul-
turnega drustva Sv. Barbara se iskreno
zahvaljujem Slovenski izseljenski ma-
tici za vse razumevanje, pomoc in zau-
panje ter za ljubece v sliki izraZene
pozdrave, Stefanu Urbancu za njego-
ve prisréne Zelje, ambasadorju Esadu
Cericu in Zupanu Andreju Reulu za
njune Cestitke in pohvale, vsem ¢la-
nom in odbornikom za prostovoljno
delo in darila, vsem radodarnim Jugo-
slovanom, skratka vsem, ki so na ka-
krsenkoli nacin pripomogli in sodelo-
vali pri gradnji nasega doma. Vsem
izrekam — tisockrat hvala!

Andrej Stradovnik, tajnik

AVSTRIJA

Hanna Waldbauer-
Cvenkel —
petinosemdeset let

V zati§ju tirolskih gora praznuje 85
let plodnega Zivljenja pesnica, Ziv-
ljenjska filozofka Hanna Waldbauer,
rojena Cvenkel. Plemenita Zena v svo-
jem Zivljenjepisu in v svojih pesmih
priznava in Cuti, da se v njej pretaka



slovenska kri, da je bil njen oce Slove-
nec iz Cvenkelnove rodovine iz Ljub-
nega na Gorenjskem, da njeni soro-
dniki Zive nedale¢ od Ljubljane v ¢u-
doviti dezeli na prostih domacijah,
okrog katerih se razprostirajo gozdo-
vi... Njen oce, kmeckega rodu, je po-
gosto »vandral na Tirolsko« se Se v
¢asu Avstro-Ogrske priselil na Salz-
bursko, se tam poroc€il z Avstrijko in
zazivel v novi domovini.

Heéerka Hanna je dobivala odlicno
izobrazbo, koncala je srednjo Solo in
se odlocila za Studij farmacije na salz-
burski univerzi. Porocila se je z odvet-
nikom dr. Waldbauerjem, prezivljala z
njim lepe in hude case, najhujSe v
zadnji vojni, ki jima je vzela ljubljene-
ga sina.

Iz njenega Zivljenjepisa razberemo,
da njena nadarjenost za pisateljevanje
izhaja iz ofetove krvi. Njen talent pa
so kasneje pesniSko oblikovali izvrstni
salzburski pedagogi in pesniki. Svoje
notranje zivljenje, svoje misli in hre-
penenja, odnose med ljudmi in narodi
razodeva v svojih osmih pesniskih
zbirkah: Rodovitni ¢as, Jutri zacvete
zemlja, Brez S§Citov in odlikovanj,
Zemlja, da ¢utimo svoj korak, Zlomi v
sebi svojo trdo dezelo, O, kovalo te
bo, Novo nastaja iz duha in poniZno-
sti, V lase se vpleta mi jesen.

Ko je Hanna pred nedavnim poslala
predsedniku  Avstrije  dr. Rudolfu
Kirchschldgerju eno izmed svojih
zbirk s posvetilom, ji je predsednik —
ko se ji je zahvalil za darilo — med
drugim napisal: »Zelo globoke misli in
mnoge resnice razodevate v svojih
verzih, ki se ¢loveku globoko vtisnejo
v srce in duSo. Vase besede ganejo k
razmisljanju in so lahko izvor premi-

Hanna Waldbauer, roj. Cvenkel,
Znana avstrijska pesnica, katere oce
Je bil Slovenec

kov v ¢lovekovi notranjosti. Stvari vi-
dite jasno, najgloblja pa je vasa misel,
da eno samo zZivljenje ne zadosca...
Cestitam vam. «

Hannina notranja potreba je, da
mora biti v stikih s sorodniki v Slove-
niji, v domovini svojega oceta. Pogo-
sto piSe bratrancu Francetu Cvenklu,
ki je zlasti dobro znan v slovenskih
lovskih krogih kot lovski pisec in dol-
goletni urednik revije »Lovec«. Sko-
raj v vsakem pismu pripise svoj dekli-
ski priimek »Cvenkel« in pogosto se
podpise slovensko »sestri¢na Ivanka«.
S posebno ljubeznijo hrani fotografijo
iz dekliskih let, ko je na neki sloves-
nosti nastopila v gorenjski narodni
nosi.

Njen spomin ji veckrat seze dalec
nazaj, tudi v otroska leta. Zaloti se, da
kot majhna deklica zopet sedi ocetu
na kolenih, ki jo uci slovenskih besed
in slovenske pesmi... Tedaj nehote
séde k svojim citram in slovenska na-
rodna »Na planincah soncece sije« za-
trepece na njenih strunah in tiho pri-
vre iz njenega srca.

SLOVENIJA
Hanna Waldbauer-Cvenkel

DeZela mojih oéetov,
dezela moje duse,
hribi in doline pojé v meni.

Toda gozdovi,
o tvoji gozdovi,
dih prednikov je v njih skrit.

Nihée naj svoje krvi ne pozabi,
¢e ga to vodi kvisku ali v prepad!

Kmetje, vidim vas,
kako stopate po njivah
in nad vasimi glavami
blesti se zlat sij. ..

DezZela mojih ocetov,
deZela vseh bridkosti,
zdaj sejes in Zanje§

v sebi blag mir. ..

KDOR LJUBI
Hanna Waldbauer-Cvenkel

Kdor ljubi, vse utegne,
kdor ljubi, vse ima:
obilje in bogastvo zemlje
in koséek radosti z neba.

Kdor ljubi, vse daruje
in vendar vse ima,

ker je ljubezen vecna,
brez konca in brez dna.

Prevedla iz nemscine
Darina Konc

SVEDSKA

Novi prostori Planike v
Malméju

Po veéletnem iskanju je €lanom slo-
venskega kulturnega drusStva Planika

koné¢no uspelo najti nove prostore, ki
so bili res potrebni. Zavihali smo ro-
kave in te precej zanemarjene prosto-
re, ki leze v mestnem naselju Rosen-
gard, spremenili v prijeten koticek, ki
vzbuja obcutek domacnosti in ki pri-
vablja zmeraj ve¢ nasih rojakov. Ob
vsekem koncu tedna se v druStvenih
prostorih pojavljajo novi obrazi in
seznam Clanov se stalno veca. Nava-
den petek ali nedelja se tako spreme-
nita v druzabni vecer, posebno ce je
prisoten Martin Pecovnik s svojo har-
moniko. Ko pa se mu pridruZi se Da-
rinka Turnskova s starimi slovenskimi
viZzami, pa se nikomur ne mudi domov.
Veselje je bilo sliSati komentar novega
¢lana, ki je v zadnjem ¢asu pristopil k
drustvu. Rekel je: »Poskusal sem biti
Sved, pa sem spoznal, da to ne bom
nikoli.« Pred tem je Zivel na Svedskem
skoraj dvajset let.

Dve predstavnici druge generacije
Slovencev v Malmoju — Milena
Franceus in Suzana Pucko

NaSe drustvo ima zdaj lasten kvintet
s pevkama Suzano in Zdenko, Se ve-
dno deluje moski pevski zbor, imamo
pa tudi na novo ustanovljeno sloven-
sko folklorno skupino. Na pikniku, ki
je bil 15. maja v Halmstadu, je nasto-
pil v kulturnem programu moski pev-
ski zbor, pridruzil pa se mu je tudi
Martin Pecovnik s svojimi sinovi. Fol-
klorna skupina pa je nastopila na ma-
kedonskem festivalu v Halsingborgu
konec maja, kjer je navdusila ob¢in-
stvo s svojim jodlanjem tudi Darinka
Ringstrom.

V tej hisi v naselju Rosengard so
novi prostori drustva Planika v
Malméju
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Zadetek v ¢rno je bila tudi ustanovi-
tev diskoteke, ki smo jo odprli 22.
maja. Nismo racunali, da se bo mladi-
na odzvala v tolikSnem Stevilu. Nada-
ljevala pa se bo, zal, Sele po poletnih
pocitnicah.

Letos drustvo ni priredilo tradicio-
nalnega piknika, namesto tega pa je
bila pogostitev v drustvenih prostorih.
Obiskovalcev je bilo toliko, da so bili
prostori kar premajhni, ceprav merijo
280 kvadratnih metrov. :

Upravni odbor drustva se iskreno
zahvaljuje vsem c¢lanom, ki so tako
nesebicno priskodili na pomo¢ pri seli-
tvi, pri urejanju novih prostorov, iska-
nju in nakupu inventarja, in vsem, ki
so na katerikoli nacin pripomogli k
dejavnosti Planike.

Anton MazZgon

BRAZILIJA

Spomenik predsedniku
Titu v Campinasu

Jugoslovanski izseljenci v Sao Paulu
so 8. maja letos doziveli veliko veselje
in priznanje. Tega dne so v brazilskem
mestu Campinas, kakih sto kilometrov
oddaljenem od Sao Paula, v prisotno-
sti nekaj sto nasih izseljencev in prebi-
valcev tega mesta slovesno odkrili
spomenik predsedniku Titu na trgu, ki
Ze dve leti nosi njegovo ime. Spome-
nik sta odkrila Zupan tega mesta Fran-
cisco Amaral in na$ generalni konzul v
Sao Paulu Pavle Zivkovié. Slovesnosti
je prisostvovalo tudi vecje Stevilo
uglednih osebnosti, med katerimi naj
omenimo guvernerja drzave Sao Pau-
lo, Stevilne poslance in politiéne ter
javne delavce Campinasa.

O osebnosti predsednika Tita in po-
menu manifestacije prijateljstva med
Jugoslavijo in Brazilijo so govorili pe-
snik Andre Kissil, predsednik drustva
prijateljev Jugoslavije Francisco Sur-
jan-Trofo, predsednik izseljenskega
odbora za postavitev spomenika indu-
strijalec Janez Hlebanja, generalni
konzul Pavle Zivkovi¢ in Zupan Cam-
pinasa Francisco Amaral. Posebno
globok vtis so na prisotnih pustile be-
sede Zupana Amarala in pesnika Kissi-
la. Zupan Campinasa, ki se je lani v
Hisi cvetja tudi osebno poklonil spo-
minu predsednika Tita, je posebno
poudaril Titovo politiko krepitve
enotnosti Jugoslavije in njene polne
neodvisnosti.

Spomenik je bil, kot je znano, po-
stavljen na pobudo in s prispevki jugo-
slovanskih izseljencev, ob pomoci in
ob osebnem zavzemanju Zupana Cam-
pinasa, ki je pred dvema letoma, ob
Titovi smrti, poimenoval po Titu ene-
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ga od mestnih trgov. Spomenik je bil
postavljen v modernistiCnem slogu, iz
armiranega betona, po ideji in nacrtih
tukaj$njega kiparja in slikarja jugoslo-
vanskega porekla Jorgeja Franulica.
Visok je sedem, Sirok Sest metrov, ob-

Pred spomenikom marsala Tita v
Campinasu, Brazilija — na levi
predsednik izseljenskega odbora za
postavitev spomenika Janez
Hiebanja, ki je tudi osebno v sklad
prispeval precejsnja denarna
sredstva, jugoslovanski generalni
konzul v Sao Paulu Pavle Zivkovi¢ in
na desni avtor spomenika, kipar in
slikar Jorge Franuli¢

kroZen z zelenico in cvetjem. Spome-

nik na simboliCen nalin predstavlja
ljudstvo, zbrano okrog Tita. Pri vrhu,
pod jamborom za zastave, je postav-
ljen doprsni kip Tita, ki ga je izdelal
kipar Augustinci¢. Ta kip so v Brazili-
jo poslale jugoslovanske izseljenske
matice. Na kovinski plos¢i so v portu-
galskem jeziku vgravirane besede:

»Marsalu Titu, tvorcu jugoslovanske
enotnosti in pobudniku miroljubnega
sodelovanja na svetu, jugoslovanska
naselbina, ki jo predstavlja Drustvo
prijateljev Jugoslavije, in prefektura
mesta Campinasa, ki jo zastopa Zupan
dr. Francisco Amaral, Campinas, 8. V.
1982.«

Slovesnosti se je udelezilo tudi veli-
ko Stevilo rojakov iz Sao Paula, ki so
se odpeljali v Campinas z najetim av-
tobusom in lastnimi vozili. Mlade ¢la-
nice folklorne sekcije drustva, oblece-
ne v narodne noSe, so polepsale slo-
vesnost, ki je trajala ve¢ kot uro. Spo-
red je obogatil tudi orkester vojaske
policije, ki je poleg himen izvedel tudi
krajsi program.

Dogodek je vzbudil tudi precej po-
zornosti pri Stevilnih brazilskih listih in
na lokalni televiziji.

Poleti je nase urednistvo obiskal, ves Zivahen in nasmejan, 82-letni Viktor
Skok iz Clevelanda, ki Zivi v ZDA 59 let, doma pa je bil iz Baca. Skoraj
vsako leto obisce stari kraj, nepozaben pa je spomin, ko je bil pred leti
milijonti obiskovalec Postojnske jame. Za objavo nam je izro€il fotografijo,
na kateri je Viktor Skok (prvi na levi) skupaj z druzZino svojega sina Freda
V. Skoka, ki je Ze 12 let sodnik v Painsville, Ohio. Za sodnika je bil v tem
okroZju izvoljen Ze drugic.



Kanada

Mladini vcepiti
narodno zavest

Pred nekaj dnevi smo prejeli devet
parov Skornjev, ki jih potrebujejo ple-
salci folklorne skupine Slovenskega
narodnega doma »Lipa Park«. Skornji
so lepi in nasi fantje so jih zelo veseli.
Izredno koristna bo za nas tudi knjiga
dr. Makaroviceve Slovenska ljudska
nosa. Iz nje smo razbrali veliko korist-
nih informacij o nasi nosi, v veliko
pomo¢ pa nam bodo kroji.

Nasi fantje so prvikrat nastopili v
novih Skornjih iz Slovenije na multi-
kulturnem festivalu v St. Catharinesu.
Dobili so lepe pohvale, saj se zdi, da
so plesali kot Se nikoli.

Tradicionalna proslava Kanadsko-
Jjugoslovanskega dneva, najvecje
manifestacije jugoslovanskih
izseljencev v Kanadi, je bila letos 3.
in 4. julija na novem zemljiS¢u —
Canadian-Yugoslav Recreation
Center. Slavju je prisostvovalo prek
2000 ljudi, med katerimi so bili tudi
Stevilni ugledni gostje. V kulturnem
sporedu je poleg drugih nastopila
tudi folklorna skupina drustva »Lipa
Park« iz St. Catharinesa (na sliki med
nastopom).

Skornji pa so 3ele zadetek in prica-
kujemo tudi nadaljnjo pomo¢ Sloven-
ske izseljenske matice, Prepri¢ani
smo, da bo nasa mladina ostala v slo-
venskem klubu samo, ¢e jim bomo
veepili narodno zavest in ponos. To
bomo lahko storili, ¢e jim bomo po-
magali pri spoznavanju nase domovi-
ne in stvari, na katere smo lahko vsi
ponosni.

Francka Dim, St. Catharines

Umrl je Rudi Bratuz

V Londonu, Ontario, je 14. julija
umrl nekdaj znani goriski kavarnar

RUDI BRATUZ, ki bi leto$njega
septembra dopolnil 84 let.

Po smrti Zene je priSel Rudi za ne-
kaj casa spet v staro domovino, zivel
lansko leto nekaj mesecev v Novi Go-
rici, prihajal veckrat na obisk v Gorico
in Trst in se sreceval s Stevilnimi stari-
mi znanci. Ob ponovnem odhodu v
Kanado je Se izrazil Zeljo, da bi se Se
kdaj vrnil, da bi si ogledal nov Kultur-
ni dom in da bi imela v njem koncert
njegova h¢i, pianistka prof. Damijana,
ki poucuje glasbo na fakulteti za glas-
bo univerze v Londonu (Zahodni On-
tario).

Rudi in Marija Bratuz sta se v Ka-
nado izselila pred ve¢ leti in Zivela v
neposredni blizini h¢erke Damijane.
Znana sta bila med Gori¢ani in okoli-
¢ani, saj sta dolgo let vodila znano
Bratuzevo kavarno v Mamelijevi ulici
v Gorici, ki je bila shajalisc¢e goriskih
Slovenceyv in Italijanov.

Pokojni Rudi je bil zaljubljen v kul-
turo, zato je vanjo usmeril obe héerki,
Damijano, ki je priznana pianistka v
Kanadi, in Bogdano, ki je igralka v
Slovenskem stalnem gledali¢u v
Trstu. Bil je tudi pokrajinski in ob¢in-
ski svetovalec, najprej Slovenske de-
mokratske zveze, potem Liste neodvi-
snih Slovencev.

V studiu 4EB v Brisbanu, kjer se
snuje tudi priljubljena slovenska
radijska oddaja. Na sliki: voditelj
oddaje Alfred Milner (sedi), ob njem
pa neumorni pomoc¢nik Janez
Primozic¢

ZDA

Priznanje Franku
Cesnu

Na redni seji kluba slovenskih upo-
kojencev v Euclidu (Cleveland), ki je
bila v za¢etku januarja, je kongresnik
drzave Ohio Ronald SuStar izrocil

Franku Cesnu, znanemu izseljenske-
mu publicistu, posebno resolucijo ob
njegovem 92. rojstnem dnevu kot
priznanje za njegovo dolgoletno delo
v Stevilnih slovenskih kulturnih pod-
pornih in drugih drustvih ter organiza-
cijah, Se posebej pa za njegovo publi-
cisticno delo. Cesnovo zZivljenjsko
zgodbo je objavil tudi lokalni dnevnik.

estita mu tudi uredniStvo Rodne
grude

Umrla je Toncka
Garden

V Chicagu je 28. januarja 1982
umrla dolgoletna izredno aktivna in
priljubljena drusStvena delavka v na-
prednih  slovenskih  organizacijah
Toncka Garden (roj. Kokalj, Urbanc).
Rojena je bila 16. januarja 1896 v
Skofji Loki, ze v letu 1912 pa se je
pridruzila ¢lanom Slovenske narodne
podporne jednote v ZDA. Kot dolgo-
letna aktivna ¢lanica je bila leta 1966
izvoljena tudi v glavni odbor SNPJ,
kjer je sodelovala pet let. Hkrati je
prizadevno sodelovala tudi v organiza-
ciji Progresivne Slovenke Amerike,
kjer je bila v prvih desetih letih pod-
predsednica njihovega krozka §t.9 v
Chicagu, nato pa enajst let njegova
predsednica. Vse do svoje smrti je bila
tudi tretja podpredsednica glavnega
odbora PSA.

Toncka Garden je bila vse Zivljenje
predana pozrtvovalnemu delu sloven-
skih narodnih organizacij, vedno je
bila prisotna tam, kjer je bilo treba
delati, organizirati, pomagati tako ali
drugace, nikoli pa se ni borila za ka-
krSnakoli javna priznanja. Ves cas je
verjela in zagovarjala temeljna nacela,
na katerih sloni Slovenska narodna
podporna jednota, kakor tudi organi-
zacija Progresivnih Slovenk Amerike.

Po vojni je obiskala tudi rojstno
domovino, za katero je v ¢asu vojne in
po njej veliko Zrtvovala. Kot podpred-
sednica PSA se je leta 1964 udelezila
tudi velikega sprejema jugoslovanskih
izseljencev v Beogradu, kjer je tudi
govorila kot predstavnica slovenskih
izseljencev. Zahvalila se je za lep spre-
jem ter s klenimi besedami popisala
obcutke Stevilnih izseljencev, ki se po
dolgih letih Zivljenja v tujini vracajo v
obnovljeno domovino. Njene besede
so ganile Stevilne prisotne in izvabile
solze na odi.

Organizacijama SNPJ in PSA ter
sorodnikom izrekamo iskreno sozalje.
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vase zgodbe

Od Miinchna do

Nurnberga

Na Zelezniski postaji v Miinchnu
smo se spravili v temacen kot in pre-
Steli denar, ki nam je Se ostal, potem
pa na slepo hodili sprasevat za cene
tretjega razreda do tega ali onega me-
sta na poti proti Niirnbergu. Stiri mar-
ke smo Zrtvovali za goli obstanek,
ostal pa nam je Se denar za vozno
karto do Adelschlaga, neznanega kra-
ja precej pred Donavo. Pozno zvecer
smo se znasli na delavskem vlaku, ker
smo upali, da pregled ne bo preve¢
natan¢en. Zadovoljni z druzbo samih
zaspanih delavcev — ofitno so se vra-
¢ali z dela — smo malo razburjeni pri-
cakovali sprevodnika. Zaradi pomanj-
kanja denarja smo imeli vozovnice le
za malo vec kot za polovico poti.

Morali smo racunati s pregledom.
Posedli smo narazen in se delali, kot
da se ne poznamo. Za tovarise je bil
polozaj Cisto preprost, saj resni¢no ni-
so znali nemsko in bodo pac¢ zmigovali
z rameni, Ce jih slucajno »stakne«
sprevodnik. Kako bo z mano, sem lah-
ko le slutil. Zaenkrat je tista zanimiva
osebnost s prescipalnikom mirno se-
dela in se pogovarjala z voznikom.
Polagoma smo se umirili, ponovno pa
smo vztrepetali, ko smo pustili za se-
boj postajo Adelschlag. »Ilegalci«, je
Sumelo v naSih uSesih. Kljub skrbem
smo do smrti utrujeni trdno zaspali.

Iz daljave so kot v sanjah prihajale
nejasne  sprevodnikove  besede:
»Fahrkarten, bitte, Fahrkarten...«
Smisel mi je postal jasen Sele pozneje,
zdaj pa sem se prebujal iz kratkega,
globokega sna. Sedel sem Cisto na zad-
njem koncu enodelnega motornega
vlaka in pred mano je vstajala podoba
Cloveka z Zeleznicarsko kapo na glavi
in sluzbeno torbo ob strani. Kaj kmalu
bo tudi mene zgrabila za ramena in

.skusala dognati, ¢e morda ne spim. ..

Bil je starejsi ¢lovek, svoje zahteve
je sporocal potniku strogo uradno.
Nategnil sem vrat, da bi bolje videl. —
Justin je bil v $kripcih! Pridno je zmi-
goval z rameni in uradna oseba se je
rahlo razburjala ter se hkrati zanimala
za ljudi na bliznjih sedezih. Vsi od
kraja so ponujali nekakSne tedenske
ali mesec¢ne vozovnice. Ura je bila ze
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pozna. Sprevodnik je naletel na trd
oreh.

»No, kako bo s tole karto!« mi je to
pot prav razlocno priSlo na usesa. Po-
tem ko je moz pregledal bliZznje potni-
ke, se je moZ v uniformi spet vrnil k
Justinu. Sledilo je nekaj nestrpnih be-
sed, nakar je spravil listek v Zep telov-
nika in odrinil dalje.

Zdaj se je Sele zacelo! Vsekakor bo
moralo priti do »crescenda«, ko bo od
casa do casa naletel na potnika brez
vozovnice.

Opazoval sem razplet dogodkov.
Slo je bolj pocasi. Nog, utrujenost pot-
nikov in popolnoma neangaziran
usluzbenec. Prepri¢an sem bil, da le s
teZavo opravlja svoje delo. Iz o¢i sem
mu bral, da bi voZnjo veliko raje pre-
sedel. Sluzba je bila pa¢ monotona,
brez posebne odgovornosti in moz je
bil brez delovnega elana, ¢e je slednji
sploh potreben pri tovrstnem delu.

»Guten Abend, Abend... najlepsa
hvala, dober vecer . . .« se je sliSal nje-
gov glas, ko je le od dale¢ pokimaval
vozovnicam in se celo zadovoljeval z
znacilno kretnjo potnika, »saj ves, da
nisem brez nje . . .« O¢itno je vse obra-
ze Ze poznal.

Sledil sem mu, izredno me je zani-
malo, kdaj bo naletel na drugo Zrtev.
Z o¢mi sem iskal polozaj drugih dveh,
ki bosta verjetno pred mano na vrsti.
Zase sem vedel, da bom zadnji, saj ni
bilo vzroka, da bi sprevodnik preska-
koval sedeZe.

Ta-kum, ta-kum, ta-ku, smo drveli
v no¢ po dvanajstmetrskih nezvarjenih
tracnicah. Od casa do casa je no¢ raz-
paral oster pisk.

»Kaj za vraga si pa mislite!« Tokrat
sem ujel povzdignjeni glas, nekje v
sredini nasSega prostora. »Adelschlag!
Vam bom Ze dal Adelschlag! Kaj se pa
to pravi, vi ste Ze dale¢ mimo! Se sploh
zavedate, da je to kaznivo? Kam pa
pridemo, ¢e bi moral vsakega potnika
posebej opozarjati, kdaj naj izstopi.
Ne, gospoda, to ni nasa dolZnost, prav
gotovo da ne. Placali boste in doplaca-
li, to vam garantiram. . .«

Iz torbe je potegnil obrazce. Zacel
je hitro pisati in se hkrati obrnil proti
Justinu. Tudi on da naj pripravi denar.

»In dajte mi Ze povedati, kam se
sploh peljete... Kako naj vam sploh
zaracunam!«

Dokonc¢no se je prebudil in znasel
se je v pravi sluzbi. A kaj mu je vse to
pomagalo, ko so bile njegove besede
bob ob steno. Karel ni znal nemsko
niti besedice, ravnal se je po zmenje-
nih pravilih in pridno zmigoval z ra-
meni. To je ujezilo doslej le rahlo
razburjenega sprevodnika. Saj naj bi
poskusal razumeti ljudi, toda to zmi-
govanje! In tisti tam spredaj se je tudi
obnasal podobno. Kaj ¢e nima oprav-
ka s kako zaroto! »Kaksna noc!« si je
mislil.

Potniki naokrog so bili bolj prebu-
jeni in zacel jim je razlagati, kako
tezavno je njegovo delo. Nekateri so
mu prikimavali, ve€ina je samo buljila
vanj.

Vlak se je ustavil. Uniforma je izgi-
nila na peron in se kmalu spet pojavi-
la. Nisem opazil, da bi kdo izstopil.
Ogzracje se je umirilo in »Bitte schon«
pomeSani z »Danke schén« so malo
manj monotono spremljali ropot ko-
les.

Vedel sem, da se priblizuje vrhu-
nec... Pri naslednjem bo udarilo, po-
moci ni. Prav Edo jih bo dobil z naj-
ve€jo silo, sem si mislil. Je Ze prav
tako, starejsi je Ze.

Do dejanja pa ni prislo tako hitro.
Nam znani moZzakar se je bil razzivel;
tu pa tam je malo sedel, se pogovarjal,
se nasmehnil in nadaljeval z obhodom.
Nazadnje je le priromal do Eda. Na
zunaj je bil zelo miren, v notranjosti
pa ze divje razburjen. Fant je Cisto
lepo pokazal vozno karto in ta je bila
Ze skoraj prescipnjena, ko je sprevo-
dnik globoko zajel sapo, namrscil celo,
povzdignil glas in stopil korak nazaj.
Zacel je kriliti z rokami in iz grla so se
mu vsule kletvice. Potniki so postali
takoj pozorni. Edo je sedel na klopi
ves majhen in vidno je lezel v dve
gubi.

»Prekleto je in prekleta je ta noc!
Naj me hudi¢ vzame, ¢e ne gre za
nacrtno sabotazo. Spet tale
Adelschlag! Le kaj mislite, da sem
bebec?! Vem, prav dobro vem, vi vsi
me imate za norca. A jaz vam poka-
Zem, kaj se pravi Zeleznico okrog pri-
nasati! Policijo pokli¢em in v arest vas
dam. Samo poglejte — in ob tem se je
obrnil k potnikom — tri vozovnice do
Adelschlaga, tri vozovnice in trije
fantje in vsi zmigujejo z rameni. Le
kje pa je en sam dokaz, da so nehote
zaspali, vpraSam vas, od kod opravici-
lo!... Izgovora ni, ker ga biti ne
more. «

Ni in ni odnehal. Vmes so se slisali
mnogi »ja, ja«, »jawohl« in tudi razni
»aber, aber«. RazpoloZenje je posta-
jalo cirkusko.

Medtem se je vlak zacel ustavljati.
Vec kot polovica delavcev se je pri-



pravljala za izstop. Zivo so komentira-
li dogodek, se smejali in videti je bilo,
da je vecina zadovoljna s takSnim zak-
ljuckom voznje. Le $koda, da ni vsak
dan tako. Tudi sprevodnik je izstopil
ter mimogrede pripomnil, da s tisto
trojico Se ni opravil.

Vlak je odpeljal, moZ v uniformi je
o¢itno hotel ¢imprej zakljuciti pregled
ostalih potnikov. Vstopil ni nihce, te-
kle so Ze male ure.

Pripravil sem se na najhujse, da bo
vsak cas trescilo, o tem sem si bil na
jasnem. Pomaknil sem zadnjico na-
prej, se v velikem loku uslocil ter ma-
lomarno vrgel glavo nazaj. Z odprtimi
usti in priprtimi oémi sem zacel rahlo
smréati. Cakal sem dlje, kot sem racu-
nal.

»Gospod, gospod, Mein Herr, zbu-
dite se Ze vendar! Vozno karto prosim,
bitte, bitte, saj ste vendar Zivi, ali ne!
Tako bo bolje,« je nadaljeval sprevo-
dnik, ko je uvidel, da se bom koncno
le predramil. Zacel sem zaspano iskati
vozovnico po vseh Zepih, jo koncno
nasel ter malomarno izrocil. Veckrat
pomislim, ¢e ne bi nemske zvezne Ze-
leznice takrat meni naprtile krivde za
izgubo usluzbenca. Moznost sréne ka-
pi je bila velika, zlasti v kriticnem
trenutku. Mozu je namre¢ Sinila kri v
glavo, nato je prebledel in se zacel
tresti po vsem zivotu. S piskajocim
glasom je omenjal Adelschlag. Na ce-
lu so se mu pojavile znojne kaplje in s
tresoco roko je kazal na karto, name
ter zaCel jecljati. Jaz sem mu seveda
pokimaval. »Ja, ja, mozZ ima prav. V
tisti kraj gremo, Studentje iz Jugosla-
vije smo, teto obis¢emo v Adelschla-
gu... Seveda, porocena je z Nemcem
in zdaj Zivi tam!« Mozakar mi je hotel
dopovedati, da smo Ze zdavnaj mimo,
»me sploh razumete, kaj pomeni mi-
mo,« je Se dodal. Razumel sem prav
dobro, a trenutek je bil vse prej kot
primeren za priznanje napake. »Kaj
pravite?« sem nadaljeval, »saj je po-
polnoma nemogoce! Zakaj nas niste
zbudili? Seveda, tisti trije,« kazal sem
§ prstom, on pa je postajal ¢edalje bolj
zmeden, »z menoj potujejo, skupaj
smo.« Debelo, skoraj preplaSeno je
buljil vame. Skusal sem privabiti smeh
na ustnice. »Ne znajo nemsko, tisti
trije, kaj ho¢emo. . .«

Zacel se je tajati in razumevati po-
loZaj. Morda mu je ugajalo, da nisem
zmigoval z rameni, mogoce mi je bil
celo hvaleZen, da nisem tako bedasto
bu}jil ... Zdelo se mi je umestno, da
zacnem tarnati nad kruto usodo, ki me
ne pusti k teti...

.. Sprevodnik se je kar nekako potola-
zil. »Kaj bo to. .. malenkost,« je sku-
sal zmanjSati pomen pripetljaja. »To
se lahko zgodi vsakomur, niste edini.
V moji karieri se mi je to zgodilo Ze
nestetokrat. Saj vem, ljudje zaspijo in
kaj mores. Ni tako hudo, prav res,

pomirite sel« Iz Zepa je zacel vledi
nekaksne obrazce. »Vse bo v redu,« je
menil, »le doplacati boste morali do
Niirnberga.«

Zacel sem razlagati, kako zajec tici
v grmu, kjer ni denarja. Student ga
natanCno pregleda, presteje, toliko
tja, nekaj sem in nekaj tja, ostane pa
mu bore malo. Teta pa... Zze ima de-
nar, Ceprav ni bogata, da bi le prisli do
nje in nasih tezav bi bilo konec.

Nenadoma mi je postalo Zal sprevo-
dnika, zdel se mi je prizadet in poni-
zZan, ko nas je spravljal skupaj ter tez-
ko in kratko ukazoval. Pomagal bi mu,
ko bi vedel kako.

Vlak se je ustavil in prevzel nas je
nacelnik postaje. Na$ prijatelj s pre-
S¢ipalnikom se je urno zavihtel na od-
hajajoci vlak, nas oplazil s pogledom

in se zvito nasmehnil. PoniZzani smo
bili mi.
+ Nova postava v uniformi je izvedela
za naSe teZave polna nejevolje in brez
socutja. Bilo je pac jasno, da denarja
ne bo.

Stali smo na pustem in praznem pe-
ronu z mesanimi obc¢utki, laéni, toda le.
deloma vdani v usodo. Moz se je hudo
razjezil, grdo zaklel in se izgubil v
neprijaznem in temnem poslopju. Iz
daljave nas je pisk lokomotive spo-
mnil na ¢loveka, ki smo mu prizadeli
toliko preglavic z vozovnicami. »Kar
za njim,« je pretrgal molk Edo, »priz-
najmo, da je z nami ravnal dostojno!«

Meglena noc¢ nas je pozrla.

D. J. Gasper (1956), Montreal, Ka-
nada

Klopotec

Jesen je — lepa prleska jesen. Sonce
je razlilo svojo toploto ¢ez ta mehki
gori¢ki svet in lahen vetri¢ je zagnal
mnoge klopotce po nasih vrheh. In ko
privrsi moc¢na sapa, se zacno dostojan-
stveno og!asati tisti veliki, ki jih je vide-
ti in sliSati dale¢ naokoli.

Klopotec, simbol nasih goric! Lahko
bi rekla: Klopotec — nasa ljubezen. Za
mojega Stiriletnega vnuka Damjana to
slednje prav gotovo drzi. Rada imam
ljudi, ki imajo srce polno ljubezni, da jo
lahko razdajo mnogim, ki so je Zejni in
je stradajo. Ampak, da bi kdo nekaj ali
nekoga imel tako zelo rad, kot ima mali
Damjan rad klopotec, to pa Se nisem
videla. Pozna mnoge klopotce v nasi
blizini. Posebno ga je skrbelo, kako bo
ocka, ki se je poskodoval, letos spravil
ta veliki klopotec na njegovo soho tam
gori na Lahons¢aku, pri tistih zasanja-
nih treh macesnih? NajbliZji mu je tisti
na bregu pri nasih brajdah. Ni posebno
velik, a nenavadno klepetav. Ko se
Damyjan zjutraj zbudi, kar v pizami ste-
¢e pred hiSo in gleda in poslusa, ce se
klopotec vrti. Vcasih prileti Zalosten
nazaj in se pritoZuje, da klopotec »ni-
ma vetreka in se nemre vrteti.« Pa se
zgodi, da se pripode temni oblaki in Ze
Damjanovo glavico napolnjujejo nove
skrbi, ali bo tudi grmelo in se bliskalo in
se mu smili klopotec, ker bo ves moker
od dezja. Z velikimi ockami ¢aka tola-
zilnih besed, da ne bo tako hudo in da
je klopotec junak, ki se ni¢esar ne boji.

Pred kratkim je prihitel v kuhinjo in
v eni sapi povedal, da klopotec »plan-
ta« (Sepa), da nekaj ni v redu, ker ne
poje tako kot ponavadi. Urno se je
odpravil na breg in opazil, da klopotcu
manjka en maclek*. Maclekom pravi
Damjan »klik-klak«. Ve¢ dni je bil
ubogi klopotec invalid, Damjanu pa
njegova !jubezen do njega ni dala miru,
dokler koncno ni naSel izgubljenega
»klik-klaka«. S kakim veseljem je pri-
bezal domov z maclekom v rokah in bil
prav ponosen, da ga je ravno on nasel.

Ima pa Damjan lep majcken klopo-
tec, ki ga nosi s seboj — dobesedno noé¢

in dan. Atek mu ga je naredil s 15 cm
dolgim rocajem, da ga !ahko drzi v
svoji rocici. Ta drzaj je tako gladek, kot
bi bil iz ebenovine. Saj je lahko, ko pa
ga vedno obraca v ro€icah. In ¢e ga za
hip odlozi in ga potem takoj ne najde,
na ves glas zajoce in vsi mu moramo
pomagati poiskati njegovega ljubljen-
ca. Ko gre zvecer spat, seveda mora
tudi klopotec pocivati na njegovem
zglavniku ali v rocicah in ko se zbudi, je
ena izmed njegovih prvih misli — klopo-
tec. Ko Se ni znal reci klopotec, ga je po
svoje imenoval »poten«. Tudi sedaj ga
Se pogosto tako imenuje. Zdaj ga Ze
zna tudi lepo narisati. Pri tem ne pozabi
na nobeno njegovo znacilnost. Posebno
metla mora biti koSata, da bo zajela
dovolj vetra,

Ko ga Se ni znal sam narisati, je
dostikrat prosjacil pri odraslih, naj mu
ga nariSejo. Posebno je bil srecen, ce
mu ga je narisal oce in to velikega, do
vseh podrobnosti, ob njem okoli pa
trsje. OC¢i so se mu svetile, ko je motril
pred seboj tega lepotca.

V jedilnem kotu visi na steni lepa
umetniska slika naSega »vrha s klopot-
cem«. Damjan ta kraj dobro pozna in
ko gleda sliko, se kar naprej sprasuje,
zakaj da se ta naslikani klopotec nikoli
ne vrti. Prevelika uganka za njegovo
otrosko glavico. ..

Te velike ljubezni do klopotca se je
nalezla tudi Zze dveletna Breda. Njene
¢rne ocke tako nagajivo vabijo, da bi se
je kdo usmilil in ji narisal »poten«.
Tako je sliSala Damjana in tako ga
imenuje tudi ona. Nekaj razlicka pa
vseeno je. Ce Damjan vztraja, da mora
biti okoli klopotca trsje, prosi Breda,
da nariSem S$e rozico. In ko je to storje-
no, potem vsa zazari od veselja in gla-
sno poudari »hvala«.

Z zadovoljstvom ju gledam in jima
Zelim, da bi ju vse Zivljenje spremljalo
veselje, ki sta ga kot otroka wuzila v
¢udeznem svetu klopotcev in cvetja.

* maclek — kladivce, ki tolée po deski klo-
potca ;

Erna Mesko
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umetniska,
beseda

Marko Svabi¢

Ze dolgo vas opazujem

Marko Svabi je predstavnik mlajsega rodu slovenskih pisate-
ljev, ki so se Ze predstavili s samostojno knjigo. Pricujoca Crtica je
iz njegovega zadnjega knjiZnega dela z naslovom »Ljubavne po-

vesti«,

O nizZjem uradniku Volfu Petru bi
bilo neresnica trditi, da je kak lepotec
ali vsaj za oko prijeten moz

Bil je nizke rasti, in cetudi je bil
popolnoma belolas in modrih odi, je
imel vranje ¢rne obrvi. RoZnata koza
na njegovem malce zabuhlem obrazu
je bila gosto posejana z mozoljcki,
tako da je Volfova glava v sploSnem
zbujala prasicji videz. Med drugim je
bil tudi brez sekalcev v zgornji ¢eljusti,
oni zobje v spodnji Celjusti pa tudi
niso bili prida, saj so bili nazob¢ano
obzrti, brzkone od kakega tezkega pri-
morskega vina, ker so bili mimo vsega
ves ¢as nekam vijolicasti. Z bradavi-
¢evjem posuti prsti na rokah so debelo
koreninili v nekam Zivalski dlani; koza
te dlani sicer ni bila dlakava, bila pa je
raskava kot lupina uvelega krompirja
in luskinasta kot kacja levina.

Pa vendar, naj je bil Peter Volf tak-
Sen ali drugacen, bil je tako zelo ¢lo-
vek in moski kot malokdo, ki se koplje
v telesnih prelestih. Peter Volf je hotel
imeti ljubezen; imeti ljubezen v tej ali
oni obliki, dajati ljubezen in jo dobi-
vati prav toliko v zameno nazaj; imeti
ljubezen in carati z njo — pricarati
svojo nesmrtnost. Kadar je delal v po-
poldanski izmeni, se je njegov delav-
nik koncal ob osmih zvecer. In kadar
je ob tej uri stopil iz pisarne, je na
koncu hodnika pri stopni$¢u navadno
ugledal majhno, okroglo postavo mla-
de snazilke, kako se sklanja k vedru ali
pa celo do tal; in tedaj je vedno malo
utisal korak, da je ¢imdlje mogel opa-
zovati dekletove bele, mesnate noge,
ki jih je delovna halja ob priklonu
razkrila prav do vrha stegen.

Nekega popoldneva spet nic¢esar ni
delal, zato je vztrajno in napeto pre-
misljeval o Cdistilkinih oblih stegnih.
Potem je premiSljeval o vsej Cistilki.
Nazadnje pa se je odlocil in je vtaknil
v pisalni stroj kos boljSega papirja ter
napisal:
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»Ze dolgo Vas opazujem in ste mi
zelo vie¢. Vem, da niste poroceni in da
tudi zaro¢enca nimate. Vendar mi je
nerodno, zato Vam zaenkrat samo pi-
Sem. Ali me hocete spoznati? Tudi jaz
Vas videvam samo od dale¢. Odpisite
in pustite sporocilo tu, kjer ste nasli
tole pismo.«

Potem je stopil na stopnisce, spoto-
ma pa je listek zataknil v reZzo pri
vratih sobice s Ccistilnim priborom.
Zdaj je bilo Sele pozno popoldne, zato
snaZilka Se ni bila priSla na svoje ve-
¢erno delo. Potem je Volf Peter vec-
krat stopil k vratom pisarne in skoz
Spranjo opazoval, kaj se dogaja pri
Cistilski sobici. PriSla je snazilka, od-
klenila vrata, vendar ni bilo videti, da
bi opazila listek. Volf Peter se je vrnil
k svoji pisalni mizi in premisljeval je,
da je vse padlo v vodo.

Ko je ob osmih zvecer stopil na
hodnik, da bi gledal dekletova stegna,
se je zdrznil, kajti ona je stala tam in
ga gledala v obraz. Pomislil je, da ga je
ujela. Potem je ugotovil, da ga gleda
samo slucajno, zakaj listek, ki ga je bil
zataknil za ona vrata, je zdaj lezal na
tleh in o€itno je bilo, da ga ona sploh
$e ni videla.

Cistilka pa je bila z vedrom in ome-
lom v rokah Ze pri svoji sobici. Volf
Peter se je zdrznil, ko je omelo pustila
pasti na tla, da je spotoma zadelo ob
plocevinasto vedro, da je zarozljalo in
potem suho po¢ilo. Dekle se je skloni-
la pobrati listek, vendar je bila pri tem
z obrazom obrnjena k Volfu, tako da
je ta le jadrno odsel k stopnicam.

Naslednji dan je imel Volf Peter
dopoldansko izmeno. Na domenje-
nem mestu je nasel listek z okorno,
razmazano pisavo:

»Kdo je tam?«

Potem so minili meseci september,
oktober in november: medtem se do-
menita za novo, bolj skrito mesto za
izmenjavo poste in si vztrajno dopisu-

jeta. Ze davno sta si povedala, da se
silno ljubita. Se prej je ona napisala z
okroglo in izlepoti¢eno pisavo, da naj,
prosim, ne pricakuje kake posebne le-
pote, ko je Se ni videl od blizu; in on je
odgovarjal, da jo ljubi, lepota pa zanj,
kot vse minljive re¢i na svetu, nima
nobene vrednosti. Drugic je pisal, ka-
ko je ljubezen vecna in trajna in velika
re¢; ona je odgovarjala, da mu hoce
ostati zvesta do groba in da smo vsi v
Bogu. Tedaj pa sta se sprla, on je
namre¢ surovo odpisal, da Boga sploh
ni. Ona je brz popustila in sklenila, da
Boga res ni, njega pa da ljubi bolj kot
kdaj prej, in da ni niesar drugega,
samo ljubezen.

Sleherni dan si je pulila s pinceto
dlacice nad korenom nosa in tudi z
beder je depilirala sramotni odvecek,
tudi si je kupila pribor za higieno ust-
ne votline ob pricakovanju velikega
dogodka, ki ga je vse bolj imela za
odlo¢ilni mejnik v Zivljenju.

Medtem je vse pogosteje pisala, naj
ne zameri, a da ga Ze tako ljubi. Tedaj
je on vso no¢ premisljeval, kako lepo
je na tem svetu biti clovek.

Nakupil si je modernih oblacil, iz
prihrankov pa je odstel za elektri¢ni
brivnik, na katerega je Se pred ljubez-
nijo veckrat pomislil, a se mu je zdel
prevelik strosek.

Trinajstega oktobra je stopil do zo-
bozdravnika. Bilo mu je nerodno, ko
je moral reci:

Rad bi imel nove zobe. Protezo,
lahko ¢impre;j?«

»Ne,« je rekel dentist, »pocakajte
mesec dni. Ali ste zavarovani? Sreco
imate, nimamo veliko dela, le nekaj
morate placati vnaprej.«

Volf Peter je bil potrt, kajti ta ne-
prijetnost ga je spet prisilila cakati.
Napisal je sporocilo, naj mu bo zvesta
in da se bosta kmalu srecala, le toliko
naj Se potrpi, da se vrne s sluzbenega
potovanja. Tedaj je ona vso no¢ bede-



la in krcevito jokala. Zgrbila se je na
postelji, da se je s koleni dotikala no-
sa, in si Sepetaje zazelela umreti. Nato
pa se je sunkovito stegnila v togo drZo.
Torej me vara$, je zakri¢ala v onemo-
gli jezi in iz odi ji je Svigal plamen
hudobnega besa, ne maras me, noces
me, kaj, druge Zenske imas$ in vse si
dobil na tako poceni nacin, le cakaj,
mene ne bos.

Takoj naslednji dan je pustila listek,
da ji je Cisto vseeno in da pocasi ne
verjame ve¢ v njegovo ljubezen. A
odgovora ni bilo, zakaj Volf Peter se
je delal, da je Sel na sluzbeno potova-
nje. Ponoc¢i pa je ona spet globoko
premisljevala in jokala, dokler ji niso
posle vse solze; tedaj pa je samo Se
suho stokala in vzdihovala. Proti zarji
je sklenila, da tako nezZnega, plemeni-
tega in pozornega Cloveka ne sme in
ne more zavrniti nikoli. Potem je dol-
go mislila, kako bi se vrgla pod vlak, in
preden je zaspala, ji je iz oCi spet
privrel gejzir solza.

Konec novembra je Volf Peter dobil
svojo protezo, ker pa ga je le-ta silno
ticala, se Se vedno ni hotel oglasiti.
Tujoba v ustih je skrknila Sele prvega
decembra. In tedaj je napisal:
»Najdrazja, vrnil sem se. Ali me Se
ljubis? Jaz tebe ljubim kot $e nikoli do
sedaj! Dobiva se ob pol devetih zvecer
Cisto spodaj v pritli¢ju nasproti vratar-
jeve hisice. «

Drugega decembra sta $la v kino in
Volf Peter je kupil zadnjo vrsto par-
ter. Potem jo je poljuboval in ji zase-
petal na uho, da jo ima najrajsi na
svetu.

Tretjega decembra zveder sta stopi-
la na torte. Jedel je &vrsto in mozZato,
kremenito je zrl v kroznik, od same
naslade je dihal globoko in skoz nosni-
ce, da je glasno Sumelo, na koncu si je
§ servieto otrl usta, nakar je servieto
razgrnil in gledal, koliko sladice je bilo
ostalo na ustih. Ona je jedla bolj malo,
ceprav ji je ocitno zelo teknilo, da ji je
Pozneje strahotno zavijalo v Zelodcu.
Bilo ji je nerodno, zato jo je Volf
Peter potolazil, da so to pa¢ samo
zrahljani Zivci. Prizgal si je cigareto,

ona pa je rekla, da ne kadi. Zatem sta
sedla na avtobus in se popeljala. Na
avtobusu so bili starcki, ki so se nepre-
nehoma popolnoma brez razloga pre-
rivali, ko pa je prisla njihova postaja,
so zagnali mucno paniko. Debela star-
ka je prestraseno kricala pocakat, po-
Cakat. Postaja za obmocje, v katerem
je stanoval Volf Peter, je bila pusta, pa
tudi ni kazalo, da bi hotel kdo z avto-
busa, zato je Sofer zapeljal kar naprej.
A Volf Peter ni protestiral, ker se ni
hotel pred dekletom pokazati malen-
kostnega. (Tudi Ze prej v slas¢icarni ni
maral sprejeti ostanka denarja od vec-
jega bankovca, s katerim je placal za-
jedek.) In v resnici so te razvlecene
poteze naredile na dekleta vtis obcu-
dovanja. Izstopila sta Sele pri naslednji
postaji, kjer so delavci iz bliznje fabri-
ke pomahali Soferju. Pesacila sta ne-
kaj ve¢ ko uro in on je pravil, da bi si
bil Zze zdavnaj kupil avto, a da raje
pesaci, ker da je bolj zdravo. V sobi,
kjer je stanoval kot podnajemnik, je
dejala, da ji zelo ugaja kredenca, in on
je rekel, da ni po njegovem okusu, ker
da ima raje police z ultrapasom.

Potem sta pila Sampanjca.

Odkrito je dejala, da Sampanjca Se
nikoli ni pila. Potem je bila Ze polnoc¢
in dekle je bilo Ze docela opito. Dejal
je, da jo pospremi.

Doma se je kar oblecena vrgla na
posteljo in vzdihovala, da ga tako lju-
bi. PremiSljevala je, kako mora on
zdaj spet pesaciti, ker avtobus ni vec
vozil.

Sposodil si je prijateljevo stanova-
nje, ker je bilo bolj pri roki; cetrtega
decembra jo je peljal v park in jo
dolgo poljuboval. Potem sta Sla v le-
ono stanovanje. Tam jo je vprasal,
Sepetal je tako potiho, da je Se sam
sebe komaj ¢ul:

»Ali bi storila zame vse? Prav vse?«

Ona je odvrnila, da bi.

Potem je ugasnil lu¢ in jo poljubo-
val dolgo in mokro. Cez uro ali kaj jo
je pricel slaciti in ona se je sprva upi-
rala.

Potem je slekel 3e sebe in ji odvzel
nedolZnost.

Tega ni pocel Se nikoli prej, zato jo
je bolelo in se je spet upirala. Vendar
je potrpela, zakaj pokazati je hotela,
kako silno ga ljubi.

Petega decembra sta §la spet v kino,
a Volf Peter dekleta ni ni¢ ve¢ polju-
bil. Sele potem jo je enkrat poljubil,
vendar z velikim studom: lezala sta na
odgrnjeni postelji, ona je imela na sebi
samo pas in nogavice, on pa je bil
popolnoma oble¢en. Rekel je: »Hitro
opravival«

Potem je legel na trebuh kraj nje in
rekel:

Dosti mi je tega!«

Ona je bridko zajokala, Volf Peter
pa je priZgal cigareto in si pricel zave-
zovati vezalke na cevljih. Nato je re-
kel: »Greva!« Ko pa je videl, da ona
Se vedno prizadeto in negibno lezi, je
zavpil: »Greva, greval!«

Spodaj sta Sla ona desno, on levo.

Dejal si je: »Jaz lahko dobim Se sto
boljsih babset, ¢e hotem.«
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Predstavljamo vam pisatelja
KARLA GRABELJSKA

Pisatelj Karel GrabeljSek se je rodil
leta 1906 na Vrhniki. Ko je bil star
eno leto, je njegov oce odsel v Ameri-
ko s trebuhom za kruhom. Domov se
je vrnil tik pred prvo svetovno vojno.
Tako je mladi Karel Ze zgodaj spoznal
socialne razlike. Z veliko volje in sa-
mopremagovanja je Grabeljsek kon-
¢al uciteljisce, bil vec let ucitelj na
osnovni Soli, pozneje pa je koncal Vis-
jo pedagosko Solo v Zagrebu.

Ko se je zacela vojna, je postal bo-

rec v Dolomitskem odredu, nato na-
mestnik komisarja bataljona, potem
pa je kot casnikar sodeloval pri glasi-
lih, ki so izhajala na osvojenem ozem-
lju.
: Po vojni se je GrabeljSek posvetil
Casnikarstvu in pisateljevanju, v tem
¢asu so nastala njegova najpomemb-
nejSa dela za odrasle, prav tako pa
tudi za mladino. Med knjigami, ki jih
je GrabeljSek napisal za vas, naj ome-
nimo le najpomembnejse: SOS s TV
17, Trije in ena, Zgodbe kurirja Tin¢-
ka, Partizanski obrazi, Najmlajsi par-
tizan, Moja partizanska oprema, Peter
in njegov konj, Moje akcije in Ku-
harji.

V zgodbah iz partizanskega Zivlje-
nja je pisatelj vedro in spro$c¢eno opi-
sal ljudi in nekatere dogodke iz naro-
dnoosvobodilnega boja. Taksna pa je
tudi njegova zgodba, ki jo objavljamo.

Nas kuhar

Kadar smo zveler posedli okrog og-
nja (podnevi, ko je kuhal, ni razen
komandanta, komisarja in intendanta
nikogar pustil v svoje kraljestvo), se je
rad pohvalil, da je pred vojno kuhal v
hotelu. Hotelski kuhar! Za celo ped je
zrasel, ¢e mu je kdo dejal: »V hotelu si
pa drugace kuhal, kaj!« Pri nas se kot
kuhar ni kaj prida izkazal. Kdo pa bi
se? Se ljubi bog ne. Tistikrat smo jedli
samo dvakrat na dan, zmeraj enako
jed: krompir, kuhan z mesom. Za sto
ljudi in Se v gozdu nam kuhar ni mogel
delati zrezkov, tudi ¢e bi imel dovolj
mesa. A ga ni imel, e za krompir je
bila stiska.

Tudi po zunanjosti ni bil prav ni¢
podoben kuharju. Suh kakor trlica,
obraz sama kost in koZa, bledi¢en, s
¢udno Zalostnimi, malce prestrasenimi
ofmi. In zmeraj Cist, brez mastnih ma-
deZev na obleki. Drugi kuharji so Ze z
obleko kazali, kakSen je njihov posel.

Ni bil strahopeten. Kadar smo se na
polozajih tolkli s sovraznikom, je mir-
no kuhal, kakor da je v hotelu in ne v
gozdu, samo nekaj sto metrov za boj-
no ¢rto. Necesa pa se je neizmerno
bal: letal. Ce je zasliSal, da se blizajo
letala, je pustil vse, zbezal in se zaril v
kakSno goSc¢o. Neko¢ nam je ravno
delil kosilo, ko je v zraku zabrnelo. V
trenutku nam je zginil izpred o¢i. Mi v
vrsti, vsak s skodelico v rokah, laéni,
da se nam je delala pajéevina v Zelod-
cu, kuhar pa bogvedi v katerem grmu.
Saj bi si sami razdelili kosilo, a je
kuhar zajemalko odnesel s seboj.

Ne komandant ne komisar ga nista
mogla odvaditi te nevSe¢nosti. Nika-
krSna kazen ni pomagala. Da on Ze ve,
kaj so letala, se je izgovarjal. Ce bi bili
mi tisto cvetno nedeljo, ko so priletela
nemska letala, v Beogradu, kakor je
bil on, da se tudi ne bi tako mirno
ozirali v nebo, je dejal.

Neko¢ pa se je sam kaznoval. Malo
pred kosilom je bilo, ko se je ponovi-
lo, kar se je prej Ze tolikokrat zgodilo:
v zraku letala, kuhar pa ¢ez drn in strn.
Upehan do onemoglosti se je ob ne-
kem grmu spustil na tla, a ravno na
osje gnezdo. RazdraZene ose pa v ro-
jih iz luknje. Ker je bilo kuharju samo
brnenje letal v uSesih, ni slisal sumlji-
vega brencanja okrog uses. Zavedel se
je Sele, ko je po obrazu in vratu zacutil
pekoco bolecino.

Tistikrat ga dolgo ni bilo nazaj, de-
belo uro smo Ze ¢akali, kdaj se od kod
prikaZze. Zaskrbelo nas je. Letala so
bila po gozdu odmetala nekaj tistih
dvekilogramskih bomb, s katerimi so
nas navadno bombardirali. Ce je ku-
harja zadel kak drobec? Komandant
je razposlal nekaj patrulj, da bi kuhar-
ja poiskale, Zivega ali mrtvega. Nasli
so ga pri nekem studencu, ko si je s
hladno vodo splakoval pekoco boleci-

no. Ves opikan in rdec¢ se je s fanti
vrnil v taboris¢e. Kmalu pa se mu je
tista rdecica spremenila v zabuhlo ote-
klino.

»Ho, ho, novega kuharja smo dobili,«
se je norceval intendant. »Ta nam bo
bolje kuhal, kakor nam je prejsnji. Ze
na zunaj se mu pozna, da mu dobra
jed disi, poglejte, kako je rejen v
obraz.«

»Zdaj si vsaj kuharju podoben, e v
trebuh bi te morale, da bi ne bil taka
ozeta trlica,« se je smejal komisar.

Mi smo se pri tem prijetno nasmiha-
li. A samo nasmihali, Se to bolj skrivaj,
da kuhar ni opazil. Nor¢evanje in §i-
rok smeh so si lahko privos¢ili koman-
dant, komisar in intendant, ki je imel v
svoji torbi zmeraj kaj za pod zob.
Drugi smo bili preve¢ odvisni od ku-
harja, pri delitvi hrane bi nas bil lahko
malo priskrtnil. Ni dobro zameriti se
kuharju! Kuhar je bil pomembna ose-
ba v partizanih. Bogvedi, kdo je bil
bolj pomemben, komandant, komisar
ali kuhar. Ce bi tedaj o tem tajno
glasovali, bi najbrz zmagal kuhar.

Neza Maurer

Listki srajcke
barvajo

Listki srajcke barvajo
vse jesenske dni.

Vse nodi se hvalijo,
kdo najbolj hiti.

Ko nad gozd se sonce vzpne
in jih osvetli,

vsevprek se prepirajo,

kdo najbolj zZari.

Pa prisla je burja — hu§
s cajno pod roko,
domiSljavce vzela je,
nesla za goro.




Zlata hruska

Zivel je zelo, zelo imovit kralj. Ne-
kega dne je razglasil sporocilo svojim

dloznikom, da kdor se zna najbolj
debelo zlagati, bo nagrajen z zlato
hrusko.

Zlata nagrada za debelo laz je zami-
kala mnogo ljudi. Sli so h kralju v
palaco, da bi mu zaupali svojo debelo
laz, toda kralj je vselej zmignil z glavo
rekoc:

»Da, da dobro, toda tvoja debela
laz bi bila lahko tudi resni¢na.«

Tako je Slo kar po vrsti. Nihce se ni
znal tako debelo zlagati, da njegova
laz ne bi bila lahko tudi resni¢na. Toda
nekega dne se oglasi pri kralju mlade-
ni¢ in mu rece:

»Mogoc¢ni kralj, priSel sem zaradi
cekinov. «

»Kaksnih cekinov?« se zacudi kralj.

»Tistih, ki sem jih vam posodil pre-
tekli teden.«

»Kaj, za vragal« se razhudi kralj.
Pri tebi si nisem nikoli ni¢esar izposo-
dil. To pa je res debela, predebela
laz.«

»No, prav. Za debelo in predebelo
laz dobim zlato hrusko.«

Zdaj je kralj debelo pogledal. V
hipu je spoznal, kako imenitno ga je
mladeni¢ pretental.

»Ni kaj,« je dejal kralj. »ZasluZil si
zlato hrusko.«

Po armenski pravljici
priredil Crt Sinkovec

Morda Se ne veste...

da je najdaljSa podzemna jama v
Jugoslaviji Postojnska jama, ki meri
12440 metroy. To je vsekakor najbolj
znamenita podzemna jama v Evropi,
kjer lahko obiskovalci spoznajo redko
clovesko ribico, ki je edinstvena prebi-
valka kraskih jam. V Koncertni dvora-
ni, ki je visoka 38 m, dolga 65 m in
Siroka 40 m, je prostora za 10000 lju-
di. Najvecji med Stevilnimi dvoranami
v Postojnski jami pa je ¢arobni rov
Lepih jam, ki je poln ¢udovitih kapni-
Skih tvorb, dolg pa je 520 metrov.

da je najveje jezero v Jugoslaviji
Skadrsko jezero (povrsina 391 kva-
dratnih kilometrov) na meji ned Crno
goro in Albanijo. Dolgo je 43 km, §i-
roko 14 km, v globino pa meri 44 m.
Jezero ob spomladanskih in jesenskih
dezevjih poplavlja kar 530 kvadratnih
kilometrov povrsine.

Leska in dren

Lepa, vitka leska se je oSabno vzpe-
njala poleg krivencastega drena in go-
vorila:

»Poglej moje velike liste in sladke
lesnike, s katerimi razveseljujem Ziva-
hne otroke in godrnjave polhe. Pri
tem Se visoka in kot sveca ravna posta-
va, ta je Sele kaj vredna! Tvoji listi pa
so majhni, sad trpek in kisel, da ¢love-
ku usta navzkriz vlece; in kaj naj re-
¢em Se o postavi? Vsa zvita je, kot bi
jo neprestano lomil kré. Po vsej pravi-
ci zavzemam jaz prvo mesto med gr-
movjem!«

Uzaljen je nelepi dren zrl molce
predse.

Kar primaha mimo ¢lovek s sekiro
na rami in ko vidi lepo leskovo debel-
ce, ga rotno odseka, da si nasadi nanj
svoje orodje.

»Neumnical« je vzkliknil tedaj kri-
vencasti dren mocno presenecen.
»Prav to, s ¢imer si se tolikanj ponasa-
la, ti je prineslo pogubo!«

Zapisal Janko Barle

Oton Zupanéi¢

Uganke

Po stenah mi pleza,
besedo prestreza,
besedo ujame,
besedo povzame.

ASWPO

Vse izve se, vse se slisi
v polzevi cloveski hisi;
to si za uhé zapisi.

oyn
Svetlinova héi
na mizi stoji,
na stene nas rise,
zaspi, vse izbriSe.
BY[[1}2AS

Pod nebom sika, svisée,
po zemlji igle isce,

na strehi iglo najde,

po niti v zemljo zajde.

POAO[21IS-B[21)S

Pet sinov iz ene hise,
pa se vsak drugace piSe.

nsid

V zlati skrinji mlin droban,
tecCe, tece no¢ in dan.

ein eudoz
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»Ta knjiga predstavija neizmerno dusevno bogastvo, saj je v
njej za vsakega Slovenca vrsta vrednot, skrivnosti in odkritij.
Marsikaj bi mi za vecno ostalo v temi, ko bi mi ne prisla v roke

ta knjiga. . .«

Tako nam je lani pisal bralec iz ZR
Nem¢ije in izrekel priznanje knjigi, ki
redno izhaja ze 30. leto. Ali vam od-
krivamo skrivnosti tudi v jubilejnem
Slovenskem koledarju za leto 19832
UredniStvo meni, da tudi novi koledar
ne bo zaostajal za lanskim. Kot najpri-
vlatnejSo skrivnost naj vam Zze zdaj
razkrijemo, da bo imel novi koledar
toliko privla¢nih barvnih fotografij
slovenskih krajev, kot jih ni imel Se
nobeden doslej.

In katere druge skrivnosti smo vam
Se pripravili:

— seznanjamo vas s slovensko te-
hni¢no ustvarjalnostjo

— pisemo o tem, kaj lahko ukrene-
te, da bi lahko v miru prezivljali
stara leta v starem kraju

— odkrivamo vam, kdo je bil prvi

slovenski znanstvenik svetovnega
slovesa
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— vodimo vas po slovenskih grado-
vih

— odkrivamo vam svet neizsanjane

lepote

— skupaj z vami okuSamo znameni-
ta vina, ki so ovita v pajéevino ¢asa

— pripovedujemo vam, katere ka-
menine obstajajo le v nasi deZeli

— slovenski zdravnik vam pripove-
duje o skrivnostnem zdravilu inter-
feron.

Poleg tega vam ponujamo obilico
zanimivega branja v razdelkih Literar-
ni almanah, pesmi in zgodbe za naj-
mlajSe Slovence na tujem, samo o Slo-
vencih po svetu pa pripoveduje celo-
ten zadnji razdelek Koledarja, kjer
objavljamo vrsto zanimivih prispev-
kov o nadih rojakih v ZR Nemc¢iji,
Argentini, Zdruzenih drzavah Ameri-
ke, Kanadi, Franciji in drugod po sve-
tu. Desetine slovenskih drustev v za-

hodnoevropskih drzavah predstavlja-
mo v Kroniki.

Slovenski koledar ’83 izide 15. ok-
tobra 1982!

Cena knjige je 250 dinarjev oziro-
ma enakovrednost v tujih valutah;
ZDA 6 dol., Kanada 7 dol., Avstralija
6 dol., Juzna Amerika 6 am. dol., Av-
strija 90 Asch, Belgija 250 Bfr, Fran-
cija 35 FF, Nizozemska 14 Hfl, Italija
7000 lir, ZR NemCIJa 13 DM, $vica
12 Sfr, V.Britanija 3 funte, Svedska
32 Skr.

Ce Zelite prejeti Slovenski koledar
'83, izpolnite spodnjo narodilnico, jo
izreZite in v kuverti posljite na naslov

Slovenska izseljenska matica, 61001
Ljubljana, Cankarjeva 1/Il, p. p. 169
Slovenija — Jugoslavija.

Stalnim naro¢nikom naroéilnice ni
treba posiljati!

Naro¢am Slovenski koledar ’83, ki
mi ga posljite na naslov:

Ime in priimek

Ulica

Mesto in postna Stevilka

Drzava



nove knjige

Kavatina za angela
vremenarja

Kavatina za angela vremenarja je
osemindvajseto objavljeno knjizno
delo pisateljice MIMI MALENSEK,
rojene v Dobrli vasi pri Velikovcu.

Zgodba romana je taka: Karel Pirc,
upokojeni inZenir, pripelje v pocitni-
sko hiSico v Piranu Zeno Martino, upo-
kojeno lektorico. Sam se vrne v Ljub-
ljano, Zena pa ob morju pripravlja hi-
Sico za zimo. Med neurjem, ki pride,
obnavlja v svoji samoti pretekla leta in
desetletja, Zivljenje svoje generacije.

Avtorica ob tem ne more ali more-
biti niti noce skriti, da je pripoved
avtobiografska; iskreno in pogumno
razkriva in cleni Stevilna druzbena
vprasanja, grebe po svoji lastni inti-
mnosti, pa naj so stvari $e tako bolece.
Cas, ki se preliva ez preteklost, sicer
blaZi ostrino in modrost nekdanjih dni
in dogodkov, toda ¢lovek ostaja slej
ko prej njihov dedic.

Knjiga je izSla pri zalozbi Borec v
Ljubljani.

Mlini in Zagarji

Knjiga JANEZA BOGATAJA
»Mlini in Zagarji v dolini zgornje
Krke«, izSla je pri Dolenjskem listu v
Novem mestu, ima korenine v letu
1971, ko so slikarji v 1. dolenjski sli-
karski koloniji upodobili mline in Zage
na Krki ter s svojimi umetniskimi pri-
Cevanji opozorili na hudo propadanje
teh objektov. Na pobudo Dolenjskega
muzeja je Studijska skupina Studentov
etnologije zacela dokumentirati vse
Zage in mline. Delo na terenu je teklo
vse do leta 1977, ko so opravili Se
zadnje pogovore z mlinarji. Med naj-
bolj zavzetimi raziskovalci je bil Janez
Bogataj, ki je zbrano gradivo in ugo-
tovitve strnil v magistrski nalogi, pri-
rejeno besedilo te naloge pa ponudil
Javnosti v Ze omenjeni knjigi.
. Janez Bogataj je prikaz mlinarstva
In Zagarstva na zaokrozenem obmocju
zgornje Krke ¢asovno omejil v okvir,
ki sega od preloma stoletja do leta
1975. Avtor izrisuje podobo z zanimi-
vimi zapisi o prehrani, oblacenju, bi-

valnem okolju, porokah, boleznih, ob-
dela vrste del in delitev dela v tipiénih
mlinarskih skupnostih, oriSe delovni
dan na mlinu ali Zagi, se pomudi pri
vzdrZzevanju mlina in Zage in zacrta
tehni¢no znanje mlinarjev in Zagarjev.

Besedilo ves cas spremljajo stevilni
grafikoni, tabele, skice in zelo bogato
fotografsko gradivo.

Se znamo slovensko?

»Se znamo slovensko?« Tako je
JANEZ GRADISNIK, znani prevaja-
lec in temeljit poznavalec slovens€ine,
naslovil svojo tretjo knjigo, posve¢eno
materini¢ini. Delo je iz§lo v redni
knjizni zbirki celjske Mohorjeve druz-
be, sprio velike naklade je izredno
poceni (65 dinarjev). Dobrodosla pa
je ta knjiga prav zdaj, ko je v polnem
razmahu javna razprava o izhodis¢ih
za novi slovenski pravopis. Gradis$nik
namreC kaze, v katero smer velja na-
peti sile za izboljSanje govorjenja in
pisanja v slovens¢ini.

TeZis¢e pri¢ujofe knjige predstav-
ljajo po abecedi urejena »tezavna me-
sta« danasnje slovens¢ine. Opirajoc se
na lastne izkusSnje raz¢lenjuje pisec ra-
bo posameznih besed in se ustavlja
zlasti pri tistih, »ob katerih marsikdo
dvomi, omahuje ali celo iS¢e drugac-
nih resiteve,

Ni¢ manj niso zanimiva poglavja, v
katerih govori Janez Gradisnik o tem,
da slovenscina ni ni¢ teZja od drugih
jezikov, pravilno obvladati pa je kaj-
pak ni mogoce brez ucenja.

Dolina Soce

Ni je reke v Sloveniji, ki bi ji umet-
nik postavil zanosnej$i spomenik, kot
je to Soca. Svojemu pevcu Simonu
Gregorcicu ni le draga znanka iz »pla-
ninskega raja«, temve¢ tudi znanilka
novih, usodnejsih ¢asov.

O tej reki, njenih pokrajinah in lju-
deh, zZivecih ob njej, sta v svoji foto-
monografiji z naslovom Dolina Soce
spregovorila ZORKO FON in HIN-
KO URSIC. Zorko Fon je od Kanala
pa vse tja gor do Zadnje Trente pod

Bavskim Grintavcem potoval s foto-
grafskim aparatom, o geoloskem na-
stanku doline, o razvoju pokrajine, o
ljudeh, ki zive tod, o njihovem Zzivlje-
nju, pa je v osrednjem tekstu knjige
spregovoril prof. Ursié.

Najbolj zgovorno pripovedujejo o
lepoti pokrajine Fonove fotografije.
Marsikatera Fonova fotografija bo
morda Ze ¢ez nekaj let postala redek
dokument s pokrajino zlite arhitektu-
re, kakrSna izginja iz dneva v dan hi-
treje, kolikor je seveda ni uniéil potres
leta 1976.

Foto-monografija Dolina Soce je
izSla pri Drzavni zalozbi Slovenije,
opremil pa jo je Vili Vrhovec.

Slovenski pesniki v
turSkem prevodu

V 34. Stevilki revije Cevren (Obzor-
je), ki izhaja v turS§kem jeziku v Pristi-
ni, je pod naslovom Deset slovenskih
pesnikov objavljen izbor iz slovenske
poezije. Vsak s po eno pesmijo so
predstavljeni Oton Zupanéi¢, Edvard
Kocbek, Matej Bor, Ivan Minatti, Ci-
ril Zlobec, Dane Zajc, Kajetan Kovi¢,
Veno Taufer, Niko Grafenauer in To-
maz Salamun. V isti $tevilki je objav-
ljena tudi értica Zarka Petana z naslo-
vom Nemi koncert.

Vse tekste je prevedel znani turski
pesnik in mladinski pisatelj Necati Ze-
kerija, ki Zivi v Skopju in Ze desetletja
nartno prevaja in seznanja turSke
bralce, tako pri nas kakor v Tur¢iji, z
dosezki jugoslovanskih literatur.

Stenski koledar s
Petkovskom

Razstavo del slikarja Jozefa Petkov-
Ska si je v Narodni galeriji v Ljubljani
ogledalo vec kot 30 tiso¢ ljudi. Toliks-
no zanimanje je bila tudi ena od po-
bud, da sta se Cankarjeva zalozba in
Narodna galerija odlocili za skupno
izdajo stenskega koledarja za leto
1983 z dvanajstimi reprodukcijami sli-
karjevih slik, ki so bile skoraj vse na
ogledu na razstavi.

Ta »mala slikovna monografija« bo
lahko uspes$no nadomestila nekatere
kicaste koledarske izdaje in delcek na-
Se likovne dediScine posredovala ¢im
sirSemu krogu ljudi; avtorica spre-
mnega besedila o Petkovsku je
prof. Spelca Copic.

Koledar je izsel v 15 tisoc izvodih s
sorazmerno nizko ceno — 145 dinar-
jev.
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materinscéina

Trdozivost jezika

Te dni sem znova prebiral Zivljenje-
pis Eliasa Canettija, pisatelja, ki je
«lani dobil Nobelovo nagrado za knji-
Zevnost. Pri tem sem ugotovil nekaj
zanimivih stvari, ki vam jih moram
povedati. Ni¢ ne de, ¢e ste jih tudi
sami Ze brali: dvakrat prebrano se Se
bolj vtisne v spomin in zavest.

Elias Canetti je bil rojen 1905 v
Ruscuku v Bolgariji, vendar ni Bolgar,
temvec potomec Spanskih sefardskih
Zidov. Njegova davna rodovina je bila
leta 1492, torej pred skoraj pol tiso-
¢letja, izgnana iz Spanije v Turcijo.

»Pod Turki se jim je zmeraj dobro
godilo, bolje kakor balkanskim kr-
$¢anskim suznjem. Ker pa so bili med
Spanjoli Stevilni premozni trgovci, je
bil novi bolgarski rezim v dobrih
odnosih z njimi. .. Bili so verni Zidi,
ki jim je Zivljenje v obcestvu veliko
pomenilo... Vendar so se imeli za
Zide posebne vrste in to je bilo pove-
zano z njihovimi Spanskimi izrodili.
Skozi stoletja, odkar so bili izgnani iz
Spanije, se je Spans¢ina, v kateri so
govorili med seboj, zelo malo spreme-
nila... Prve otroSke pesmi, ki sem jih
sliSal, so bile Spanske; poslusal sem
stare Spanske romance, najmocnejsa
in za otroka neubranljiva pa je bila
$panska miselnost. Z naivnoe o$abnost-
jo smo zviska gledali na druge Zide;
ena od besed, zmeraj nabita z masce-
vanjem, je bila ,Todesco’, ki je pome-
nila nemSkega ali askenazijskega Zi-
da. Ni si bilo mogoc¢e misliti poroke s
,Todesco* ... Se niti $est let mi ni bilo,
ko me je ded Ze svaril pred takim
meSanim zakonom v prihodnosti. ..
NajponosnejSa beseda, ki jo je bilo
mogoce slisati o cloveku, je bila es de
buena familia, je iz dobre druzine. Ko-
likokrat in do plehkosti sem moral
sliSati te besede iz materinih ust...
Moji starSi so med seboj govorili nem-
§ko stvari, o katerih nisem smel nic¢
razumeti. Z nami otroki, z vsemi soro-
dniki in prijatelji so govorili $pansko.
To je bila pravzaprav nasa materins¢i-
na, se pravi zelo starinska $pans¢ina,
ki sem jo tudi pozneje Se pogosto slisal
in ge nisem nikoli pozabil.«

panscina se je torej ohranila skoraj
pol tiso€letja v popolnoma tujem jezi-
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kovnem okolju, v Turciji, v Bolgariji,
kjer je bilo sploh jezikovno zelo pisa-
no podrocje: »Ruscuk ob spodnji Do-
navi, kjer sem priSel na svet, je bil
cudovito mesto-za otroka in e povem,
da je to v Bolgariji, dajem o njem kaj
nezadostno predstavo, saj so tam ta-
krat Ziveli ljudje najrazli¢nejsih naro-
dov, isti dan si lahko sliSal sedem ali
osem jezikov. Poleg Bolgarov, ki so
pogosto prihajali z dezele, je bilo veli-
ko Turkov, ki so Ziveli v svoji mestni
Cetrti, ob nji pa je bila Spanjolska
Cetrt, nasa. Nadalje so bili tam Se
Grki, Albanci, Armenci, Cigani...
moja pestunja je bila Romunka...
Med sluzintadjo je bil Cerkes, naj-
boljsa prijateljica moje mame je bila
Rusinja.«

Canettijeva druzina se je 1911 pre-
selila v Anglijo, leta 1912, po ocetovi
smrti, pa na Dunaj. Sam se je Solal na
Dunaju, v Ziirichu in Frankfurtu, pa
spet na Dunaju, kjer je 1929 promovi-
ral iz kemije in se zacel ukvarjati s
pisanjem (roman Slepitev). Leta 1935
se je moral pred Hitlerjem umakniti v
Anglijo, kjer je potem Zivel skoraj
dvajset let, vmes nekaj casa tudi v
Franciji, vendar si je za duhovno do-
movino izbral nems¢ino (ne Nem¢ijo),
Ceprav ima angleski potni list in pogo-
sto in rad zivi v Svici. Obvlada ve¢
jezikov, vendar dosledno pise samo v
nems¢ini. O tem pravi sam:

»Zmeraj sem pisal samo nemsko in
ne bom druga¢e. Nemscina mi je po-
stala veliko preve¢ pomembna, ko sem
prisel v Anglijo, da bi hotel Se kaj
spreminjati. Pri tem ima besedo tudi
ponos. Nisem maral, da bi mi kdor si
Ze bodi — 3e posebej pa ne Hitler —
predpisoval, v katerem jeziku naj pi-
Sem. Moji predniki so morali oditi iz
Spanije leta 1492 in so vzeli svojo
Spans¢ino s seboj v Turdijo, kjer so se
naselili. To $panscino so v svoji novi
domovini nad $tiristo let ohranjali ¢&-
sto in Spans¢ina je bila tudi moja ma-
terin$¢ina. NemsSc¢ine sem se naucil v
osmem razredu in se ¢edalje bolj vziv-
ljal vanjo. Pri triintridesetih sem mo-
ral zapustiti Dunaj in tako sem vzel
nemscino s seboj, kakor so svoj cas
vzeli s seboj moji predniki Spanscino.
Mogoce sem edina literarna oseba, v
kateri sta jezika obeh velikih prego-

nov tako tesno skupaj. Taka nenava-
dna vzporeditev ne sme motiti. Pamet-
neje in mogoCe uspesneje je, Ce ji
dovolimo, da se uveljavi. Vcasih se
sam sebi dozdevam kot Spanski pesnik
v nemsCini. Kadar prebiram stare
Spance... imam obcutek, kakor da
govorim iz njih.«

Ne mislim nakazovati nobenih
vzporednic, vsak si jih lahko sam za-
misli, prav gotovo pa je za marsikoga
tolazilno vedeti, da se jezik domacega
rodu tudi v tujem okolju lahko zvesto
ohrani skozi stoletja, ¢e clovek le ni
¢isto sam. In v cem je skrivnost take
zvestobe?

Janko Moder

OBZORNIK 82

MESECNA LJUDSKA REVIJA
PRESERNOVE DRUZBE

Mineva Ze trideseto leto, odkar Pre-
Sernova druzba v Ljubljani izdaja po-
ljudno mese¢no ljudsko revijo »QOb-
zornik«.

Revija ima zelo pisano in vsestran-
sko zanimivo vsebino. Poleg ¢rtic, no-
vel in pesmi znanih in manj znanih pa
dobrih domacih in tujih pisateljev, iz-
jahajo v njej na 80 straneh vsak mesec
zanimivi ¢lanki z vseh podrocij znano-
sti in cloveskega zanimanja: zgodovi-
na, potopisje, narodopisje, problemi
bliznjih in daljnih deZel in ljudstev,
razvoj Cloveskega znanja in tehnike,
ozadje in poteki revolucij in vojn, Ziv-
ljenjske poti domacih in tujih zname-
nitih ljudi, zanimivi kulturni dogodki
in dileme, pa Se pisane podobe iz nara-
ve in zZivalskega sveta.

Da bi zadovoljila estetski cut in po-
trebo po umetniski vzgoji, je revija
tudi primerno ilustrirana in vsebuje
dovolj informativnega slikovnega gra-
diva. Zanjo se navdusujejo tako pro-
svetni delavci kot m!adina, prav tako
pa tudi ljudje vseh poklicev, od pre-
prostih ljudi do izobrazencev. Radi jo
berejo tudi nasi rojaki po svetu.

Revijo »Obzornik« lahko narocite
na naslov: PreSernova druzba, Borse-
tova 27, 61000 Ljubljana. Letna na-
ro¢nina za leto 1982 znasa 400 din, za
tujino 600 din ali ustrezni znesek v tuji
valuti.



sporocila

Uspesno konc¢ane
turneje

LetoSnja sezona obiskov izseljen-
skih kulturnih skupin je bila izredno
bogata, kot ste lahko videli tudi s stra-
ni v prvem delu te Stevilke nase revije.
Slovenska izseljenska matica pa se je
po svojih moceh in moznostih trudila,
da bi kar najvec¢jemu Stevilu obisko-
valcev omogocila predstavitev pred
domaco publiko in prepri¢ani smo, da
nam je to v dobrsni meri uspelo. Seve-
da pa smo Stevilne obiske izseljenskih
kulturnih delavcev izkoristili tudi za
pogovore o nadaljnjem sodelovanju, o
pomo¢i s kulturnim gradivom, o moz-
nih gostovanjih v prihodnje.

Tako smo se na Matici dogovorili
tudi s predstavniki Slovenskega kluba
Triglav iz Sydneya in Slovenskega P.
socialnega kluba Jadran iz Melbourna,
da bo klub Triglav usklajevalec nasto-
pov ansambla Ottavia Brajka med av-
stralskimi Slovenci. Matica namreg,
kot smo Ze porocali, v decembru letos
ponovno organizira turnejo domacega
zabavnega ansambla po Avstraliji.
Ansambel bo skupno z drugimi kul-
turnimi delavci, ki bodo sodelovali na
turneji, sodeloval na slavju ob odprtju
novega Triglavskega doma v Sydneyu,
ob tem pa bo obiskal tudi druga slo-
venska druStva v vseh vedjih avstral-
skih mestih. Kot je Ze znano, se bo
turneja zacela v prvih dneh decembra,

Predstavniki Slovenskega P. socialnega kluba Jadran iz Melbourna so na
izseljenskem pikniku v Skofji Loki izrodili predsedniku SIM Stanetu
Kolmanu dragoceno darilo za tiskovni sklad Rodne grude. V kuverti je bilo
445 avstralskih dolarjev in 11.000 dinarjev. Na sliki: ob izrocitvi darila
tiskovnemu skladu

kon€ana pa naj bi bila z velikim slo-
venskim silvestrovanjem v Sydneyu. O
podrobnem programu te turneje bo-
mo Se porocali.

Skupaj z ansamblom Ottavia Brajka
iz Izole, ki je tudi med avstralskimi
Slovenci dobro znan, zlasti s plos¢, bo
potoval tudi predsednik Slovenske iz-
seljenske matice Stane Kolman, knji-
Zevnik in predsednik drustva sloven-
skih pisateljev Tone Pavéek, urednik
Rodne grude Joze PreSeren in povezo-
valec programa, dramski igralec Ivo
Ban.

Gallusova priznanja

Na koncertu, ki so ga na predvecer
velikega tabora slovenskih pevskih
zborov v Sentvidu pri Sti¢ni pripravili
izseljenski in zamejski pevski zbori, so
podelili tudi zlata in srebrna Gallusova
odli¢ja; ta priznanja najbolj zasluZnim
pevcem in zborovodjem podeljuje
Zveza kulturnih organizacij Slovenije.
Na predlog Slovenske izseljenske ma-
tice so ta priznanja letos prejeli tudi
naslednji predstavniki obeh avstral-
sko-slovenskih pevskih zborov, ki sta
letos gostovala v Sloveniji: Joze Su-
Star, Avgust Grgi¢ in Boro Sedelbauer
od pevskega zbora Triglav ter Anton
Vovk, Marjan Vihtelic in Vladimir
Trampuz od zbora Jadran.

Omeniti moramo tudi, da je poleg
omenjenih izseljenskih zborov na tem
koncertu sodeloval tudi mesani pevski
zbor Slovenskega kulturnega drustva
»France PreSeren« iz Goteborga na
Svedskem.

»Obala« iz Chicaga,
»Koleda« na Florido

V juliju se je iz ZDA vrnil mesani
pevski zbor »Obala« iz Kopra, ki je na
povabilo ameriSkih organizatorjev z
velikim uspehom nastopal na medna-
rodnem pevskem festivalu v Chicagu.
Tam se je srecal tudi z nekaterimi
slovenskimi rojaki.

V oktobru pa bo prav tako na pova-
bilo Ameri¢anov v mestu Orlando na
Floridi gostovala folklorna skupina
»Koleda« iz Titovega Velenja. Skupi-
na bo sodelovala na slovesnostih ob
odprtju novega dela Disneylanda. Mi-
mogrede Zeli skupina nastopiti tudi za
nase izseljence. Slovenska izseljenska
matica je s tem v zvezi Ze obvestila
nekatere mozne organizatorje teh go-
stovanj.
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mislimo
na glas

Zbiralci

Zbiralcev je po vsem svetu dosti.
Med njimi so imenitnezi, pa tudi Cisto
navadni ljudje. Tudi tisto, kar zbirajo,
je razli¢no: znamke, star denar, meda-
lje, stare ure, razne prticke, podstav-
ke, Skatlice od vzigalic, menda celo
zobotrebce in Se marsikaj. Imenitnezi
pa zbirajo dragocenejse reci, pred-
vsem stare slike znanih mojstrov, sta-
rinski nakit, razne rec¢i pomembnih
pokojnikov, ki so zZiveli pred mnogimi
leti itd., itd. Ce te zbirateljstvo zagre-
je, ni¢ ne pomisljas, po kaksni posteni
ali tudi neposteni poti bo$ prisel do
predmeta, ki ga ZeliS. Ves edino to, da
ga mora$ dobiti. In tako pride dosti-
krat tudi do velikih tatvin, s katerimi
se ubada tudi mednarodna policija.

Nasi predniki so se v svojih tezavah
radi zatekali po boZjo pomo¢. Temu
so dokaz Stevilne cerkvice in kapelice
v mestih in predvsem na nasem pode-
Zelju. Podobe in kipe na oltarjih so
ustvarili pred davnimi leti znani umet-
niki ali pa tudi ljudski podobarji.
Mnoge od teh cerkvic in kapelic so
danes pod za3¢ito Zavoda za varstvo
kulturne dedis¢ine, da bi jih ohranili
naSim potomcem.

A kaj, ko je pa zdaj tako cudna
moda, da si »boljSi« ljudje doma in
zunaj nasih meja tako radi krase svoja
»boljSa« stanovanja z raznimi starimi
cerkvenimi predmeti. Predvsem so
priljubljeni angelcki. Tisti nasmejani,
debelusni, naslonjeni na oblacek.
Mnogi so prepri¢ani, da ni ni¢ bolj
originalnega, kakor Ce se ti taksen an-
gelcek smehlja z vrha omarice, kjer
ima$ bar. Nekaj posebnega je tudi, ce
te iz niSe v sprejemnici, ali kje drugje v
stanovanju resno opazuje kak3en svet-
nik z visoko tiaro na glavi ali pa rdece-
licna Marija z boZzjim otrokom v na-
ro¢ju. O nekem kuharskem strokov-
njaku pripovedujejo, da si je v svoji
domaci kuhinji omislil celo pravi ta-
bernakelj. V kredenco je postavil sta-
ro mostranco, ki jo je dobil kdove kje.

In tako se dogaja v poletnih mese-
cih, ko so nase ceste polne tujih avto-
mobilov, da iz naSih cerkvic na pode-
Zelju izgine marsikaj dragocenega in
nenadomestljivega. Morda je bil tat
zbiralec sam, lahko pa je bil le kupec
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od pogoltneza, ki je te predmete ukra-
del iz cerkve.

V casopisih smo brali o primeru, ki
se je dogodil letos spomladi. Proti nasi
meji v St. Ilju na Stajerskem sta se
blizala dva avtomobila z nizozemsko
registracijo. V enem je sedel debelu-
Sen dobro négovan starejSi gospod,
Nizozemec po poreklu. V drugem pa
na$ starejsi izseljenec, ki je po vec
letih prihajal na obisk k domacim.

Potnika sta se Ze prej v nekem bife-
ju ob cesti, kjer sta se ustavila in poci-
vala, spoznala in se marsikaj pogovo-
rila. Nizozemski gospod je postal zelo
zgovoren, ko je zvedel, da je potnik iz
drugega avtomobila nas rojak, ki dela
na Nizozemskem. Povedal je, da pri-
haja v Slovenijo predvsem iz znan-
stvenih razlogov. Rad bi si ogledal no-
tranj$¢ino nekaterih naSih podezelskih
cerkvic. Zanimajo ga stare slike, kipi,
freske. Prosil je rojaka, naj mu pripo-
roci kaksno tako staro lepo cerkvico.
Rojak je bil navdusen. Njegovi spomi-
ni, ko je ministriral v domaci cerkvi, so
oziveli. Podrobno jo je opisal tujcu, a
ta se je pomisljal. Cerkvica je najbrz
zaklenjena, kako bo prisel notri. Da bi
hodil okrog po neznanih hisah in iskal
kljucarja, tega ne utegne, ker ima Se
dosti opravkov. In rojak mu je izdal
skrivnost. Zadnja vrata v zakristijo ni-
so nikoli zaklenjena, le kljuka, ki je Ze
zelo stara, se malo zaskoci. Treba jo je
krepko potisniti navzdol in vrata malo
potresti, pa se odpro. Gospod se mu je
zahvalil. Ko sta presla mejo in opravi-
la na carini, sta drug drugemu poma-
hala v slovo za sre¢no pot.

Naslednji dan so ljudje opazili tuj
avtomobil, ki se je ustavil pri stari
cerkvici tam blizu Rus. Izstopil je sta-
rejSi gospod in si ogledoval cerkev.
Hodil je okrog in potem nenadoma
izginil. Le kam je Sel, saj je cerkev
vendar zaprta, so se ¢udili prebivalci
najbliZje hiSe, ki pa je bila od cerkve
precej dalec. Cakali so, da se vrne, a
ga dolgo ni bilo. Nekaj je narobe, so
menili in s starim daljnogledom opa-
zovali cerkev in avtomobil. Konéno so
ga priCakali. Nekaj je nesel v rokah.
Ko je odprl prtljaznik in tisto polozil
vanj, se je za trenutek v zahajajocem
soncu zlato zalesketalo. Kradel je, je
spreletelo opazovalca. Brz po mili¢ni-
ka. In Ze je stekel domaci fant. Go-
spod se je Ze peljal po potki od cerkve,
ko je prihitel mili¢nik in ga ustavil.
Dolgo sta se pregovarjala. Tujec je
kazal potni list in mahal z rokami,
dvakrat je hotel odpeljati a mili¢nik je
vztrajal, da odpre prtljaznik. Konéno
ga je moral ubogati. Notri je bil pozla-
¢en, rezljan, dvesto let star kelih in
nekaj starinskih sveénikov. Na zaslisa-
nju je povedal, da je po poklicu profe-
sor in tatvino opraviceval s tem, da je
pac »zbiralec«, za cerkev pa mu je
povedal nas izseljenec, s katerim sta se

sreala na potovanju. Seveda mu
izgovor ni Cisto ni¢ pomagal in zmanj
sal njegovo krivdo. 3
Ce je tisti nas rojak v ¢asopisih pre-
bral o tatvini v domaci cerkvi in se
zavedel, kako je sam tatu pomagal, je
prav gotovo od jeze posteno zaroban-
til.
Ina

Socialno zavarovanje v
Jugoslaviji

Jugoslovanski izseljenci, ki se na-
meravajo vrniti vdomovino, lahko do-
kupijo za jugoslovansko pokojnino le-
ta, ko so delali v tuji drzavi, s katero
Jugoslavija nima sklenjene pogodbe o
socialnem zavarovanju (med temi je |
tudi Urugvaj). O takSnem dokupu
morajo skleniti pogodbo z regionalno |
zdravstveno skupnostjo, na obmocju
katere so bili pred odhodom v tujino |
zadnjikrat zaposleni. Ce s tak$nim do- |
kupom izpolnijo potrebno pokojnin- |
sko dobo v Jugoslaviji in predpisano |
starost (to je 60 let starosti in najmanj
20 let pokojninske dobe), lahko uve-
ljavijo v Jugoslaviji pravico do starost-
ne pokojnine. S to pravico pa je tudi
povezana pravica do brezplacnega
zdravstvenega varstva, in sicer tako za
samega upokojenca, kakor tudi za
njegovo druzino.

Ako je izseljenec uveljavil pravico
do pokojnine v tisti tuji drzavi, v kate-
ro se je izselil, se mu bo pokojnina od
tam izplacevala (transferirala) v Jugo-
slavijo, tu pa se bo moral upokojenec
sam zavarovati v zdravstvenem zava-
rovanju sprico tega, ker Jugoslavija
(npr. z Urugvajem) nima sklenjenega
sporazuma o socialnem zavarovanju.
Zavaroval se bo pri tisti zdravstveni
skupnosti, kjer se bo po vrnitvi v do-
movino za stalno nastanil.

Izseljenec naj se za primer, da se bo
vrnil v ljubljansko regijo, javi — ustno
ali pismeno — regionalni zdravstveni
skupnosti v Ljubljani, MikloSiceva c.
24, ki mu bo posredovala natanéne;jse |
podatke o viSini prispevkov, ki jih bo|
moral placati za dokup let, prebitih na
delu v tujini.
dr.Lev Svetek

filatelija

Na dan zacetka XII. kongresa Zve-
ze komunistov Jugoslavije je Skupnost
jugoslovanskih PTT izdala dve priloz-
nostni znamki za 3,50 in 8,00 din ter
spominski blok z znamkama za 10,00
in 20,00 din.
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XII. kongres ZKJ je bil v Beogradu
)d 26. do 29. junija. Pri delu kongresa
e sodelovalo 1774 delegatov. Delo
congresa so spremljali tudi domadi
sostje in €lani 115 delegacij komuni-
ticnih partij in naprednih gibanj iz
ujine. Kongres je sprejel sklepe, po-
nembne ne le za samo ZKJ marvec
udi za razvoj samoupravljanja in nase
lomovine.

Na vseh znamkah je reproduciran
lakat kongresa, katerega avtor je
ikademski slikar Dobrilo Nikoli¢ iz
3eograda. Graficno je plakat za
namko priredil akademski slikar Du-
an Lucic iz Beograda. Na znamkah za
3,50 in 20,00 din je besedilo »12.
congres SKJ« v latinici, na ostalih
lveh pa v cirilici. Tisk izdaje je oskr-
el v vecbarvnem ofsetnem tisku Za-
/od za izdelavo bankovcev v Beogra-
lu. Prodajne pole znamke obsegajo
0 25 kosov. Velikost znamk je
37 X 30 mm, bloka pa 70 x 95 mm.

V pocastitev 150-letnice rojstva
njizevnika in slikarja Djure JakSica
a je 27. julija izsla ve¢barvna znamka
a 3,50 din z reprodukcijo slavljence-
/ega avtoportreta (iz zbirke Narodne-
a muzeja v Beogradu).

Djura Jaksi¢ (Srpska Crnja 27. 7.
832 — Beograd 16. 11. 1878) je z

JUGOSLAVI A

romanti¢nim poletom pisal pesmi o
svobodi, proti nasilju. Bil je poln stra-
sti in domisljije. Napisal je tri nacio-
nalne romanti¢ne drame v stihih in
okrog 40 pripovedk, od katerih so bile
nekatere zamiSljene kot romani. Tudi
kot slikar je raznovrsten — slikal je
portrete, ikone in zgodovinske kom-
pozicije. Jaksi¢ je med nasimi najbolj
nadarjenimi umetniki 19. stoletja in je
najizrazitejSi predstavnik romantizma
v srbskem slikarstvu. Nasa posta je ze
reproducirala 2 njegovi sliki in sicer
»Karavla« (leta 1967) in »Boj Crno-
gorcev« (leta 1976), njegov portret pa
je Ze prikazala leta 1960 v seriji » Veli-
kani preteklosti«.

Slavljencev avtoportret je za tisk
znamke pripravil akademski slikar
Andreja Milenkovi¢ iz Beograda. Of-
setni tisk v polah po 25 znamk je
oskrbelo casopisno zaloznisko podjet-
je »Forum« iz Novega Sada v nakladi
750.000 kosov. Kot obi¢ajno so ob
obeh izdajah izSli tudi ovitki prvega
dne (ob kongresu dva!), ki so stali brez
znamk po 3,00 din.

vas
kotiCek

Prodam komfortno Stirisobno novo
hiso, 250 m’ stanovanjske povrsine,
2600 m* zemlje, na lepem, mirnem
kraju blizu Slovenske Bistrice. Infor-
macije po telefonu — Maribor (062)
816-466 ali U.S.A. — WILTON 203-
762-0664.

Prodam novo hiso v blizini Kranja.
Ponudbe posljite na naslov: Lojz Le-
vicar, Jul-Leber-Str. 27, 7212 Deis-
slingen, Deutschland, tel. 074201516
Filatelisti!

Po ugodni ceni prodam dve kom-
pletni nerabljeni Yugoslaviji 1918 do
1982. Ponudbe posljite na upravo Ro-
dne grude pod oznako »Komplet«.

Zazidljivo parcelo na lepem, sonc-
nem kraju prodam. Naslov: Ivan PiSo-
tek, 62314 Zgornja Polskava, Gaber-
nik 3.

Za pomo¢ pri ovcereji iS¢em poste-
nega in treznega upokojenca, lahko je
tudi zakonski par. Pasem z elektri¢nim
pastirjem in s psom ovc¢arjem. Nudim
vso oskrbo v lepem kraju Gorenjske.
Ponudbe posljite na naslov: Jaka Pe-
ternel, Izgorje 5, 64226 Ziri

MIMI JAN, ViSelnica 8, 64247 ZG.
GORIE, si Zeli dopisovati z vrstniki iz
katerekoli drzave v angleskem jeziku.
Stara je 21 let, zbira znamke in
znacke.

V Dravski dolini, na izredno lepem
kraju, prodam kmetijo, primerno za
kmecki turizem. Kmetija obsega 9 ha
obdelovalne zemlje s pasniki in 10 ha
gozda. Naslov:

Stanko Verhnjak, Podlipje 15, 62366
Muta, Yugoslavia

Poizvedba

Krista Cas, 61000 Ljubljana, Prija-
teljeva 14, poizveduje za sinovoma
pokojnega strica Franka Cassa, 728
Tonti st., La Salle, Illinois. Prosi tudi
Johna Hotka, 226 Main st., Oglesby,
Illinois, ki ji je pred leti sporo€il za
stricevo smrt, da jo obvesti, e ve, kje
Zivita sinova in kaksen je njun naslov.

slovenski
lonec

Kostrunovo stegno po logarsko

2 kg dobro ulezanega kostrunovega
ali ovCjega stegna prerezemo na dva
kosa in odstranimo kost. Meso preta-
knemo s kosc¢ki prekajene slanine,
prekajenim jezikom, rumenim kore-
njem in kislimi kumaricami. Oba kosa
solimo, namaZemo z gor¢ico, popramo
in na hitro ope¢emo na vro¢i masti.
Nato meso odstranimo, . na mast pa
damo nekaj narezane jusne zelenjave
(Cebulo, korenje, petersilj, zeleno), ki
JOo rumeno preprazimo in zatem zalije-
mo z zajemalko ali dvema juhe ali
tople vode. Dodamo na drobno sese-
kane ovc¢je kosti in zacimbe (nekaj
strokov strtega cesna, poprovih zrn,
Setraj, vrSicek timijana, nekaj zrn bri-
novih jagod, nekaj rezin suhih ali sve-
Zih gobic) in obrezine od slanine in
prekajenega jezika, ki so nam ostale.
Na vse to poloZimo oba kosa opecene-
ga mesa, nakar kozico pokrijemo in
postavimo v srednje vroco pecico.
Med pecenjem meso veckrat obrnemo
in po potrebi dolijemo malo juhe ali
vode, da se socno dusi. Dusi naj se dve
do tri ure. Ko je meso skoraj mehko,
ga damo v drugo posodo in pustimo na
toplem. Zelenjavo $e malo poprazimo,
zgostimo z Zlico moke, zalijemo in pu-
stimo, da se pocasi kuha Se pol ure.
Nato odstranimo kosti, omako prece-
dimo in okus izboljS$amo z drobnim
curkom pehtranovega kisa, rdecega
vina in brusnicami.
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TOZD PROIZVODNJA BIVALNIH ENOT

@ proizvodnja bivalnih enot za razlicne namene v
gradbenistvu, izgradnji cest, tunelov, poslovnih
prostorov, vrtcev, ambulant, pocitniskih hiSic-
vikendov...

TOZD PROIZVODNJA NADGRADENJ

@® izdelovanje nadgradenj na vseh vrstah vozil,
varnostnih traktorskih kabin, usluge strojne
obdelave. ..

TOZD AVTOTRGOVINA - SERVISI
@ servisi na tovornih vozilih, tehni¢ni pregledi

traktorjev, prodaja traktorjev in kmetijske
mehanizacije. . .

TOZD TRANSPORT

® prevozi blaga s cestnimi vozili doma in v tujini,
Spedicija, prevozi blaga s specialnimi vozili

INFORMACIJE: AVTORADGONA, Ljutomerska 26,
Gornja Radgona

telefon (069) 74-311, 74-007
telex YUAR 35236
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zavarovalna skupnost triglav

Dejavnost zavarovalne skupnosti je:

— opravljanje vseh vrst premozenjskih zavarovanj,
zavarovanj premozenjskih interesov ter
zavarovanje oseb, v domaci in tuji valuti;

— zdruzevanje zavarovalnih premij, poravnanje
obveznosti in izravnavanje nevarnosti;

— opravljanje pasivnih pozavarovalnin doma in v
tujini;

— reSevanje mednarodnih avtomobilskih Skod in
opravljanje drugih storitev tujim zavarovalnim
organizacijam.

Zavarovalna skupnost opravlja tudi druge posle, ki so
povezani z zavarovalno dejavnostjo in preprecujejo
ali zmanjsujejo skodo.

Zavarovalna skupnost
ima pooblastila za:

— sklepanje zavarovalnih pogodb s pozavarovalnimi
skupnostmi;

— sklepanje sozavarovalnih pogodb z drugimi
zavarovalnimi skupnostmi;
\
= sklepanje samoupravnih sporazumov in dogovorov
v skladu z doloéili sporazuma.




SLOVENSKE ZELEZARNE

(32) ZELEZARNA RAVNE
NS @) e

RAVNE NA KOROSKEM

IZDELUJEMO:

® LITA
® KOVANA
® VALJANA

® VLECENA, BRUSENA IN
LUSCENA JEKLA

S KVALITETNO IN SOLIDNO PROIZVODNJO GARANTIRAMO DO-
BRO POSLOVNO SODELOVANJE IN SE PRIPOROCAMO!

SLOVENSKE ZELEZARNE

ZELEZARNA RAVNE

RSO E! )
RAVNE NA KOROSKEM




WwJELOVICA

PROGRAM OKEN S TROJNIM STEKLOM

: | ! Er

odli¢na toplotna izolacija

k=1,85 W/m?K

® odli¢na zvo¢na izolacija 32 dB

® povrsSinska zascita z dvakratnim
potapljanjem v lazurno sredstvo

® odliéna nepropustnost za vodo
in zrak

® kvalitetno steklo pittsburgh
debeline 4 mm

® z vmesno zaluzijo Jelovica
izboljSate toplotno izolacijo

® zastekleno s kvalitetnim trajno
elasti¢nim kitom

® kvalitetno enoro¢no skrito

okovje



